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Тем, что эта книга дошла до Вас, мы обязаны в первую очередь библиотекарям, которые долгие годы бережно хранили её. 
Сотрудники Ооо§1е оцифровали её в рамках проекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Эта книга находится в общественном достоянии. В общих чертах, юридически, книга передаётся в общественное достояние, 
когда истекает срок действия имущественных авторских прав на неё, а также если правообладатель сам передал её в 
общественное достояние или не заявил на неё авторских прав. Такие книги - это ключ к прошлому, к сокровищам нашей истории 
и культуры, и к знаниям, которые зачастую нигде больше не найдёшь. 

В этой цифровой копии мы оставили без изменений все рукописные пометки, которые были в оригинальном издании. Пускай они 
будут напоминанием о всех тех руках, через которые прошла эта книга - автора, издателя, библиотекаря и предыдущих 
читателей - чтобы наконец попасть в Ваши. 


Правила пользования 

Мы гордимся нашим сотрудничеством с библиотеками, в рамках которого мы оцифровываем книги в общественном достоянии и 
делаем их доступными для всех. Эти книги принадлежат всему человечеству, а мы - лишь их хранители. Тем не менее, оцифровка 
книг и поддержка этого проекта стоят немало, и поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять этот ресурс, мы предприняли 
некоторые меры, чтобы предотвратить коммерческое использование этих книг. Одна из них - это технические ограничения на 
автоматические запросы. 

Мы также просим Вас: 


• Не использовать файлы в коммерческих целях. Мы разработали программу Поиска по книгам Ооо^іе для всех 
пользователей, поэтому, пожалуйста, используйте эти файлы только в личных, некоммерческих целях. 

• Не отправлять автоматические запросы. Не отправляйте в систему Ооо§1е автоматические запросы любого рода. Если 
Вам требуется доступ к болыним объёмам текстов для исследований в области машинною перевода, оптическою 
распознавания текста, или в других похожих целях, свяжитесь с нами. Для этих целей мы настоятельно рекомендуем 
использовать исключительно материалы в общественном достоянии. 

• Не удалять логотипы и другие атрибуты Соо§1е из файлов. Изображения в каждом файле помечены логотипами Соо§1е 
для того, чтобы рассказать читателям о нашем проекте и помочь им найти дополнительные материалы. Не удаляйте их. 

• Соблюдать законы Вашей и других стран. В конечном итоге, именно Вы несёте полную ответственность за Ваши 
действия - поэтому, пожалуйста, убедитесь, что Вы не нарушаете соответствующие законы Вашей или других стран. 
Имейте в виду, что даже если книга более не находится под защитой авторских прав в США, то это ещё совсем не значит, 
что её можно распространять в других странах. К сожалению, законодательство в сфере интеллектуальной 
собственности очень разнообразно, и не существует универсальною способа определить, какразрешено использовать 
книгу в конкретной стране. Не рассчитывайте на то, что если книга появилась в поиске по книгам Ооо§1е, то её можно 
использовать где и как угодно. Наказание за нарушение авторских прав может оказаться очень серьёзным. 


О программе 

Наша миссия - организовать информацию во всём мире и сделать её доступной и полезной для всех. Поиск по книгам Ооо§1е 
помогает пользователям найти книги со всего света, а авторам и издателям - новых читателей. Чтобы произвести поиск по этой 
книге в полнотекстовом режиме, откройте страницу Ы^1:р://Ъоок5.с , ууу 1е . . 
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ВЪЦенсурный КомшпетЪ слѣдующее коли¬ 
чество сей книгр доставлено. 
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ЕГО ИМПЕРАТОРСКОМУ 
ВЕЛИЧЕСТВУ, 

ВСЕМИЛОСТИВЪ ЙШЕМу ГОСуДАРЮ, 

АЛЕКСАНДРУ ПЕРВОМУ, 

мудрому ПРОСВѢТИТЕЛЮ 
ОТЕЧЕСТВА, 

ВЫСОЧАЙШИМЪ ЕГО ПОКРОВИТЕЛЬСТВОМЪ 
ОБОДРЕННОЕ, ОБЩЕСТВО ЛЮБИТЕЛЕЙ 
РОССІЙСКОЙ СЛОВЕСНОСТИ, 


всеподданнѣйше посвлщаетЪ 
ьасаткн трудовЪ сеоихЪ. 
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Наблюденія и опыты, производимые 
надЪ образующимися народами свидѣ¬ 
тельствуютъ , что между есѢми сред¬ 
ствами способствовать повсемсгпвен- 
нымЪ успѣхамъ просвѣщенія , самымЪ 
удобнымЪ можетЪ быть учрежденіе 
уссныхЪ Обществъ , которыя, будучи оду¬ 
шевляемы и руководимы творческимъ 
духомЪ Правительства, стремятся дѣй¬ 
ствовать совокупными силами кЪ одной 
благородной цѣли. — СЪ піакимЪ намѣ¬ 
реніемъ открыто здѣсь при ИМПЕРА¬ 
ТОРСКОМЪ Московскомъ университе¬ 
тѣ Общество Любителей Россійской Сло¬ 
весности. — 

ВЪ 3 $ высочайше одобреннаго ус¬ 
тава , даннаго сему Обществу, сказано: 

„Око учреждается для того , чтобы 
распространить свѣденіе о правилахъ и 
образцахъ здравой Словесности , и доставить 
Публикѣ обработанныя сочиненія вЪ стнхахЪ 
и прозѣ на Россійскомъ языкѣ, разсмотрѣна 
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пыл предварительно , и прочитанныя еЪ 
Собраніи .“ 

Слѣдуя сему правилу, Общества 
Любителей Россійской Словесности ста¬ 
ралось , сколько возможно, располо¬ 
жить навсегда свои занятія. — ВЪ виду 
его будутЪ, сЪ одной стороньГ, наблю¬ 
денія и правила, касающіяся вообще до 
Языка и Словесности, а сЪ другой — 
собственные опыты. — ВЪ томЪ же по¬ 
рядкѣ оно издаетЪ теперь и Труды 
свои. — Первая книжка Части дмѣщаетѣ 
вЪ себѣ разсужденія вЪ прозѣ, принадле¬ 
жащія кЪ СловеснымЪ наукамЪ и Исто¬ 
ріи отечественнаго языка, изслѣдованія 
словЪ, сочиненія о важнѣйшихъ нрав¬ 
ственныхъ предметахъ и проч. ; также 
критической разборъ образцовыхъ и дру- 
гихЪ , заслуживающихъ вниманіе писа¬ 
телей ; другая книжка заключаетъ со¬ 
чиненія и переводы вЪ стихахЪ, прочи¬ 
танныя напередЪ вЪ Собраніи. — ЧрезЪ 
каждые три мѣсяца издаваемо будетЪ по 
одной Части. — Теперь представляется 
благосклонному вниманію Публики первой 
опытѣ. 
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Сладостныя удовольствія, соединен¬ 
ныя сЪ Науками изящными, сами по 
себѣ есть уже сокровище для сердецЪ 
просвѢщенныхЪ; но оно становится еще 
драгоцѣннѣе , когда оживлено бываетъ 
святымЪ чувствомъ надежды, споспѣ¬ 
шествовать , сколько можно , общему 
благу! — тогда составляетъ оно вели¬ 
чайшую для нихЪ награду. 


ч 
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Повелитель многихЪ Языковѣ, языкѣ Рос¬ 
сійскій не токмо обширностію мѣстѣ, гдѣ 
днѣ господствуетѣ , но купно и собстйен- 
нымѣ своимѣ пространствомѣ , великѣ предѣ 
всѣми вѣ Европѣ. Сильное краснорѣчіе Цице- 
роново, великолѣпная Виргиліева важность , 
Овидіево пріятное витійство не теряюшЪ 
своего достоинства на Россійскомѣ языкѣ. 
Кто углубляется вѣ немЪ, употребляя пред- 
водителемѣ общее философское понятіе о чело- 
вѣческомѣ словѣ, тотѣ увидитѣ безмѣрно 
широкое поле, или, лучше сказать, едва пре¬ 
дѣлы имѣющее море. 

Ломоносовъ. 
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Рѣчь 

При ОТКРЫТІЙ ОБЩЕСТВА; 

X ТамЬрёніе сего, Высочайшимъ одобреніемъ 
ознаменованнаго , Обществѣ есть іпО > 
чпіобы соединенными силами способство¬ 
вать успѣхамЪ Отечественной Словесно¬ 
сти , канЪ главному средству кЪ распро¬ 
страненію просвѣщенія. Предметѣ, достои^ 
Иый вниманія любягцихѣ благо и Славу сво¬ 
его Отечества. ! Древніе Герои , древнія до- 
блеспіщ когпорыхЬ Слово не возвѣстило по¬ 
томству , йогрузились во тьму нензвЬспІ- 
йости. Многочисленныя ОрДьі Татаріи ііе- 
Ьзаренныё свѢтомЪ Наукѣ ; преиілй, какіі 
тѣнь отѣ лица земли. Сколько бы сто¬ 
лѣтіи Царстві іш существовали , сколькЪ 
бы ни гордились Могуществомъ, завоеванія 
Ми ; обіііИрносіпііО владѣній; но ёслй оніі 
кё могли свергнуть А себя гіга йёьѣ- 
жества } если дѣянія ихЪ йё изобрази¬ 
лись неизгладимыми чертами Слова : іпО 
Ймя й Подвиги ихЪ изтребятся йзЪ гіамятй 
йародовЪ. Платоны просвѣти л й Грё- 
Цікі } Іомёрьі воспѣли ея доблёстщ Иродов 
Книжна I: Ай 
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ты сохранили ее отЪ забвенія. Твореній* 
духовныхЪ ОтцовЪ положили основу про¬ 
свѣщенію Россіи , а Лѣтописи Нестора, 
спасли отЪ свирѣпства времени древность 
ея и величество. 

Приступая кЪ симЪ толико важнымЪ 
трудамѣ , отЪ коихЪ можетЪ зависѣть нѣ- 
ноторымЪ образомѣ благо частное наше и 
общее, вознесемЪ мысли и чувства кЪ Пода¬ 
телю всЪхЪ благЪ, и нспросимЪ Его благо¬ 
словенія на труды наши. ДадимЪ священ¬ 
ный обѣтЪ Отечеству : любя безцѣнную 
славу, его , никогда не ослабѣвать вЪ начи¬ 
наніяхъ своихЪ. Поклянемся употребить 
дарованное намЪ слово кЪ прославленно 
имени его и подвиговъ. 

Сіе Святилище Наукѣ , при которомѣ 
нынѣ учреждено Общество Словесности , 
отЪ самаго начала всегда отличалось важ¬ 
ными заслугами языку Россійскому. Многіе 
знаменитые Мужи, возвысившіе славу Отече¬ 
ства своими доблестями вЪ войнѣ щмирѣ, и 
обогатившіе изящную нашу Словесность 1 
были здѣшніе воспитанники. Общее призна- 
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иТе , что Х’оссГйской языкѣ, сталѣ чище и 
ооразованнЬе сѣ того времени, какѣ Л^основ- 
скгм университетѣ обратилѣ на него осо¬ 
бенное вниманіе , есть самая лестная на- 
града для шЬхѣ,■ кои жизнь и труды свои 
посвятили вѣ немѣ на воспитанТе юно¬ 
шества. 

При семѣ училищѣ и прежде учреж¬ 
даемы были Общества для вящШихѣ успѣ¬ 
ховъ вѣ Россійской Словесности. Вольное 
Россійское Собраніе оставило по себѣ пре¬ 
восходные памятники трудовѣ своихѣ. Оно 
славилось многими знаменитыми Членами, 
жошорыхѣ имена пребудутѣ всегда незабвен¬ 
ны. Довольно воспомянуть Мелиссино и Хера¬ 
скова, благодѣтельныхѣ Начальниковѣ уни¬ 
верситета, и Барсова и Зыбелина, искус- 
сныхѣ вѣ Рускомѣ словѣ наставниковъ. 

Питомцы университета, слѣдуя при¬ 
мѣру своихѣ руководителей, имѣли также 
свое Собраніе. Весерняя Заря , Тру долю- 
бецЪ , Чтеніе для сердца п разума , Мага¬ 
зинъ Натуральной Исторія , суть плоды 
полезныхъ трудовЪ ихѣ. Многіе Члены сего 
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Общества , занимая теперь важные долж¬ 
ности вЪ Государствѣ, отличаются неиз-; 
мѣнно любовію нЪ Слову. НЬкощорг.іе изЪ 
рихЪ сушь Члены Россійской Академіи и 
Петербургской Бесѣды Любителей Россій¬ 
скаго Слова; другіе участвуютъ вЪнынѢш- 
ремЪ Собраніи нашемЪ, 

Прежнія Общества, не бывЪ утвержденія 
Верховною Властію, при неблагопрі'ят? 
рыхЪ обстоятельствахъ прекратились. Мм 
можемЪ питать себя пріятнрю надет 
індою , что наше Общество будетЪ твердо, 
и нерушимо. Оно основано на. правилахъ 
устава университета, и одобрено Высочай¬ 
шимъ. соизволеніемъ. Благополучно - Цар¬ 
ствующій Государь богатЪ щедротами , пзо- 
(іиленЪ вЪ способахъ кЪ просвѣщенію Своего, 
народа. НЬтЪ сомнѣнія, что Любители Оте¬ 
чественной Словесности обратятъ на себя 
(ілаговоленіе МОНАРХА-ПросвЬтителя , и 
что Россійской языкѣ , на которомЪ осно¬ 
вывается народная образованность, возра¬ 
стетъ и процвѣтетЪ подѣ Его державою. 

Каждому изЪ пасѣ извѣстно , чіпр Рѵ- 
Ской языкѣ имѣетЪ собственной свой і«- 
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ній , «заимствованный ошЪ другихЪ Язы¬ 
ковѣ ; имѣетЬ такія преимущества , ко¬ 
торыми едва можетЪ похвалиться другой 
новѣйшій языкѣ : богатѣ и силенѣ, величе¬ 
ственъ и пріяшенЪ ; вѣ громкихЪ одахЪ 
Ломоносова возноситѣ душу ; вЪ игрнвыхЪ 
изображеніяхъ Богдановича плЬняетЬ. Мы 
ямЬемЪ многихЪ Витіи и СтихотворцсаЪ, 
которые, возвышая достоинство Рускаго 
Слова, возвышаютЬ и славу Россіянъ. Од¬ 
нако откровенно должны признаться, что 
не во всѣхЪ еще родахЪ краснорЬчТя можемѣ 
представить образцовыя творенія , какими 
изобилуютЪ древніе и новѣйшіе просвѣщен¬ 
ные народы, у насЪ нѣтЪ ФилософовЪ - пи¬ 
сателей , которые утвердили бы правиль¬ 
ность и точность слова •, нѣтЪ Боало и 
АддисоновЪ , которые показали бы вмѣстѣ 
правила и образцы изящнаго вкуса. 

КинемЪ взглядѣ на самые главные не¬ 
достатки, которые требуютЪ вниманія гіро- 
сьЬщенныхѣ Любителей Россійскаго Слова. 

ЯзыкЪ долженЪ имѣть постоянное измѣ¬ 
неніе словЪ , правильное ихЪ сосппеніе и у А''- 
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рен'ге. Спрашивается: имѢемЬ ли мы систе¬ 
матическую , основательную Грамматику 
языка ? начемЪ можемѣ утвердишь сочине¬ 
ніе словѣ? —г на употребленіи и примѣрахъ? 
То и другое не вѣрно. Одно не подкрѣпле¬ 
но изящностію, другое постоянствомъ. На 
чемЪ основано удареніе словЪ ? На Сла- 
яенскихЪ ннигахЬ. Иногда ихЪ придержи¬ 
ваемся , иногда ошЪ нихЪ отступаемъ, у 
пасѣ совсѣмЪ нѢтЪ правилЪ ударенія словЪ. 
ВЪ самомЪ правописаніи, то слѢдуемЪ обы¬ 
чаямъ , то производству словѣ. Иногда 
отЪ того и другаго уклоняемся. Ломоно¬ 
совѣ ввікинулЪ нѣкоторыя буквы, нужныя 
для Славонскаго, совсЬмЪ ненужныя для 
Руснаго языка; но есть еще лишнія и уро¬ 
дливыя , кои безобразятЪ письмо и печать 
нашу. Для чего не пожелать ыамЪ , чтобЪ 
мы имѣли сваихЪ ДидощовЪ, которые, ис¬ 
правили бы и украсили книгопечатаніе 2 

Значенія словЪ должны быть свойствен¬ 
ны и опредѣленны* МсшѳмЪ ли мы похва¬ 
литься , что знаменованія словѣ у насЪ 
лены и точны ? Сколько предметовъ, ко¬ 
торые не имѢкшіЪ свойственныхъ, имѣ 
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однимЪ принадлежащихъ выраженіи ! сколь* 
ко словѣ , которыхЪ значеніе невѣрно и 
неопредЬленно! Пока не обогатимЪ себя 
разными понятіями , изЪ Наукѣ почерпае* 
мыми; пока не отличимѣ и не обѣяснимѣ 
синонимовѣ ; пока не составимъ полнаго 
и философскаго Словаря: до тѣхѣ порѣ 
значеніе словѣ будетѣ непостоянно и разно¬ 
образно , до тѣхѣ порѣ будутѣ употреб¬ 
лять слова безѣ надлежащаго разбора. 

Г 

Классическіе Писатели абогащаютЪ языкЪ 
и опреділлютЪ его свойства. До сихѣ порѣ 
у пасѣ по больщей части учатся на иностран¬ 
ныхъ языкахѣ , и отЪ нихѣ заимствуютъ 
слова , порядокЪ, теченіе и обороты рѣчи. 
Удивительно ли, что слогѣ націѣ отзы¬ 
вается иностраннымъ ? Пока не будемЪ 
имѣть на природномъ языкѣ всѣхЪ учеб- 
ИыхЬ книгѣ , пока не будемѣ имѣть Клас- 
СиковЬ - Писателей ; до тѣхѣ порѣ будемЪ 
чувствовать недостатокъ вЪ просвѣщеніи , 
сяудосщь вЪ словахЪ и несовершенство вЪ 
Слогѣ, 

Одни Классики не установятъ слова; 
нуженЪ екусЪ лучшаго состоянія гражданъ. 
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Мы лишены - и сей выгоды. ВЪ болыпомЪ 
свѣтѣ , гдѣ вкусѣ отечественной Словесно¬ 
сти обыкновенно образуется, болѣе любяшЪ 
вести разговоры на чужемЪ языкЬ, нежели 
на своемѣ. Большая часть гражданъ выш- 
шаго состоянія , прилѣпясь кѣ Француз¬ 
скому языку , показываютъ явное презрѣ¬ 
ніе кЪ своему природному. ОтЪ такого 
презрѣнія не только языкѣ, но и науки, 
и самыя искусства страждутЪ вЪ Россіи. 

При недостаткѣ природныхъ Класси¬ 
ковъ э при недостаткѣ собственныхъ образ¬ 
цовыхъ Писателей во всѣхЪ родахЪ слога , 
мы должны запліствовать красоты онаго 
вЪ переводѣ иностранныхъ лусшнхЪ Писа¬ 
телей , особливо древнихЪ . Зто правило 
утверждается примѣрами всѣхЪ образо¬ 
ванныхъ народовЪ. КЪ сожалѣнію , и сіе 
средство во зло употреблено. Перевода¬ 
ми КлассиковЪ и изящныхЪ сочиненій 
мы скудны ; а напротивъ слишкомъ бога¬ 
ты переводами ничтожныхЪ и незаслужи- 
ваюіцихЪ чтенія книгЪ, отЪ которыхЪ 
нравственность и вкусѣ портятся, у насЪнв 
рѣдко цѣнятЪ книги не по достоинству ихЪ, 
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д па вѣсу и модѣ ; при томѣ занимаются 
переводами больше молодые и неопытные 
люди , нежели свѣдущіе вЪ наунахЪ и иску¬ 
сные вЪ языкѣ ; больше для корысти , не¬ 
жели для просвѣщенія и пользы гражданъ. 

Каюсь Россійскаго языка Славенской; 
рнЪ долженЪ быть для него пзобпльныліЪ 
Н непзсякае.нымЪ истосникомЪ. Русной 
языкѣ имѣетѣ свои достоинства, силу и 
црасоты. ВЪ нынѣшнее время странно бы¬ 
ло бы требовать не только отЬ свѣтскихЬ , 
но и отЪ духовныхЪ, чтобЪ они писали Сла- 
веяскимЪ нарѣчіемЪ. Но богатство словѣ , 
сильное изображеніе предметовъ, кратность 
и ясность слога, высокія, свыщевдохновенныя 
мысли, почерпнутыя вЪ церковныхъ книгахЪ 
-—все должно заставить насЪ заниматься 
Славенскимѣ языкомЪ, и пользоваться имЬ , 
смотря по надобности и приличію. Н6 
какЪ мало знающихЪ Славенской языкѣ! 
Иные не только не понимаютЪ языка цер¬ 
ковныхъ книгѣ, но и читать ихЪ не умѣ- 
ютЪ. Католики сЪ большею удобностію 
разбираютЪ Латинскіе моли швеи ники , не- 
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жели многіе молодые дворяне церковныя, 
книги. 

НуженЪ судЪ здравой Критики , стобЪ 
уміть Словенскую рііь соединять сЪ Рус - 
кою; стобЪ, заимствуя красоты пзЪ гужихЪ 
языковъ , не портить своего природнаго ; 
ѵтобЪ вЪ понятіяхъ и выраженіяхъ былЪ 
тоснын смыслЪ , вкусЪ и лрилис'іе. ИмЪемЬ 
ли мы у себя ЛагарповЪ , которые фило- 
софсни и безпристрастно разобрали бы 
сочиненія нашихЪ Писателей , и каж¬ 
дому дали бы свой вѣсѣ и мѣру? — Тог¬ 
да, какѣ во Франціи и Германіи выходятЪ 
сотни книгѣ и вѣдомостей , наполненныхъ 
критическими разсужденіями , мы не имѣ- 
емѣ ни одного подобнаго сочиненія ; мы 
даже не желаемѣ , чтобѣ насѣ судили ! — 
^Ошибиться каждому сродно ; а не хотѣть 
исправиться непростительно. Наставле¬ 
нія Мужей мудрыхѣ столько же нужны 
вѣ литтературѣ, какѣ и вѣ нравствен¬ 
ности. 

ИзЪ сего довольно видно , что мы еще 
не достигли совершенства вѣ словѣ, й не всѣ 
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средства, нужныя для достиженія кЬ тому, 
упошребляемЬ. Мы уклоняемся отЪ главнаго 
и самаго лучшаго пособія: отЪ знанія Сла- > 
венскаго языка ; не имЪемЪ ученыхЪ книгѣ, 
которыя обогащали бы насЪ понятіями, и 
средствами изображать ихЪ, которыя да¬ 
ровали бы собственность и опредѣленность 
слогу; мы не подкрѣплены всеобщею любовію 
кЪ языку, вкусомЪ и разборчивостію лучша¬ 
го состоянія гражданъ ; не можемЬ вообще 
похвалиться пріятными и полезными для 
чтенія сочиненіями, отЪ ко порыхЪ бы повсе¬ 
мѣстно распространялось чувство изящ¬ 
наго вЪ народѣ ; не имѣемЪ здравой , без¬ 
обидной и безпристрастной критики, ко¬ 
торая безЪ оскорбленія обращала бы вни¬ 
маніе наше на ошибки. 

Не для того, почтенные «Члены, пред* | 
етавилЬ я важнѣйшіе недостатки Слове- ' 
сносшв* нашей, чтобЪ умалить цѣну и ’ 
достоинство Рускаго языка. Красоты его 
изображены вЪ безсмертныхѣ твореніяхъ 
знаменитыхъ нашихѣ Писателей. Языкѣ 
нашЪ вмѣешЪ преимущества, ему одному 
свойсшвеиныя: —— силу и богатство , вели- 
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шестою л прТятлн х.ілі* Но оеЪ сох.:*д»гг 
еще иЬястсрымЪ со га .іо мѣ ні сгсілтн.е г: 
ле , которое недовольно сссахта-ао . в 
довольно усЪягно- с о мечами НаукЪ, хг ігну: 
шено ггяптамл Ва^са. Благоразумные .Іо:- 
бушеля Слова буду тѣ сЪ равное тізо жезді 
льгаалть его 7 — ясно сторицею прлнесегг.Ь 

плоды гтоятесагаа. к совершенства,-дрдги- 

пЪетные плоды безсмертія ! 

Приглашаю ВасЪ , почтенные Члены. 
именемЪ Отечества, котораго слава и благо 
столь дороги Вашему сердцу; осгзліг«ле пря- 
лѣжное вниманіе на отечественную Слове^ 
сносгпь. Слава и могущество иародовЪ воз¬ 
вышается СловомЪ ; вЪ немЪ печать и 
безсмертіе ЕеликихЪ. Ваши знанія, Вапл 
любовь кЪ Россійской Словесности , Ваші 
благое произволеніе, способствовать ея успЬ 
хамѣ , служатЪ порукою , чшо наше пргд 
пріятіе будетЪ иешщотно ^ что мы до¬ 
стигнемъ цѣли , нами предположенной. 06- 
іцество ваше вЪ самомЪ средоточіи Рос¬ 
сіи , гдѣ издревле благо ея почіетЬ, г^Ь 
Руской Слово -— красно и велелѣпно, гдЪ 
добрый Начинанія всегда одушевляемы бьі* | 
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любовію кЪ Отечеству. Мы можемЪ 
~_.|ть увѣрены , что Сыны Россіи , знаме- 
_зг (тые заслугами и просвѣщеніемъ, обо- 
і -ряиЪ труды наши; можемЪ бытъ 
йі» йѣрены } что Начальники здѣшняго мѣ¬ 
няла , какѣ истинные Покровители НаукЪ , Л 
^4удутЪ вмѣстѣ покровителями и учреж- 
-деннаго при ономЪ Общества Отечествен¬ 
ной Словесности. 

Общество сіе Обязано основаніемъ спо- 
' - кмЪ особенному попеченію и любви кЪ На- 
укамЪ Вашего Превосходительства (*). 
Оно навсегда сохранитъ кЪ ВамЪ 
свою признательность. Позвольте ему 
: ласкать себя надеждою, что Вы, Мило¬ 
стивый Государь, будете всегда подкрѣ¬ 
плять его своими благоразумными совѣтами 
и извѣстною всѣмЪ опытностію ВашеЮ 
вЪ Россійской Словесности^ 

Примите , почтенные Члены , живѣй¬ 
шую мою благодарность за то снизхожде- 
ніе, которое ВамЪ угодно было оказать 
мнѣ избраніемъ вЪ Предсѣдателя Обще- 


(*) Относится к Ъ Попечителю университета. 
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' Чёсшво й прѴяшиосшь. Но онѣ походиіпЬ 
ёщё нѣкошорымЪ образомЪ на обширное по 
ле , которое не довольно обработано , не 
довольно - усѣяно сѣменами Наук^ и укра-' 
шено цвѣтами Вкуса. Благоразумные Лю¬ 
бители Слова будутЪ сЪ ревностію иоз г дЬ- | 
дывать его, — и оно сторицею прйнесетЪ 
плоды изящества и совершенства $ —- драгой 
цѣнные плодьі безе Мершія і 

Приглашаю ВасЪ , почтённые Плены ; 
йменемЪ Отечества, котЬраго слава и благѣ 
Столь дороги Вашему Сердцу; обратите при- 
лѣжноё вниманіе на отечественную Слове¬ 
сность. Слава и могущество народовЪ воз¬ 
вышается СловомЪ ; вЪ немЪ печать іі 
безсмертіе ВеликихЪ. Ваиіи знанія , Вашл 
любовь нЪ Россійской Словесности , Ваше' 
благое пройзволёнТе, Способствовать ея успѣ¬ 
хамъ , служатЪ порукою ^ что наше пред 
пріятіе будетЪ нетщетно * что мы до¬ 
стигнемъ цѣли , нами предположенной. Об¬ 
ществѣ наніе вЪ СамомЪ средоточій Рос- | 
Сіи , гдѣ издревле благо ея йочі’ешЪ, гдіі 
ІРускоё Слово -—> красно и велёлѣпно ,- гдѣ 
дѣбрый Начинаній всегда бдушёвляёмы бй* 
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ди любовію кЪ Отечеству. Мы можемЬ 
)ыть увѣрены , что Сыны Россіи , знаме¬ 
нитые заслугами и просвЬщенііемЪ, обо- 
дряіиЪ труды наши; можемЪ бытъ 
увѣрены і что Начальники здЬшняго мѣ¬ 
ста , какѣ истинные Покровители Наукѣ 
будутѣ вмѣстѣ покровителями и учреж¬ 
деннаго при ономѣ Общества Отечествен¬ 
ной Словесности. 

Общество сіе обязано основаніемъ сво- 
имЪ особенному попеченію и любви кЪ На- 
унамЪ Вашего Превосходительства (*). 
Оно навсегда сохранитъ кЪ ВамЪ 
свою признательность. Позвольте ему 
ласкать себя надеждою, что Вы, Мило¬ 
стивый Государь , будете всегда подкрѣ¬ 
плять его своими благоразумными совѣтами 
и извѣстною всЬмѣ опытностію Вашею 
вѣ Россійской Словесности^ 

Примите , почтенные Члены, живѣй¬ 
шую мою благодарность за то снизхожде- 
ніе, которое ВамЪ угодно было оказать 
мнЪ избраніемъ вЪ Предсѣдателя Обще- 


(*) Относится кЪ Попечителю университета. 
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Ётва. Довѣренность Ваша для меня ле* 
сшна. усердно желаю быть ея достой* 
нымЪ. Но Вы, Милостивые Государи , боль* 
ше показали ко ынѢ вниманія , нежели 
сколько я заслуживаю. Признаюсь откро* 
венпо, что моихЬ силѣ недостанешЪ ис* 
полнить' возложенную на меня должность сЪ 
шѢмЪ успѣхомъ, какого шребуешЪ важность 
предмета. Вы показали ко мнѣ снизхожденіе 
вЪ выборѣ ; прошу быть снизходишелыіыми 
м кЪ недостаткамъ моимЪ. — Любовь-и 
усердіе вЪ общему благу да оживишЪ и 
подкрѣпишЪ силы наши вЪ столь полез* 
помЪ и важномЪ предпріятіи! 

А. Проколовнѵь - Актонскій. 

\ 

■ ■—* 
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ВЗГЛЯДЪ ІІА успѣхи РОССІЙСКАГО 
ВИТІЙСТВА 

въ первой, половинѣ истениллго 
Столѣтія. 

/^частливымЪ себя почитаю > имѣя слу- 
^ чай присоединишь слабые труды свой 
иЪ трѵданЪ именитѣйшихЬ Любителей 
Россійской Словесности, вѣ семѣ почтен- 
вомЪ собраніи присутствующихъ* Обще¬ 
ство наше, учрежденное попечительностио 
мудраго Начальства при Святилищѣ НаукЪ 
древней Столицы , и уже облагодѣтельство» 
ванное Высочайшимъ одобреніемъ предна¬ 
чертаннаго ему устава , нынѣ присту¬ 
паетъ кЪ началу своихЪ дѣйствій. уста¬ 
вомъ возлагается на насѣ обязанность рас¬ 
пространять свѣдѣнія о правилахъ и образ¬ 
цахъ здравой Словесности. Да удостоит¬ 
ся же благосклоннаго вашего вниманія слѣ¬ 
дующее мое краткое Обозрѣніе успѣховъ 
Россійскаго витійства вЪ первой половинѣ 
истекшаго столѣтія . 

Книжка 1. Б 
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ЁслибЪ начало Россійскаго .виіпіш тгіпй 
Покрывалось ко мракѣ глубокой древности : 
то для обЪясненІя онаго надлежало бы, слѣ¬ 
дуя Цицерону (*), обратишься і(Ъ тЬмѣ 
ошдаленньлмЪ, единственно силою разума 
постигаемымЪ вѣкамЪ , когда люди , ски- 
Іпавшіесй по дебрямЪ и иустыинмЪ белѣ 
обрядовЪ богослужебныхЪ, безЪ обіцежпшел і>- 
йыхЪ условій, безЪ гражданскихъ законовъ, 
йіерпѣлй взаимное насильство, іі когда одішіі 
отличный мужЪ, предусмотрѣвъ выгоды 
порядка , властію убѣдительнаго Красно¬ 
рѣчія сосгпавплЪ изЪ нихЬ ‘ ‘общество , воз- 
ложилЪ на НііхЪ семейственныя обязанно¬ 
сти , изЪ дикихЪ содЪлалЪ ихЪ кроткими* 
лринудилЪ ихЪ дорожиітіь частнымЪ и об- 
іцимЪ спокойствіемъ^ надлежало бы вмѣстѣ 
сЪ Гораь(ІемЪ (**) упоминать о баснослов¬ 
ныхъ дѣйствіяхъ Орфеева пѣній, укротив¬ 
шаго свирЬпыхЪ львовЪ и яппгровЪ , о зву- 

(•) N1111 Гціі ^иодсЗагп Іеггірцв; сит ігі а^гів Ьотіпг'і 
равБІт ЫШагит тойо ѵа^аЪапІиг іі сеі. Сіе . сіе 
Іпѵепс . /. 

(* # ) ЗіІѵеНгев Нотіпез Гасег , іпіегргездие Пеогипі 
СаесІіЪцз еі тісЬи Госгіо сІеиггиН ОгрЬеиз , еі сеі • 

Ногаі сіе агі. Росі . 
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вахЪ АмфУоновой цитры, сооружавшей Ѳип- 
сиія стѣны; надлежало бы доказывать, что 
вдохновенные БожествомЪ первобытные 
мудрецы, подобно Орфею и АмфУону, силою 
убѣдительнаго , всѣ упорства иреодозѣга- 
ющаго красіюрѢчУя заставили дпкихЪ пу- 
сліынныхЬ жителей принять блаі Ѵе обычаи, 
гражданскія условія, правила семействен¬ 
наго порядка, Ио почто основываться на 
предположеніяхъ и догадкіхЪ, Лвознамѣ] пи¬ 
шись обозрѣть ходѣ искусственнаго, но пра¬ 
виламъ Риторики располагаемаго іштТйсгпва, 
коего начало отдѣлено оіпЪ иасЪ одпимЪ 
только столѣтіемъ? Надобно ли искать 
сдЬдоьѣ обдуманнаго ираснорѣчУя тламЪ, гдѣ 
невозможно быть іімЪ, сообразно всѣмЪ удо¬ 
стовѣреніямъ исторической истины? НЬтЪ, 
я почитаю за излишнее даже входить вЪ 
изслѣдованія о состояніи витійства лри 
Владимірѣ великомЪ , когда юное Государ¬ 
ство едва только озарялось первыми луча- 
Ии книжнаго ученія , и когда матери до 
дітлхЪ своихЪ , отводимыхЪ вЪ учили¬ 
ща, плакали какЪ до умершихЪ (*). 

(•) Нестор. Лѣшоп. по Кенигб. сп. сгпр. 84. 
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Самые учители наши , тогдашніе Грекя, 
при совершенномъ упадкѣ истиннаго кра¬ 
снорѣчія , сочиняли нескладныя поученія { 
ораторы ихЪ были уже весьма далеки отѣ 
тѣхЪ Образцовѣ , которымѣ подражать хо¬ 
тѣли; церковные Пастыри ихѣ могли толь¬ 
ко удивляться иѢіцапІямЪ древнихѣ пропо- 
вѣдниковѣ , но ни одинѣ изЪ нихѣ не воз¬ 
носился до высоты Василія Великаго, Гри¬ 
горія Ііазіанзина , Іоанна Златоустаго. 
Весьма вѣроятно , что и вЪ Россіи творе¬ 
нія спхѣ знаменитыхъ древнихѣ учителей 
извѣстными быть стали еіце со ві еменѣ 
Ярослава Владиміровича, который, собравѣ 
миогихѣ гіисцовЪ, повелѣлѣ перелагать на 
Славянскій язынЪ и переписывать многія 
книги, ими же лоуѵахусл вірнін люд'іе, 
говорить лѣшописецЪ (* ). Раздѣленіе Рос¬ 
сіи и послѣдовавшее за онымѣ Татарское 
порабощеніе остановило первые успѣхи про¬ 
свѣщенія ; прекрасная заря отечественной 
Словесности помрачилась при самомѣ сво* 
емѣ началѣ. Языкѣ богослужебный иля 
книжный, Моравскими переводчиками едино- 

(*) Несшор. ЛѢяіоп., стр. юб. 
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яды образованный по Греческому , яри всемЪ 
богатствѣ своемЪ, оставался необработан¬ 
нымъ за недостаткомъ мысдящихЪ писа¬ 
телей г которые могли бы еще далѣе рас¬ 
пространить кругѣ его, еще точнѣйшее 
дать опредѣленіе словамЪ и содѣлать ихЪ 
еще болѣе способными кЪ выраженію ум¬ 
ственныхъ понятіи ; языкЪ сей не очищал - 
ся, но портился неучеными переписчика¬ 
ми ; не было великихЬ дарованій, яе было ни- 
какихЪ грамматическихъ и критическихъ 
сочиненій, которыя предохраняли бы цѣ¬ 
лость его отЪ неизбѣжнаго поврежденія. 
Замѣтимъ, что языкЪ гражданскій и обще¬ 
народный всегда былЪ у насЪ отличнымЪ 
отЬ языка церковнаго: оба они суть бли¬ 
жайшія вѣтви единаго древа; оба они суть 
органы вѣщанія единаго Славянскаго наро¬ 
да, но по отдѣленіи племенЪ необходимо уже 
измѣнившіеся отЬ различія вЪ мѣстномъ 
положеніи тѣхЪ племенЪ , вЪ сосѣдствѣ сЪ 
вародами , вЪ образѣ правленія. ЯзыкЪ, гово¬ 
рю, богослужебный, образованный но Грече¬ 
скому и принесенный вЪ Русь по креще¬ 
ніи жителей КіевскихЪ и Новгородскихъ , 
быдЪ весьма отличенЪ отЪ у потребитель- 
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наго нарѣчія. ЧтпобЪ удостовѣриться вЪ сеи 
ист.шЬ , сравннмЪ слогѣ Новгородской лѣ¬ 
тописи, граматЪ и другихЪ памятниковъ 
тринадцатаго и четырнадцатаго столѣтія 
со слогомЪ церковныхъ молитвѣ и пѣсней; 
при міюжесгпвЪ несходныхъ сдовЪ повсюду 
увнднмЪ вЪ нихЪ отмѣнное словосочиненіе. 
Но что окажется, когда сличимЪ слогѣ 
Руской Правды или Пѣсни о по-уіу Игоре- 
вѣ (ежели пѣснь сія вЪ самомѣ дѣлѣ есть 
остатокъ отдаленной древности) со сло¬ 
гомЪ тѣхЪ же молитвѣ и пѣсней церков¬ 
ныхъ ? -ВЪ памятникахъ ближайшаго кЪ 
намЪ времени , когда по всей вѣроятности 
уже надлежало бы слиться двумЪ симЪ на- 
рѣчТямЪ по причинѣ долговременнаго упо¬ 
требленья ихЪ одшімЪ народомЪ , все еще 
замѣчаемъ несходство, которое до нынѣ 
продолжается и будетЪ продолжаться. И 
такѣ языкѣ богослужебный , искажаемый 
неосторожными переписчиками , не могЪ 
возноситься до высшей степени совершен¬ 
ства ; а языкѣ гражданскій и общенарод¬ 
ный , присвоив ши себѣ многія чужестран¬ 
ныя слова и заимствовавшій нѣкоторые обо¬ 
роты изЪ богослужебнаго , также нсозиаліе^ 
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рованѣ почти никакими успѣхами даже до 
царствованія великаго Преобразшпеля, при 
которомЪ паки начинается заря отечественг 
ной Словесности. Оба языка , богослужеб¬ 
ный и гра?кдапснТй, не имѣя надлежащей 
опредѣленности, неустановленные ни при* 
мѣрами великихЪ писателей , ни основанные 
ми на нихЬ правилами, недополненные изг 
обрѣтеніями піитическаго воображенія , 
рыли не иное что, какЬ богатая руда зо¬ 
лота, ожидающая трудолюбивыхъ рукѣ 
художническихъ. ВЪ шакомЪ состояніи на¬ 
ходились они вЪ великой Россіи до щѢхЪ 
порѣ, пока безсмертный Ломоносовъ не по¬ 
ложилъ основанія новой, великолѣпной хра¬ 
минѣ Россійскаго слова, творческимъ уадоаф 
#ге сооруженной и укращеннощ 

Между тѣмЪ какія перемѣны вЪ ма¬ 
лой Россіи и на сторонѣ Заднѣпрской проис¬ 
ходили сЪ' языками СлавенскимЪ и Рус? 
окимѣ ? Разореніе отѣ ТатарЪ и междо¬ 
усобія Князей облегчили средства усиливъ 
шимся ЛитовцамЪ завладѣть КіевомЪ. По 
соединеніи Литвы сЪ Польшею и по введе¬ 
ніи однообразнаго правленія вЪ отторжен- 
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иыхЪ ошЪ Россіи КняжествахЪ, языкѣ Поль* 
скіи сдѣлался господствующимъ. ; На немЪ 
издаваемы были законы; имѣ говорили знат- 
.ѵые люди и шляхетство; правила для 
изученія ему преподаваемы были вѣ учили¬ 
щахъ. усилія Польскаго правительства 
обратить кЪ уніи православныхъ очень 
много способствовали искаженію Русскаго 
языка , которой мало по малу принималъ 
окончанія , обороты вЪ словахЪ и цѣлыя 
слова отЪ Польскаго, между тѣмЪ нанЪ 
языкѣ СлавенскТй оставался вЪ церковныхъ 
инигахЪ. Хвала и честь духовенству право¬ 
славнаго исповѣданія! Понимая всю важность 
богослужебнаго языка , ученые монахи ста¬ 
рались предохранить его отЪ забвенія , и 
для того сочиняли Греко-Славенскія и осо¬ 
бо Славенскі'я грамматики (*). Обучившись 
словеснымЪ наѵнамЪ вЪ КѴевсномЪ и другихЪ 
училіпцахЪ и познавши правила древнихЪ 
РишоровЪ, они, по примѣру духовенства 
мныхѣ исповѣданій, читали вЪ храмахЪ Бо- 
КьихЪ свои собственныя проповѣди, Слова по- 

(•) Греко - Словенская Грамматика напечатана во 
Львовѣ і5ді, Словенская Мелетія Смотрицкаго вЪ 
Вкльнѣ ібад. 
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хвал'.ныя н надгробныя (*). Іоанникій Ралд- 
шовскиі, РеншорЪ Кіевской Анадеміи, трудо¬ 
любивый проповЬдникЬ и риторѣ, упраж¬ 
няясь вѣ сочиненіи Словѣ поучительныхЪ, 
сосшавилѣ и правила для желаюіцихѣ пи¬ 
сать проповѣди, и сіи правила покаоыва- 
ютѣ уже, что творецѣ ихѣ руководствовал¬ 
ся наставленіями древнихѣ вѣ трудной ва- 
унЬ располагать части слова. Да будетѣ мнЬ 
позволено предложить здѣсь образцы языка, 
юшорой употребляемѣ былѣ Малороссій¬ 
скими проповѣдниками семнадцатаго сто¬ 
лѣтія. Беру примѣрѣ изѣ одного поучитель¬ 
наго Слова упомянутаго Іоанникія; „Пожы- 
„шокѣ иамѣ чынитѣ ялмужна, которую 
„гды даемо ѵбогимѣ, она грѣхи нашѣ сгла- 
„жаетЪ и розпорошаегпѣ, такѣ. мовилѣ Про- 
,,ронѣ Даніилѣ до Навходоносора Кролц Ва¬ 
вилонскаго : Царю, совѣтЪ мой да тн 
„будетЪ угоденЪ , и гріхн своя мплосты - 
„нямп разсыплн , н неправды твоя щед - 
„ротами убогпхЪ. Пожытокѣ есть и то 
»ядмужны , которую гды даемо убогимѣ , 

(*) Нѣсколько такихЪ СловЪ напечатано вЪ разные 
годы первой половины семнадцатаго вѣка в Ъ Лдокѣ 
в вЪ Кіевѣ. 
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отдаетЪ вамЪ Богѣ оную на страшномЬ 
„судѣ, гды всѣ люде встанутЪ зѣ >іергп» 
„выхЪ, и станутЪ прѳдЪ МаесщатомЪ Хрь- 
„стовымЪ, и будутЪ справовапшся якЪ 
, жили на свѣтЬ , чы злѳ чы добре (*) и 
„проч.“ Беру другой примѣрЪ изЪ его же 
наставленія сочинять проповЬди (Паука, 
а.ібо способъ зложѳня казаня): „Кто хо- 
„четЪ казанье учынити, иайперше маегнѴ 
„положити зЪ писма святаго ѳему , кото 
„рая естЪ фундаментомъ всего казаня , ба 
„веддугЪ ѳемы мусится повѣдати все ка- 
„занье.“ Сей язынЪ, намЪ почти невразу¬ 
мительный, по прошествіи немногихъ лѣтЪ 
вЪ устахЪ Стефана Яворскаго , Димитрія 
Святаго , Ѳеофана Прокоповича , Гавріила 
Бужинскаго , и другихЪ учившихЪ народѣ 
благочестію и прославлявшихъ безсмерпіт 
ііьія дѣла Петровы , примѣтно сближался 
сЪ ВолнкороссійскимЪ, нагірягалЪ внпманТе 
любопытныхъ слушателей, и знакомилЪ ихіа 
сЪ новымЪ, дотолѣ неизвѣстнымъ для 


(?) ИзЪ книги Ключъ разумѣнія , напечатанной сяер» 
е? вЪ Кіевѣ, потомЪ во Львовѣ , и содержащей віі 
Себѣ проповѣди и наставленіе сочинять ихЪ. 
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яихЪ удовольствіемъ. ОтЪ чего даже 
АО половины минувшаго столѣтій мной# 
престолы украшались Архіереями , урожен¬ 
цами изЪ Малой Россіи ? ошЪ чего слухѣ 
Великоросс'іянЪ терпѣливо сносилЪ чуждое 
произношеніе и нѣкоторыя мало вразуми¬ 
тельныя реченТя новыхЪ проновѣдішповЪ ? 
ОтЪ того что проповѣдники сіи, образовав¬ 
шіеся вЪ училиіцахЪ по правиламъ Логики 
и Риторики , предлагали святыя истины , 
подкрѣпляемыя доводами и украшаемыя 
хитростями науки о витійствѣ; отЪ того 
что при составленіи словѣ ораторсній та¬ 
лантѣ ихЪ руководствовался тѣми вѣковы¬ 
ми опытами , изЪ ноторыхЪ древніе му¬ 
дрецы составили правила витійства. 

По присоединеніи Малой Россіи кЪ Ве¬ 
ликой, вліяніе Польской Словесности ощу¬ 
тительно ослабѣвало. Проповѣдники и пи¬ 
сатели тогда же начали сближаться сЪ го¬ 
сподствующимъ языкомЪ , употребляя кЪ 
тому посредство богослужебнаго. ИзЪ по¬ 
учительныхъ словѣ Черниговскаго Архіепи¬ 
скопа Лазаря Барановича (*), Царю Алек- 

(*) ВЪ книгѣ его Трубы елоассЪ , нают. шЬ КіевШ 
»б74. 
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сію Михаиловичу посвяіценныхЪ у изЪ про¬ 
повѣдей Кіевскаго Игумена Антонія Ради- 
виловскаго ( * ) , приписанныхъ Царямѣ Іо¬ 
анну АлвксТѳвичу и Петру АленсТевичу и 
І^аревнЪ Софіи Алексіевнѣ , и изЪ другихЪ 
оставшихся сочиненій шого времени ясно 
видимЪ , что витіи и писатели, каждой по 
мѣрѣ возможности своей , старались уже 
уклоняться отЪ Польскаго языка. Тогдаш> 
нія обстоятельства были весьма благопрі¬ 
ятны достохвальному ихЪ стремленію. Еіце 
и прежде знаменитый Митрополитѣ Кіев¬ 
скій Петрѣ Могила и по немѣ Печерскій 
Архімандритѣ ІннокентТй Гизе ль предпри¬ 
нимали житія ($вятыхѣ, читаемыя на Поліг* 
скомѣ , неприличпомѣ восточной церкви 
языкѣ (**) издать на Славянороссшскомѣ, 
чего и многіе отѣ благочестивыхъ желали 
нетерпѣливо ; но разныя препдіт.тва оста- 
иовляли исполненіе сего великаго подвига , 
которой совѳрщенЪ уже послѣ трудами Св. 
Димитрія Ростовскаго, бывѣ начапіѣ имѣ по 
прошенію Кіевскаго Митрополита Варла- 


{•)Сдѵліі]>. Л'Ь/і'цЪ ХріспюоЬ, КіевЪ і68*. 
См п^е.іі’.сдозіе кЪ Чет. Минеи. 
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ама. Изданіе г ІешѴй Миней есшь важнѣй* 
шее событіе вЪ исторіи богослужебнаго язы- 
на всЬхЪ племенѣ СлавенснихЪ , исповѣду¬ 
ющихъ восточную вѣру. ВЪ сей достопа¬ 
мятной ннигЬ житія СвяіпмхЪ предложены 
такимЪ слогомЪ, вЪ хоторомѣ тщательно 
наблюдены уже правила грамматическія , и 
которой должевЪ служить образцовымъ для 
РоссТянЪ , упражняющихся вЪ отечествен¬ 
ной Словесности. 

КЪ началу семнадцатаго вѣка многое 
уже было приготовлено для успѣховъ цер¬ 
ковнаго краснорѣчія: изданы нѣкоторыя со¬ 
чиненія древнихЪ ОтцовЪ восточныхЪ; книж¬ 
ный языкѣ утверждался на правилахъ Грам¬ 
матики; молодые ораторы имѣли средства 
обработывать свои дарованія науками, и 
могли надѣяться, что самое правитель¬ 
ство , сѣ ними единую вѣру исповѣдующее, 
обратятЪ на труды ихѣ свое вниманіе. 
Великій Петрѣ, быстрымъ и проницатель¬ 
нымъ взоромЬ замѣчавшій умѣ, ученость 
и дарованія , почти вЪ одно время нашелЪ 
оныя вЪ знаменитыхъ современникахъ, Ди¬ 
митріи ТупталЬ и Стефанѣ ЯворскомЪ, 
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сихЪ лучезарішхЪ свЬшилахЬ [Россійскія 
церкви. 

ДимишрТй , обучившійся еЪ Кіевѣ слс- 
веснымѣ наукамЪ 1676 года, призванѣ былЪ 
вЪ Черниговѣ АрхТепископсшЪ ЛазаремЪ 
БарановичемЪ кЪ отправленію должности 
проповѣдника, успѣхи вЪ преподаваніи на¬ 
роду Евангельскаго ученія скоро сдѣлали 
извѣстнымЪ имя его за предѣломъ Россіи , 
и онЪ возымѢлЪ случай показать дарова¬ 
нія свои вЪ ВильнѢ и вѣ другихЪ мѣстахЪ 
Литовскаго Княжества. ВЪ-іСѣу году, по 
напечатаніи первыхЪ трехѣ мѣсяроьѣ Че¬ 
тій Миней, Святый собиратель ихѣ, при¬ 
бывшій кЪ Московскому Двору сЪ Гетма¬ 
номъ МалороссійскпмЪ, ободренЪ былЪ Па- 
тріархомЪ ІоакимомЬ кЪ продолженію на¬ 
чатаго достохвальнаго подвига. ВЪ послѣ¬ 
довавшее время Димитрій неусыпно тру¬ 
дился надЪ житіями СвятыхЪ, получивЪ 
новое ободреніе отЪ Патріарха Адріана вЪ 
присланной кЪ нему грамотѣ. ВЪ 1701 го¬ 
ду Велиній Петрѣ имяннымЪ указомѣ сво- 
имЪ призвалЪ Димитрія вЪ Москву и по- 
велѣлЬ посвятить его вЪ Митрополита* 


ОідШгесІ Ьу 


Соодіе 


Время пастырской жизни сего Сл/ттпгпел* 
до блаженной кончины ею ( * ) протекло 
вЪ подвигахъ вѣры и добродѣтели , вЪ ис¬ 
правленіи подчиненныхъ , вЪ обличеніи ра-< 
СкольниковЪ , вЪ наставленіи народа. Нѳ 
буду исчислять различныхъ Святаго Дими¬ 
трія сочиненіи историческихъ, догматиче* 
скііхЪ и стнхошсорныхЪ, а упомяну толь¬ 
ко, что поучительными Словами ею ѵслаж- 
даются многіе изЪ благочестивыхъ чита¬ 
телей, а особливо тѣ, кои индутЪ вЪ иихЪ 
единственно христіанскаго нравоученія и 
пользы душевной. 

Дарованія Стефана Яворскаго замѣчены 
ВарлаамомЪ ЯсинскимЪ, тогдашиимЪ пропо- 
ЬЬднийомЪ ГІечерскимЪ , а послѣ бывшимЪ 
КіепскимЪ МилірополитомЪ. Сей покрови¬ 
тель учености посылалЪ Яворскаго вЪ Поль¬ 
скія училища для усовершенствованія вЪ 
наукахЪ , и Яворскій по возвращеній/ сво- 
СмЪ вЪ Кіевѣ преподавалЪ Риторику, Фило* 
Софію , Богословію и во храмахЪ проповѣ- 
АывадЪ Божіе слово. ВЪ бытность свою 


{*) ОиЪ скончался вЪ Ростовѣ 1705. 
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вЪ Москвѣ, 1700 года, по желанію Царя 
Петра Алексі’евича произнесъ надгробное 
Слово надѢ скончавшимся тогда знамени* 
тымѣ военачальникомъ НІеинымѣ; оратор¬ 
скій талантѣ его понравился Государю , и 
проповѣдникѣ добродѣтелей и подвиговѣ 
Шеина вѣ томѣ же году возведенѣ вѣ до* 
стоинство Митрополита Рязанскаго. Танѣ 
Великій Монархѣ умѣлѣ ободрять дарова¬ 
нія и открывать для нихѣ новое обшир¬ 
нѣйшее поприще! По кончинѣ Патріарха 
Адріана Стефану ввѣрено правленіе всея 
Россійскія церкви. Проходя многотруд¬ 
ную должность сію, онѣ не переставалъ 
упражняться вѣ сочиненіи книгѣ догмати- 
ческихѣ и полемическихѣ, писалѣ богослов¬ 
скіе отвѣты вѣ Сорбонскую Академію и 
стихи на разные случаи, нроизносилѣ 
Слова поучительныя и похвальныя. Вообще 
йѣ сочиненТяхѣ своихѣ онѣ старался 
наблюдать чистой слогѣ Славенской, 
подобно Димитрію святому; проповѣди 
же его отличаются обиліемъ мыслей, 
хотя впрочемЪ не всегда отборныхѣ, и 
не рѣдко заиметвуемыхѣ отѣ древнихѣ Гре« 
ческихѣ и Римскихѣ писателей. Обыкно- 
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веніе ссылаться на мудрецовЪ языческихЪ 
в приводить слова Цицерона, Виргилія ^ 
Сенеки, было нѣкогда уважаемо всѣми ино¬ 
странными проповѣдниками; оно и вЪ Россіи 
господствовало до тЬхѣ порѣ , пока болѣе 
заботились собирать мысли, нежели вы¬ 
бирать ихѣ ; а на зарѣ словесности едва» 
ли не каждая новая мысль кажется хорошею 
и приличною. Петрѣ Великій почтилЪ на- 
послѣдокѣ Стефана титломѣ Президента 
Вновь тогда учрежденнаго Святѣйшаго 
Сѵнода, и уважалѣ заслуги его до самой 
кончины ( * ) сего добродЬтельнаго и учена¬ 
го Пастыря. 

уже Стефанѣ былѣ МитрополитомЪ 
и Блюстителемѣ Патріаршаго престола % 
а Димитрій, равномѣрно почтенный са» 
номѣ Архіерейства, управлялъ епархіею 
Ростовскою и Ярославскою , когда Ѳеофанѣ 
Прокоповичъ, недавно возвратившійся' изЪ 
чужихѣ краевѣ, еще только преподавалЬ 
стихотворство вЪ Кіевской Академіи , вѣ 
которой обучался прежде словесньшѣ и дру* 

(*) ОнЪ скончался аѣ Москвѣ і7*я. 

Книжка /. В 
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гимЪ ияуііамЪѵ Сильное желаніе искать 
выхЪ свѣдѣній повлекло его вЪ Польшу и 
вЬ отдаленныя государства* ТамЪ . довер- 
шалЪ онЪ образованіе великаго своего раз¬ 
ума ; тамЪ обогащался онЪ тѣми обшир-? 
ными и глубокими познаніями , которыми 
послѣ ѵдшшлЪ просвѣщеннѣйшихъ совре¬ 
менниковъ свѳихѣ , и которыми отяжалЪ 
имени своему вѣчную славу. Одни только 
названія всѣхЪ произведеній сего знамени¬ 
таго Писателя могутЪ каждаго привести: 
вЪ изумленіе. ОнЪ упражнялся вЪ шппій-* 
ствѣ и вЪ стихотворствѣ, вЪ философіи 
и вЪ богословіи , вЪ исторіи и вЪ полцти-' 
вѣ , вЪ наукѣ о древностяхъ и вЪ дипло¬ 
матикѣ. ЫзЪ дреійшхЪ языковЪ Латин¬ 
ской зналЪ онЪ такЪ хорошо , что писалЪ 
на немЪ чище , нежели на Россійскомъ , ѵь 
даже сочишілЪ для него піитическія и ри¬ 
торическія правила. Петру Великому сталѢ 
Ѳеофанѣ извѣстнымъ не прежде 1706 года, 
когда МонархЪ по прибытіи вЪ Кіевѣ по¬ 
здравленъ былЪ стЪ Ѳеофана привѣтствен¬ 
ною рѣчью. Знаменитыя побѣды, надЬ Шве¬ 
дами одержанныя, давали поводЪ Витіи тор¬ 
жественно вѣщать о* подвигахъ Петра 
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Нелинаго и любимца его Князя МеныциковЯ* 
СЪ 171 5 года ѲеофанЪ, призванный вЬ 
Москву и попхомЪ ( 1718) возведенный на 
степень Епископа , неутомимо содѣйство- 
валЪ намЬреніямЪ Государя , клонившимся 
иЪ установленію новаго порядка. Тольнб 
Ѳеофановѣ умѣ и дарованія достаточны, 
были кЪ тому , чтобы такЪ убѣдительно 
доказывать пользу иовыхЪ неремѣнЪ иучреж* 
деніи , такѣ краснорѣчиво Прославлять чу¬ 
десные подвиги безсмертнаго ІІреобразтпе- 
ля , такЪ искусно изобличать упорное невѣ¬ 
жество. Только особенная довѣренность Ве¬ 
ликаго Монарха могла быть соразмѣрнымъ 
'воздаяні'емѣ за труды столь знаменитые и 
полезные. ПетрЪ пожаловалЪ его Вице.» 
Президентомѣ Сѵнода и Арх’іепископомЪ ; 
Екатерина , Петрѣ II и Анна равномѣрно 
любили его и уважали ( * ). 

• ѲеофанЪ имѣлЪ отличную способность 
пріятно произносить слова свои передЪ слу*» 
шателями. Современники могли услаждать* 
ся голосомЪ его , тѣлодвиженіями , выраже¬ 
ніемъ лица; но для васѣ не существуетъ 

(*) ѲеофанЪ скончался 1786 года вЪ С. Петербургѣ. 

В в 
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сТя прелесть , которою иногда славятся іі 
посредственные Ораторы. Мы смотримЪ нгі, 
вѣковыя достоинства Ѳеофановы , на зрѣ- 
иыя мысли его , на силу доказательствъ у 
на ораторскую хитрость вЪ употребленіи 
способовъ удостовѣрить и убѣдить слушате¬ 
лей , а особливо на искусное расположеніе 
частей слова; ибо наиболѣе по расположе¬ 
нію частей безошибочно судишь можно обЪ 
успѣхахъ витійства. Каждой одаренный 
здравымЪ разумомЪ человѣкЪ способенъ пра¬ 
вильно мыслишь и сильно доказывать свое 
мнѣніе; но расположишь искусственное слово 
такимЪ образомѣ, чтобы оно удобно напе¬ 
чатлѣвалось вЪ памяти слушателя и про¬ 
изводило бы вЪ немЪ желаемое дѣйствіе, мо- 
жешѣ только ученый и опытный ѲраторЪ* 
'ГаковЪ точно порядокЬ вЪ похвальныхъ и 
поу^ительныхЬ словахЪ ѲеофановыхЪ* ВЪ 
каждомЬ изЪ нихЪ видимЪ взаимную зави¬ 
симость мыслей , раздѣленіе частей и не- 
лрйвленТе ихЪ кЪ главной цѣли. ВотЪ рас¬ 
положеніе похвальнаго Слова о баталіи Пол¬ 
тавской ( * ) : Витія разсматриваетъ 


(•) Произнесеннаго 1717 года вЪ С Петербургѣ 
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I, колнкая сулостатская лютость ц си¬ 
ла уготована была на насЪ ; а. како 
она оружіемъ Россійскимъ сломлена нл 
Полтавской баталіи ; 3 . кія плоды толь 
лреславноіі викторіи роди лися намЪ. Про¬ 
славляя вЪ другомѣ Словѣ (*) достопа¬ 
мятный мирѣ между РоссѴею и Щвеціею , 
Ѳеофанѣ описываетѣ Россію, каковою была 
она прежде воины и каковою стала по - 
слі оноіі. ВЬ словѣ на похвалу Петра Ве¬ 
ликаго, по ветчинѣ егц проповѣданномѣ (**), 
Ораторѣ исчислаетѣ подвиги безсмертнаго 
Монарха вопервыхѣ просто какЪ Царя , 
а потомѣ какЪ Царя христіанскаго. Каж¬ 
дая часть опять имѣетѣ свои .подраздѣле¬ 
нія , и они , равно накѣ весь внутренній 
составѣ каждаго слова , закрыты, цвѣтами 
краснорѣчія. И какими движеніями одушевле¬ 
ны лѣіцанія Ѳеофановы, а особливо гдѣ онѣ, 
очевидный свидѣтель велнкихѣ перемѣнѣ, 
гоаоритѣ о пользѣ новыхѣ заведеній, о по¬ 
рядкѣ военномѣ и гражданскомѣ, о знамени* 
ршхѣ побѣдахѣ, и гдѣ сравниваетѣ вводимое 

■■ 

(*)Произн. вЪ Москвѣ 178В. 

(*•; С. Цвшербургѣ 
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просвѣщенье сЪ прежнимъ невѣжествомЪ! Ѳеч 
офановЪ слогѣ вообще нечистЪ и негладовѣ; 
ПринявЪ за основаніе книжный СлавенскТй 
языкѣ , Ѳеофанѣ пестридѣ его простонарод¬ 
ными Русскими, Малороссійскими и чуже¬ 
странными словами. Но можно ли обвинять 
вѣ томѣ славнаго Витію, и надобно.ли оста¬ 
навливаться надѣ негладкостію слога, ногдя 
извѣстно, что почти всѣ ученые современт 
ники Ѳеофановы , писавшіе не обѣ однихЪ. 
только духовныхЪ дѣлахѣ, употребляли 
нечистой языкѣ по необходимости , и что 
^Ломоносовѣ первой постигѣ и открылѣ для 
насѣ тайну выбора словѣ и прилитаго 
Сочетанія книжнаго языка сѣ общенарод¬ 
нымъ ? Не льзя было избѣжать словѣ чуже¬ 
странныхъ , говоря о флотѣ, обѣ инженер¬ 
ствѣ, о дисциплинѣ и вообще о наукахѣ ц 
искусствахъ; не льзя было замѣчать рази¬ 
тельной неприличности простонародныхъ 
Русскихъ словѣ между Славенскими и ос¬ 
терегаться отЪ МалороссіійскихЪ и Поль¬ 
скихъ оборотовъ танимЬ людямЪ, кои мо¬ 
лодость свою провели посреди МалороссіянЪ 
И Поляковъ, вЪ зрѣлыхЪ же лѣтахѣ не мо- 
Гдц Русскому языку научиться по прави-і 


/ 
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ламѣ, которыя тогда не были еіцѳ и соста¬ 
влены. МожетЪ быть , ѲеофанЪ думалЪ , 
что уклоняясь отЪ книжнаго языка при¬ 
ближается нЪ употребительному вЪ обще¬ 
житіи; я неосмѣливаюсь предполагать, 
будто ученый мужѣ сей не выдѣлѣ , что 
языкѣ его невездѣ сходеиѣ сЬ богослу¬ 
жебнымъ. 

і 

ИзЪ современниковъ ѲеофановыхЪ из¬ 
вѣстны по напечатаннымъ и рукопи¬ 
снымъ проповѣдямЪ, Ѳеофилактѣ Допагпин- 
скш , Варлаамѣ Деницкш и другіе ученые 
Пастыри, Но болѣе всѣхЪ ихЪ прославился 
ТаврТидЪ Бужинскіи , бывшій вЪ походахЪ 
сѣ ПешромЪ ВеликнмЪ. МопархЪ сѣ осо- 
бливымЪ удовольствіемъ слушалЪ его про¬ 
повѣди и приказывалъ ихЪ печатать. От¬ 
правляя должность Оберѣ - Іеромонаха при 
морскомЪ флотѣ , Гавріилѣ произносилъ 
слова свои иногда на кораблѣ, иногда вЪ по¬ 
ходной полковой церкви. КЪ чести сего зна¬ 
менитаго Витш упомянуть должно, что 
проповѣди его неоднократно печатаны бы¬ 
ли вЪ обѣихЪ столицахъ, а одна, произне¬ 
сенная при гробѣ Петра Великаго по слу- 


Оідііігесі Ьу ѵ^оодіе 



4ъ 


чою годичнаго поминовеніи , переведена на 
Латинской язы нЪ и напечаціана вѣ Бер¬ 
линѣ, Гавріилѣ учился вѣ Кіевской Дна* 
деміи ; живши вѣ Москвѣ при Занконоспяс* 
скомѣ ѵчидищЬ сѣ 1707 года, онѣ по види» 
ному заблаговременно уепЬлѣ примѣтить, 
сколь неприлично вЪ поѵчищельныя слова 
рмѣщивать реченія чуждыя Великороссій¬ 
скому слѵзсу, и для того рЬщился писать язы» 
комѣ богослужебнымъ, по возможности ста-* 
радсь сохранишь чистоту его и важность, 
Однавожѣ онѣ не могѣ обойтись безѣ нѣ« 
жоторыхѣ иностранныхъ реченій, болѣе плц 
менѣе нужныхЪ для наименованія .новыхЪ 
вещей и для выраженія новыхЪ понятій; а 
ны знаемЪ теперь, что иностранныя слова» 
иногда терпимыя вѣ употребительномъ язы¬ 
кѣ, никогда не получащѣ права гражданства 
вЪ богосдужебномЪ. Языкѣ общественный 
удобенѣ обогащаться; напротивъ того книж¬ 
ный, сообщая богатства свои первому, ош« 
рергаетЪ всякое новое пріобрѣтеніе. Замѣ¬ 
чаніе сіе относится вообще до всѣхѣ мер<- 
твыхѣ языковЪ; описанія многихЪ нынѣш¬ 
нихъ учрежденій, обычаевЪ и новыхЪ от- 
нрытій были бы непонятны для Димосеещ* 
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И Цицерона на ихЪ природныхъ языі|ахѣ^ 
Мы не должны терять изЪ виду сего замѣ¬ 
чанія , разсматривая Славянской слогѣ на* 
щихѣ Ораторовѣ , современныхъ Петру X 
и Елисаветѣ* ВЪ семѣ отношеніи нѳль- 
8 я требовать , чтобы слогѣ Гавріила вездѣ 
былѣ ровѳнЪ. И того уже довольно, что 
каходимѣ у него многія страницы , на во* 
ріорыхѣ удержана вся важность богослу¬ 
жебнаго языка, Обиліе хороіцихЪ мыслей , 
яоднота періодовъ, искусной выборѣ и при* 
дичное сочетаніе реченій , суть отличи* 
щельныя принадлежности словѣ Гавріімо* 
аыхЪ. Сей достопамятный мужѣ имЬлЬ 
счасщіе пользоваться благоволеніемѣ Петра 
Великаго, который почтилѣ его, бывшаго 
уже АрхимачлришомЪ, званІемЪ Совѣтника 
Святѣйшаго Сѵнода и рверхѣ того Дирек¬ 
торомъ и Протекторомѣ всѣхѣ духовныхѣ 
училиіцѣ и типографій. Онѣ скончался вѣ 
Москвѣ (*), имѣя санѣ Епископа Рязан¬ 
скаго и Муромскаго, 

При Ек атеринѣ I наши Витіи про¬ 
славляли подвиги Петра Белинаго, Ко- 

(*.) »73» годв. 


У 


ОідШгесІ Ьу ѵ^оо? Іе 



•ротное царствованіе Петра II ознамено¬ 
вано поздравительными словами. ОтЪ време¬ 
ни Анны Іоанновны остались немногія про¬ 
повѣди. Но царствованіе ея достопамятно 
вЪ исторіи отечественнаго краснорѣчія 
ЧпѣмЪ , что тогда начали помышлять обѣ 
очищеніи Россійскаго слова. При Академія 
Наукѣ учреждено было Россійское Собраніе 
подѣ начальствомъ Барона фонѣ - Корфа. 
Первое засѣданіе открыто (*) рѣчью о 
чистотѣ Россійскаго языка, произнесенною 
Тредіакоіскимѣ. Ораторѣ доказывалъ , что 
^ля очищенія и дополненія отечественнаго 
•слова нужно переводить древнихѣ и новыхѣ 
двшоровѣ, сочинить исправную Граммати¬ 
ку , составить полной лексиконѣ, рито¬ 
рику и стихотворную науну. Все сіе хо¬ 
тя трудно , однакожЪ необходимо нужно и 
возможно: нужно для того, чпіобЪ ,,имѣть хо- 
„тя малое средствіе кЪ прославленію дѣлѣ и 
„добродѣтелей Государыни нашея“, говоритъ 
Тредіаковскій , а вЪ доказательство возмо¬ 
жности приводитъ вЪ примѣрѣ Флорентин- 
скую и Французскую Анадемш и Аейпциг» 


( *) Марша і 4 дня 1755, 
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ккое общество. „Не помышляете ди вы, что 
„нашѣ языкѣ не вѣ состояніи быть ѵкраг- 
„шаемѣ ? НЬтѣ, нѣтѣ, господа; извольте 
„отложить толь неосновательное мнѣніе. 
„Посмотрите, ошѣ Петра Великаго лѣтѣ, 
„обратившись на многій прошедшій годы ; 
„то размысливши увидите ясно, что 
„совершеннѣйшій стадѣ вѣ Петровы лѣіпл 
ѵ языкѣ, нежели вѣ бывшія прежДе.“ Для 
чего я повторяю здѣсь слова ТредТаковскаго? 
Для показанія, что ученые люди тогдашня- 
го времени очень хорошо знали, вѣ какомЪ- 
Состояніи находился языкѣ отечественный, 
в какія средства употреблять еще должно 
было для возведенія онаго на высшія сте¬ 
пени нѣ совершенству. Не станемѣ пу¬ 
гаться жесткаго слога и еще послу шаедіѣ 
Тредтановскаго: „украситѣ его (т. е. языкѣ) 
„вѣ насѣ Дворѣ Ея Величества вѣ словѣ 
„учтивѣйшій и великолѣпнѣйшій богат- 
„ствомѣ и сіяніемѣ. Научатѣ насѣ иску¬ 
сно имѣ говорить и писать благоразумнѣй¬ 
шій Ея Министры, и премудрый Священо- 
„начальнихи, изѣ которыхѣ многій вамѣ 
„и мнѣ извѣстный, у насѣ таковы, что намѣ 
рза господствующее правило можнобѣ ихі) 
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„взять был® вЪ грамматику, и за кра^ 
„снѣйшіи примѣрѣ вѣ рещорику. НаучитЪ 
„насѣ и знатнѣйшее и искуснѣйшее благо* 
„родныхЪ сословіе, утверднтѣ оный намѣ 
„и собственное о немЪ разсужденіе и вос- 
,,пріятое употребленіе отѣ всѣхѣ разум- 
„ныхЪ/* Труды и успѣхи сего Россійскаго 
собранія мнѣ неизвѣстны; мы знаемЪ толь* 
но, чтО одинѣ Ломоносовѣ сочинилѣ Грам¬ 
матику и Риторику, опредѣлилъ различіе 
слога высокаго , средняго и простаго , пра¬ 
вилами и примѣрами своими подтвердилъ 
неоспоримую истину , что весьма полезно 
и необходимо нужно обработывать языкѣ 
господствующій , употребляемый вЪ обще¬ 
житіи. 

г 

При восшествіи на престолѣ Импера^ 
трицы Елисаветы воспрянули дарованія 
нашихѣ лроповѣдниковѣ. Новое поприще 
Открылось для нихЪ вЪ прославленіи дѣлѣ 
Пе т р а Великаго предЪ лицемЪ ея Дщери, 
вѣ изображеніи прежнихъ бѣдствіи и на¬ 
стоящаго благополучія , вЪ истолкованіи 
божественнаго ученія для душевной пользы 
Государыни крошкой и благочестивой. Дч 
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Прибытіи ея вЪ Москву для 'вЬнчашя я 
священнаго помазанія ьа царство, вЪ празд¬ 
ничные и воскресные дни раздавались вѣща¬ 
нія Паспіьірей вѣ хвалу Петра, Екатерины 
и Елисаветы. Сыны Отечества проливали 
слезы умиленія, когда Ораторѣ, исчисливЪ 
благодѣянія Петра Великаго и Екатерины, 
представлялЬ печальную картину всеобщаго 
унынія : „Погребли мы гіреславныхЪ Мо- 
„нарховѣ , погребли благоденствія наши ; 
„по смерти оныхЪ за беззаконія и неправды 
„наша наказа насѣ Господь частыми пере¬ 
смѣнами } л вѣ таковыхѣ вредипіельныхЪ 
„перемѣнахЪ, колиная претерпЬхомЪ злая, 
„вѣ ноликое-было Россія пришла безобразіе, 
„воспомянути болѣзнь утробу пронзаетЪ. 
„А таковыя частыя перемѣны видяще про¬ 
тивницы наши , добрую дорогу , добрый 
„но утѣсненію нас Ь сыскали способѣ ; по¬ 
казывали себе аки бы они вѣрный Государ¬ 
ству слуги, акй бы они оберіегаШели здра¬ 
вія Государей своихѣ, аки бы они все кі# 
„пользѣ и Исправленію Россіи промышля- 
„ютЬ : а какѣ прибрали все Отечество на- 
„иіѳ вѣ руки , коликій ядѣ злобы на вѣр- 
„йыхѣ чадѣ Россійскихъ отрыгнули 


/ 
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„коликое гоненіе на церковь Христову и на 
,,благочестивую вѣру возставили ! ихЪ бы- 
„ла година и область темная; что хотѣли^ 
„піо и дѣлали ( * 

Тутѣ вдругѣ появляются на поприщѣ 
витійства Димитрій Сѣченовѣ (**), Порфирій 
Нраненій (***), Амвросій Юскевичь (****), 
Силвестрѣ Кулябка С****), Арсеній МаксѢе- 
вичь (**♦♦♦*) п многіе другіе. Какѣ люди, об¬ 
учавшіеся риторинЬ(на ЛатинскомЪ языкЬ), 
они располагали части слова по правиламѣ. 
у нихѣ у а особливо у Сѣченова и Юске- 
вича, нерѣдко читатель находитѣ для себя 
истинное удовольствіе вѣ хорошихѣ мы-* 
сляхѣ , вѣ доказательствахѣ , вѣ описані- 
яхѣ и вЬ ораіпорскихЬ движенііяхЪ; но слогѣ 

* — і-.- 

( *) ИэЪ слова вЪ день Благовѣщенія Пресвятыя Бо¬ 
городицы , проповѣданнаго Архимандритомъ Дммя- 
тріемЪ Сѣченовымъ вЪ Москвѣ 174а. 

( ) МитрополшйЪ Новгородскій, скончался 1767. 

( ### ) ЕпископЪ Бѣлогородскій , скончался 1763. 

(••*•) АрхіепископЪ Новгородскій, скончался 17/15. 
( 4 ****) АрхіепископЪ С. Петербургскій, сконч. 1761. 
(•****•) Бывшій Митрополитъ Ростовскій, литей¬ 
ный сана и скончавшійся 17 63 . 
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проповѣдей ихЪ также ие чистЪ и и 0 

ровенЪ. 

ИзЪ числа духовмыхЬ ОраторовЪ Ели-' 
сівегшіна времени первенство отдается при¬ 
дворному проповѣднику (*) Гедеону Кринов- 
свому. И вЪ самомЪ дѣлѣ онѣ имѣлЪ от¬ 
личныя дарованія. Для примѣра упомяну 
только обЬ одномЪ его словѣ вЬ недѣлю 
блуднагЪ. Ѳема слѣдующая : Разділи имЪ 
н мініСі И не по ліьозіхЪ дніхЪ собравЪ 
все мн'іА сынЪ , отЪнде па страну далс* 
се , н ту распіосн плсініе свое , хнвыЛ 
блудно. Витія, принаровляя кЪ Евангеліе 
ской притчѣ свое поученіе, разсматри*- 
ваешѣ , какими и коликими благами Богѣ 
вадѣлилѣ насЪ отходящихЪ на страну мі¬ 
ра сего, и какѣ мы употребляемъ дары 
Божіи , которыя состоятЪ вЪ разумѣ, вЪ 
красотѣ и здравіи тѣла, вЪ почестяхЪ и 
богатствѣ. „Осмотримся, вѢщаетЪ Гедеонѣ, 
„сноль много мы , будучи вЪ нашихЬ чи¬ 
пахъ у вЪ нашихЪ достоинствахъ и вЪ 


(*) ОнЪ послѣ былЪ Пскс^скямЪ ЕпископомЪ, я скоіі- 
Шлся >76». 
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„н&шемЪ Изобиліи , воспользоваля церковь 
„Божію или общество. . . * Я бы охотно 
„умолчалЪ , слышапіели , о семЪ ; я бы и 
„самЪ радѣ принрыть такой стыдЪ нашѣг 
,,йо бѣдные просители і никакова удоволь¬ 
ствія оійЪ властей своихЪ не получающій, 
„но нищіи помилованія ни малѣйшаго отЪ 
„изобилуЮЩихЪ во всемѣ не видящІи , но 
„народѣ во тмѣ невѣжества заблуждающій 
„и должнаго просвѣщенія ко .спасенію отЪ 
„своихЪ пастырей не находящій не можетѣ 
„умолчать того. Тѣ говорятъ : что намЪ 
„прибыли во властяхѣ, когда они слезѣ 
„нашихЪ неотираютЪ, воздыханій неслу- 
„шаютЪ , Прошеніи непріеМлютЪ! Воля 
„твоя , Господи, называть ихЪ вЪ писаніи 
„богами; но намЪ они по болыііей части 
,,кажутся какѣ идолы , очи имѣющій и не- 
„видящій, уши и неслыиіащІи , руки и ни¬ 
чего ими добра намЪ недѣлающІи. Дру¬ 
гіе вопіютЪ : увы намЪ , Господи ! кому 
„Ты повѣрилЪ имѣніе твое! кому поручилѣ 
„снабдѣвать нашу бѣдность! нѣтЪ вЪ нихЪ 
„не только милости * но и человѣчества і 
„воззри на сотрясаемые отЪ лютаго мра- 
і,за уды наши) воззри на изсушенныя гла* 
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„домѣ п жаждою костя яашж $ воззри яа 
„терзаемую на правежахЪ плоть нашу; я 
„есть ЛЯ) чтобЪ кто искупилЪ? есть ли, 
„чтобЪ шло сяабдилѣ? есть ли, чтобЪ кто 
„пожалѢлЪ насЪ ? Третій болѣзненно воз¬ 
дыхая противЪ своихЪ приставниковЪ ду« 
„иіевныхЪ протестуетъ, что никакого по* 
„чти попеченія о душахЪ ихЪ не имѣютЪ | 
„ня учатЪ яхЪ, ни посѣщаютъ, ни вЬ 
„страданіи утЬшаютЪ, ни вЪ благополу¬ 
чіи утверждаютъ. . . « ЧтожЪ зто ана- 
„читЪ ? нерасточаемЪ ли вЪ таяомЪ слу¬ 
чаѣ мы имѣніе Отца нашего небеснаго 
„всуе ^ я неживо ли изобразуется вЬ та- 
„комѣ нашемЪ нерадѣнія и' своевольствѣ 
„блудный сынѣ оный V 1 ВотЪ истинное, 
нзЪ полнаго сердца изливаюіцееся красно¬ 
рѣчіе ! вотЪ надежнѣйшее средство увле- 
жать за собою слушателей I Я говорю не 
о слогѣ, а о чувствѣ ораторскомъ, кото- 
рымѣ надѣляетЪ единственно природа, Ге* 
деонЪ умѣлЪ располагать искусно | каждая 
часть у него отдѣльно отработана, ВЪ про» 
совѣдяхЪ его разсыпаны мысли и примѣры 
жзЪ древнихЪ писателей; но кЪ счастію, 

онѣ рѣдко употребляешь во ало свою уче» 
Книжка /. Г 
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Ііосшь. Вразсужденіи же слога, приведенный 
выше отрывокЪ показываетъ , что Гедеонѣ 
Поступалъ уже вопреки обыкновенію своихѣ 
современниковъ , то есть онЪ употрсблялЬ 
языкѣ гражданской, дополняя оной бого¬ 
служебнымъ. Окончанія словѣ вЪ ихЪ из¬ 
мѣненіяхъ и синтакси9Ъ у него совершен¬ 
но Русскія. Гедеона именуютЪ вторымЬ 
ѲеофаномЪ; онЪ заслужилъ бы славное тит¬ 
ло втораго Ломоносова , когда бы старался 
избѣгать словЪ иностранныхъ и просто¬ 
народныхъ , наблюдадЪ бы строгую пра¬ 
вильность умозрительной Грамматики 
(другой тогда еще не было) и прислуши¬ 
вался бы кЪ теченію своего слова. Ему удоб¬ 
нѣе было писать Русскимъ язмномЪ ; онѣ 
родился вЪ Казани , и по видимому жилѣ 
сЪ малолѣтства между Великороссіянами. 

ТаковЪ былЪ ходЪ Россійскаго витій¬ 
ства до временЪ Ломоносова , коего прави¬ 
ла и примѣры составляютъ достопамят¬ 
ную эпоху вЪ исторіи отечественнаго язы¬ 
ка. Искусственное, по правиламъ Ритори¬ 
ки располагаемое краенбрѣчіе принесено вЪ 
Москву изЬ Кіева вЪ началѣ минувшаго 
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ъѣкп. 0*ю состоя.то вЪ поучительныхъ Сло- 
??яхЪ и похвальныхЪ , которыя сочиняемы 
были духовными особаліи на общемЪ бого- 
сдужебномЪ языкѣ , богатомЪ, Но мертвомЪ, 
Иеобр ’богпаппомЪ , меусгПанов денномЪ упо¬ 
требленіемъ , пеутиержденномЪ ни велики* 
ми примѣрами*, Ни извлеченными изЪ ішхЪ 
точными правилами» Проповѣдники, при¬ 
родные Малороссіяне, обучавшіеся вЪ Кіе¬ 
вѣ словеснммЪ наукамЪ, сочиняли поуче¬ 
нія слои на яльікѢ богоСлѵжебномЪ ; языкѣ 
сей былЪ для нихЪ педосшашочснЪ , и по¬ 
тому они заимствовали слова иностранныя, 
Малороссійскія и здѣшнія простонародныя» 
Великороссійскому слуху смѣсь сія не могла 
быть пріятною. Между тѣмЪ ученые люди, 
зная пользу усоворшенсшвованТя отечествен¬ 
наго всѣми у потребляемаго языка , начали 
заботиться о дополненіи и обѣ утвержденіи 
окаю. Вообще вЪ КУевскихЪ и вѣ другихЪ вновь 
тогда заведетіпыхЪ училищахЪ преподаваніе 
слокесныхЪ наукѣ по ЛатішскимЪ учеб* 
НымЬ кннгамЪ клонилось болѣе кЪ познанію * 
Латинскаго языка. Молодые Ораторы мо¬ 
гли обучиться изобрѣтенію доказательствѣ 
и расположенію слова ; но Россійскій граж« 
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данскій языкѣ , неимѣвшій тогда ня пра¬ 
вилѣ , ни принЪровѣ , былѣ улотреблиеиЪ 
ими безЬ критической разборчивости. Л о» 
моносовѣ дадѣ образѣ в правильность Рос» 
сійскому слову. 

Я келадЪ бы идти далѣе за успѣха» 
мв Россійскаго витійства; но дда подвига 
свго потребны новыя сиды, а сверхѣ то» 
го я опасаюсь продолжительною бесѣдою 
утомишь вниманіе почтеннѣйшихъ Лю» 
бителей Россійской Словесности. 

М. КаѵемФскіЯ. 
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РАЗСуЖДЕНІЕ 

О РОССІЙСКОЙ СЛОВЕСНОСТИ 

ВЪ НЫНѢШНЕМЪ ЕЯ СОСТОЯНІИ. 


ііидостиіыі Госудлвя! 

ТТмЪя щаспие бесѣдовать сЬ Вами вЬ то 
время , когда Вы посвящаете начатки 
трудовѣ свонхЪ Отечеству, осмѣливаюсь я 
обратить проницательные взоры Ваши па 
Россійскую Словесность вЪ настоящемъ ея 
положеніи. Мнѣнія мои представляю прос¬ 
то , безпристрастно. Знаю, что для над* 
лежащаго разсмотрѣнія сего предмета по¬ 
требны не мои силы ; однако я увѣренЪ, 
что Вы извините меня, по крайней мѣрѣ 
для того, что я предлагаю мысли свои от¬ 
кровенно , какѣ человѣкѣ, ищущій исти¬ 
ны, и предпочитающій всѣмѣ выгодамЪ са¬ 
молюбія пользу Словесности и долгѣ свой, 
споспѣшествовать благимѣ намѣреніямъ на¬ 
шего Общества. — Я почелѣ избранный 
мною предметѣ приличнѣйшимъ для началь- 
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иыхіі занятій нашихЪ. Всякой человѣкѣ* 
предпринимая полезное дуігГетествѴз зара¬ 
нѣе разсуждаетъ^ обѣ его продолжительно 
сши* шрудносіплхЪ , препятствіяхъ , кото¬ 
рыя должеаЬ онЪ встрѣтить, иоцѢли, # кЪ 
которой онѣ стремится, — ОнЪ судипіЪ 
заблаговременно о томѣ, что имѣетЪ, 
И онЪ имѣть долженЪ онЪ вЬситЪ 

шрѵды сЪ ожидаемою наградою. — ВЪ та- 

, * _ Г м .< , 

кихЪ точно обстоятельствахъ находитсі 
Обгдество сіе , составленное усѳрдТемЪ кѣ 
чести Россійской Словесности , и при са- 
*юмЪ рожденіи своемЪ ознаменованное уже 
Высочайшимъ покровительствомъ. Языкѣ 
и Словесность, — образованность и господ- 
сшвующш вкусЪ народа , ходЪ и перемѣны 
три ц другаго : вотЪ предметѣ нащЪ — 
предметѣ * необозримый ! — Однѣ правила 
языка сшо.іь глубоки, столь отдаленяы 
ошЪ постиженія человѣческаго , что вѣка 
и усилія міюгахЪ ученыхЪ Мужей едва бы- 
ди вЪ состояніи опредѣлить ихЪ. —- Какѣ 
Ьидлмая картина умсшвепныхЪ нашихѣ 
познаніи, олЬ имѣетЪ тѣ же самые предѣ¬ 
лы , какими ограничивается нашЪ разумѣ) 
жакЬ единое средство для объясненія вну- 
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іпреннихЪ движеніи души нашей, оиЪ 
ілерпишЪ всѣ шЬ же перемѣны , какія шер- 
ішіпЪ самой народЪ вЪ продолженіи своего 
существованія. — Начало общества , кли¬ 
матѣ, вѣра, господствующія ружды, обра¬ 
зованность, правленіе , перевороты, нравы, 
открытія ума человѣческаго: всѳ имѢетЪ 
на него вліяніе; — вмѣстѣ сѣ Государ¬ 
ствомъ онѣ растетЪ , процпѣшаеіпЪ , иска¬ 
жается, старѣетѣ, и часто гибнетЪ. Если 
представить все политическое тѣло вЪ 
видѣ огромнаго зданія , то языкѣ можно 
назвать нелживымѣ знаменіемѣ его харак¬ 
тера, прочности , силы , обилія и благо¬ 
устроенія . —— СЬ сей точки взираемЪ мы 
на языки Греческой и Римской , когпорые, 
сохранившись вЪ развалинахѣ Имперіи, 
пережили Грековѣ и РимляиЪ , и нынѣ со¬ 
ставляютъ одинЪ достопочтенной , немер* 
цающій ихѣ памятникѣ, котораго не мо¬ 
гли разрушить ни время , ни варвары. — 
СЬ сей точки должны мы смотрѣть на 
собственный свои языкѣ, если хѳтимѣ 
быть точдо ему полезными. Неоспори¬ 
мо , что такого рода наблюденія предпо* 
лагаютѣ *Ъ наблюдателяхъ многія уже свЬ- 
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дѣнія филологическія, философическія я 
даже политическія ; неоспоримо также, 
что онѣ могутЪ быть прочны только вЪ 
опредѣленное время , и только тогда, ког¬ 
да языкѣ пришелЪ вѣ надлежащую зрѣ¬ 
лость , н когда народѣ , имѣ обладающій , 
достигнулѣ -желаемой степени своей обра¬ 
зованности* Повидимому, казалось бы, что 
порядочный Этимологйческой Лексиконѣ я 
основательная Грамматика должны быть 
первоначально обработаны; но опытѣ всѣхЪ 
народовѣ показываешь противное. — ТотЪ 
и другая являются уже тогда , когда про¬ 
славились многіе отечественные Писатели, 
когда философскія Науки имѣли успѣхи, 
к когда образованной народѣ почувствовалъ 
я удовлетворилъ потребность вѣ чистѣй¬ 
шихъ удовольствіяхъ якуса- —— Французы, 
Нѣмцы , Англичане служатъ тому примѣ¬ 
ромъ. — Дѣло наше —— опредѣлить теперь 
сіе время , или возрастѣ Словесности Рос- 
сЦевой ; другими словами: опредѣл ишь сте¬ 
пень , до котораго достигнулѣ языкѣ и 
ирівственная образованность наша; пока: 
яать , что мы имЬемѣ, вѣ чемѣ мы особен¬ 
но успѣли ц чего намѣ недостаетѣ. 
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Народѣ вѣ постепенномъ своерЬ обра¬ 
зованіи имЪеілЪ три степени совершен¬ 
ствованіе: сначала представляются его уси¬ 
лія распространить , обезпечить и огра¬ 
дить свое существованіе ; потомѣ слѣду¬ 
етъ внутренняя образованность , поддер¬ 
живающая и укрѣпляющая даже наружныя 
его отношенія ; наконецъ вышшая степень 
или зрѣлость народа — есть, если смѣю 
танѣ назвать ее , утонѵенностъ , когда онЪ 
дѣйствуетъ на другіе иароды не только 
силами и могуществомъ, во самыми свои¬ 
ми нравами, обычаями, изобрѣтеніями, 
просвѣщеніемъ. —• ТЬ же самыя степени 
имЬѳтЪ лзынЪ: обогащеніе , опредѣленность, 
утонсеніе. Послѣднее, вакЪ вышшая и 
скользкая степень, часто равно опа¬ 
сна бываѳтЪ вакЪ для народа, такЪ 
для языка и вкуса. Баттё справедливо 
сказалЪ обѣ отечественной своей сло¬ 
весности вЪ ея послѣднее время. Нынѣ¬ 
шніе остроумцы , говорилъ онѣ, вреднѣе 
Для истиннаго простаго вкуса, нежели Го¬ 
ты и Вандалы для народовъ , ими нако¬ 
нецъ побѣжденныхъ. — Эпоха обогащенія 
языка почти у всѣхЪ народовъ оайамвно- 
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вываешся* обиліемъ СтихотворцевЪ. Когда 
юный и рьяный характеръ народа, его 
пламенное воображеніе, быстрая страсть 
кЪ славѣ, ищеіпЪ предметовъ безпрестан» 
по новыхЪ для своего занятія, и слова 
творитЪ новыя для своего объясненія : то¬ 
гда всѣ правила уступаютъ силѣ и выра¬ 
зительности. ВЪ послѣдствіи времени на¬ 
родѣ получаещЪ постепенно образованность. 
Что это значитЪ ? — то , что онЪ , бу¬ 
дучи удовлетворенъ вЪ необходимыхъ ну- 
ждахЪ , успокоенЪ , огражденЪ , обогащенѣ 
познаніями, потребными для общежи- 
тельства , для наслажденія, наконецъ обра¬ 
щаетъ вниманіе на самаго себя , на 
свои душевныя силы; разбираетЪ собствен¬ 
ныя свои мысли , отношенія между собою 
и предметами ; суднтЪ обЪ удовольстві¬ 
яхъ , которыми насладился , обѣ горе- 
стяхЪ , которыя претерпѢлЪ ; о началахъ 
добра и зла, между которыми безпрерыв¬ 
но колеблется бренное его бытіе ; нако¬ 
нецъ по симЪ умствённымЪ ближайшимъ 
отношеніямъ дерзаетЪ перейти ограничи¬ 
вающую его сферу , и мыслнтЬ о предме- 
ЩахЪ отдаленныхъ , о іномЪ, что скры- 
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дто вЪ нЬдрахЪ земли , что погружено вѣ' 
бездонномЪ пространствѣ неба , обѣ отно¬ 
шеніяхъ не семейства кЪ семейсіЛву , но 
иародовЪ кЪ народамъ , о мірѣ , о душѣ' 
ц БогЬ ! — О цЬломЪ иародЬ мож¬ 

но сказать также, какЪ обѣ одполЪ 
человѣкѣ : сперва воображллЪ или подра- 
иалЪ , послѣ начинаетъ онЪ умствованіи 
По мЬрЬ того, какЪ составляется точнѣй¬ 
шая связь и стройность вЪ мысляхЪ, не¬ 
премѣнно должна составляться подобная 
связь и стройность и вЪ нашихЪ словахЪ. 
Система и порядояЪ, вЪ умѣ соблюдаемые, 
переносятся вЪ образѣ нашего выраженія. 
Тогда-то наши изслѣдованія и открытія 
предполагаютъ цѣпь умствованій связпыхЪ, 
основательныхъ, іпочныхЪ, однимЪ словомЪ, 
цѣпь раздробленія или сложенія логическаго, 
которое можно назвать умственною Химі¬ 
ею. Тогда - то и языкѣ по необходимости 
долженЪ подвергнуться таковымЪ же ис¬ 
пытаніямъ. ВощЪ время философовъ ! —^ 
ротѣ время опредѣленности языка!—Если 
основательныя Науки иѳ образуютъ его'; 
онѣ никогда не будетЪ имѣть настоящей 
своей точности, —* И вогпЪ почему ,' кайЪ 
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сказалъ я прежде, языкѣ тогда только со¬ 
вершенъ, ногда^ философскія Науки обра¬ 
ботаны, и когда самыя удовольствья пку¬ 
па разобраны будугаЪ по ихЪ началамъ. — 

Филологи обыкновенно отдЬляютѣ 
языкѣ вообще отѣ Словесности. — ПодЪ 
ітенемѣ языка разумѣютъ они весь ма¬ 
теріалѣ , которой даетѣ намѣ природа и 
изобрѣтаютъ нужды для выраженія на- 
шихѣ мыслей и чувствованій. Слова мож¬ 
но представить вЪ видѣ намнѳй, назна¬ 
ченныхъ для строенія , и расположенныхъ 
просто , вѣ нѣноторомѣ видимомѣ поряд¬ 
кѣ: — вотѣ Лекси вонѣ или Словарь —— 
сокровищница языка. — Грамматика вѣ 
художественную свою храмину воспріемлетѣ 
сей дикой матеріалѣ, и даетѣ видимммѣ 
знакамЪ ту систему, какая находится вѣ 
нашемѣ умѣ, вѣ отношеніи во вселен¬ 
ной. — Такимѣ образомЪ вѣ ней отличены 
дѣйствія отѣ вещей , означены отношенія 
между дѣйствіями и вещами, времена дѣй¬ 
ствій , нхѣ наклоненія и пр. — СТе при¬ 
мѣненіе видимой и духовной природы , во 
всЬхѣ ея движеніяхъ и перемѣнахЪ, кѣ 
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языку — показываетъ саго послѣдняго бегят» 
ст*о иля бѣдность ; а тѣснѣйшая связь 
между словами , столь же быстро измѣня¬ 
ющаяся , какЪ наши мысли у составляетъ 
«го гибкость . Цѣль Грамматики вЪ соб- 
ственномЪ смыслѣ > оградить языкѣ отЪ 
чуждаго вліянія, то есть сохранить его 
інстоіпу и характерѣ у опредѣлить каждаго 
слова собственность , доставить каждому 
надлежащія границы значенія, то есть 
даровать ему тосность и опредѣленность, 
на смоги рй на прихоти употребленія » КО” 
іпорое, хотя вѣ вѣчной враждѣ сѣ Грамма¬ 
тикою , но совершенно уничтожено быть 
не можетЪ, какѣ средство у придающее 
«логу иногда краткость, силу, мли по 
Крайней мѣрѣ у живость я легкость» упо¬ 
минаемыя мною теперь свойства языка 
называются грамматическими} онѣ суть 
?°*делЬнной плодѣ, котораго мы ожидать 
Мопемѣ отѣ сей глубоко* И ШрудМ& каукя, 
составляющей теорію языка» 

Подѣ названіемъ Словесности разумѣют¬ 
ся оочияенія различнаго рода» или все 
» чаю языкѣ іюлучаешѣ ошѣ аяуеа м 
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образованности народной. —- ВЪ грліЪ отй-* 
йошенТи разсматриваются: і, слоіЪ вообил»* 
- и всѣ его измѣненій по предметпамЪ , харак¬ 
терамъ, по духу Писать’я и проч.; а, родьі 
сочиненій , свойства и границы каждаго 
изЪ нихЪ. Отсюда произшекаютЬ правила 
и приличія вкуса изящнаго. Правила 
сіи заключаются вЪ теоріи Словесности * 

На сихЪ предварительныхъ миѢтяхЪ 
моихЪ основываю я предлагаемыя здѣсь за¬ 
мѣчанія обѣ языкѣ и Словесности отече¬ 
ственной. 

Не входя вЪ темный и запутанный 
размышленія о томѣ, первобытной ли нашЪ 
языкѣ йли нѣтѣ , нарѣчіе лй Славянскаго 
или самой Славянскій, искаженной време¬ 
немъ и обстоятельствами, мы видимБ, 
что онЪ имѣетЪ систему, отличную по¬ 
йти отЪ всѣхЪ новѣйшихъ языковЪ. —— 
Подобно древнимЪ, онЪ отличается опр^ 
дѣленными окончашямн вЪ падежахЪ , й 
потому свободенъ вЪ Перестановкѣ словЪ 
по силѣ смысла или гармоніи ; столько же 
или еще болѣе нзмѣняемЪ вЪ глйголахЪ * 

вЪ сложеніи и вЪ производствѣ обиленЪ и 
' * % * •• * ♦ ^ * 
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натураленЪ ; какЪ наслѣдственная отрасль 
Славянскаго, богатЪ словами для всЬхЪ ро- 
довЪ слога: для высокаго* средняго и низ¬ 
каго; жнвописенЪ и простЪ, какЪ другіе 
языки , почитаемые первобытными : вспіЪ 
что даровала природа языку Россійскому. — 
Теперь спрашивается , что оиЪ получилЪ 
опіЪ своего образованія ? , , 

Образованіе языка совершается вмѣстѣ 
сЪ образованіемъ народа : — но оно наи¬ 
паче видимо вЪ ПисателяхЪ у ибо Словес¬ 
ность , какЪ мы прежде сказали, есть зна¬ 
меніе народныхЪ успЬховЪ политическихъ 
и нравственныхъ. — Сочиненія , на немЪ 
написанныя, показываютъ его достоин¬ 
ства. — Всѣ правила обѣ иемЪ произтс- 
яаютЪ изЪ наблюденіи долговременныхъ и 
многоразличныхъ , производимыхъ надЪ со¬ 
чиненіями. ВЪ семѣ случаѣ Словесность 
плашитЪ свой долгѣ языку , способствуя 
успѣшнѣйшему его образованію. — КакимЪ 
образомЪ родились, и исправлялись Грам¬ 
матики , Риторики Греческія ? — Гомерѣ, 
Есхилѣ, Софоклѣ, ДемосѳенЪ , Ксенофонтѣ, 
всѣ Философы, прочно утвердившіе сла- 
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ву свою между народомъ, находились 
предЪ глазами наблюдателей-Грамматиновѣ 
м РиторонЪ. Сочиненія золошаго вѣка , 
когда вкусѣ и образованность достигли 
надлежащей степени, установляли цѣпу 
каждому слову и каждому обороту: все то, 
что находилось вѣ классическомъ Авторѣ, 
Слово или изрѣченіе получало мѢкошорымЬ 
образомѣ право гражданства , однако же не 
прежде, какѣ будучи повѣрено и ограждено 
коренными началами языка, и сверхЪ того 
разсмотрѣно , не зависитъ ли оно отЪ вре¬ 
меннаго измѣненія вещей , нравственны хЬ 
или политическихъ; шакЪ иа пр. примЬ- 
нивЪ нЪ Рускому языку: не Татарское ли 
оно по происхожденію или образованію , не 
Польское ли или Французское? СимЪ спосо¬ 
бомъ сохранялся языкЪ вЪ своей благорож¬ 
денной чистотѣ, богатствѣ и силѣ. —- 
Теперь снова повторимъ вопросѣ нашЪ: что 
языкЪ Россійской получилЪ отЪ образова¬ 
нія'? какіе Авторы показываютъ его богат¬ 
ство, образованность, гибкость и опредѣ¬ 
ленность ? Такой вопросѣ затруднителенъ* 
Ибо мы имѢемЪ сочиненія, • относящіяся 
только кЪ одиѣмЪ изящнымЪ Н&ук&мЬ, И 
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шо боЛѣе кЪ Стихотворству , нежели вЪ 
Прозѣ. Мы не можемЪ представить почти 
никакихЪ подлинныхъ, и даже переводпыхЪ 
сочиненіи , принадлежащихъ кЪ вышшимЬ 
ФилософскимЪ НаукамЪ. Языкѣ тідимЪ вЪ 
Писателяхъ. Гдѣ же Писатели сего рода, 
которые доказали бы преимущества его 
опытомЪ ? ЯзыкЪ самЪ по себѣ мертвой 
капиталѣ: онѣ виднмЪ только вѣ оборо¬ 
тахъ» Гдѣ же сіи обороты ? — Пусть оиЪ 
древенЪ, — согл&сенЪ; но должно думать, что 
древность его по многимЪ политическимъ 
обстоятельствамъ до нѣкоего времени была 
продолжительнымъ младенчествомъ $ пото¬ 
му что вы шипя науки и по сю пору нѳ 
воспитали его до надлежащей зрѣлости. 
Единственно введеніе наукѣ со временЪ 
ПЕТРА Белинаго , дипломатическія отно¬ 
шенія сЪ другими просвЬщенными Держа¬ 
вами, и внутреннее устроеніе Государства, 
начали открывать иамЪ, канимЪ обладаемъ 
Мы сокровищемЪ. — II сЪ сего блКГопо- 
-луннаго времени болѣе и болѣе показывает¬ 
ся намЪ богатство и красота языка Рос¬ 
сійскаго ) ибо мы, не смотря на распростра¬ 
неніе политическихъ отношеній и своихЪ 
Книжка /, Д 
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нуждѣ , нв смотря на успѣхи просвѣщеніе 
и наукѣ, всегда находимЪ слова и выра¬ 
женія , хотя и неопредѣлительно ими 
пользуемся. — Протекло сто лѣтЪ, и Мы 
имѣеыѣ уже многихѣ знаменитыхъ Писа¬ 
телей, обработавшихъ вЪ разныя времена 
нѣкоторые роды стихотворныхЪ сочине¬ 
ній. —— Но сто лѣіпЪ очень малое вре¬ 
мя для того, чтобѣ языкѣ образовался 
для всѣхЪ наукЪ. — Стихотворцы , сколь¬ 
ко бы они знамениты ни были, не совер¬ 
шаютъ еще великаго дѣла образованія 
языка. — По сю пору онЬ извѣстенЪ намЪ 
только сЪ нѣкоторыхЬ сторонѣ. Можно 
сравнить вЪ настоящее время свѣдѣнія на¬ 
ши обЪ обширномЪ языкѣ Россійскомъ со 
Свѣдѣніями о пространной Россійской Им¬ 
періи. По сю пору различные ея кли¬ 
маты , ея безчисленныя произведенія, са¬ 
мые народы , ее населяющіе , нравы ихЪ и 
обычаи знакомы намЪ только поверхно¬ 
стно. іЛелехнны , Крашенинниковы , Пелла • 
сы , Мусины - Пушкины у протекли толь¬ 
ко по общимЪ путямЪ сего обширнаго Оке¬ 
ана; ихЪ отнрытія, сколько ни важны,—по 
собственному признанію Наблюдателей, — 
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Мольяо начатки открытій. -— Наши рукО* 
*Юсла , наши заводы , наиіи рудники ■, всѣ 
Учрежденія і зависящій' отЪ даровЪ ііри* 
Р°Аы , у довлетворя ютѣ не всѣмЪ еще на* 
ШимЬ ВіуждамЬ} ибо многое заимствуемъ 
ОтЬ икостранцевЬ , котя и чувствуемъ вЬ 
совѣсти своей , что, если бы употребили 
«руды , все обрѣли бы вЪ своемЪ домѣ» 
Ломоносовы) Сумароковы ) Херасковы , Дер¬ 
жавины ) Петровы то же вЪ Литературѣ , 
ЧШо Лепехины и его товарищи вЪ испы* 
йаніи природы. Они отнрываіотЪ намЬ 
чудесное Великолѣпіе языка ; НО ОНИ ВсѢ 
Испытали токмо одйнЪ рудникѣ: стихо» 
шворсшво *, — мьі не знаемЪ его вЪ дру 4 
гихѣ отношеніяхъ, у насѣ нѣтЪ ЛоН* 
Вовѣ , НевшоновЪ , Монтескьё , Дкзмарсв $ - 
Найтовѣ у ЛйвуазьеровЬ. Вѣ самомЬ обще* 
сшвѣ говорятЪ по Французски; слѣдова* 
Шедьно мы не знаемЪ его благородной про* 
сйготы и гибкости ; мы не имѣемЪ ещё 
образцовыхъ писемЬ, не смотря на то | 
что принадлежимъ кЪ народу образован¬ 
ному,. ГоворятЪ, что ЯзьікЪ НашЪ теперь 
книжной) а не разговорной , —- но какого роДу 
сіи книги ? —^ Переводчики наши Чуй* 

А - 
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ствуюпіѣ величайшую трудность * ііі* 
чавЪ переводить что нпбудь изЪ кііигЪ» 
философскихъ. СкожутЪ , можетЪ быть і 
это пхЪ собственное неиснѵсство! — но 
віпо же обладалЪ этнпЪ искусствомъ? — 3 
йто преодолѣлъ сію трудность? — Золотой 
вѣкѣ Литературы и языка у всѣхЪ наро¬ 
довъ чѣмЪ отДичаЛсА ? - 1 - ТЬмЪ , что вЪ 
одно время процвѣтали образцовые Пиеа- 
тели во всЬхЪ частяхЪ ея, г.о воЬхЪ на- 
укахЪ. — Такіе вѣки имѣла Греція, Римѣ* 
Италія , Франція. Мы его ожидаемЪ. 

Если Мы столь необильны вЪ Писа¬ 
теляхъ различныхъ родовЪ, то еще ме¬ 
нѣе богаты вЪ наблюдателяхъ языка. 
У насЪ по сію пору мало занимались 
теоретпъескиліЪ его познан'іемЪ* И не¬ 
премѣнно должно быть танѣ , когда еще 
м а д © произведеній Словесности. ' Тру¬ 
ды Ломоносова и Тредьяковскаго без¬ 
смертны. Но Россійская Академія , ока¬ 
завшая незабвенныя услуги языку Россій¬ 
скому , скоро Почувствовала, что Грамма- 
тина нашего Пиндара содержитъ вЬ 
себѣ много замѣчаній обѣ языкѣ 1 но не 
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Грамматику, то есть не систему языка , 
представленную вЪ возможной простотѣ и 
ясности. —* Сперва занялась Академія Слд- 
ъаремЪ: дѣло славное ; но, судя повремени, 
яе такое , чтобЬ оно могло быть оішнчанг 
ньтѣ, иди послѣднимъ. —- ПотомЪ издана 
Грамматика , 1 конечно хорошая; но вЪ ней 
ие всѣ преодолѣны трудности ; для этого 
потребно , можетЪ быть , и другое время 
и многіе люди , кои бы , огпвергцувЪ бы¬ 
струю, льстивую славу Авторства , едтш* 
сшвенно одушевляемые любовію кЪ поль* 
замѣ Отечества, низошли вЪ мрачныя 
Шубины языка Россійскаго, дабы проник* 
путь кЪ самому ѳго источнику, тт- Это 
такой подвигѣ, который требуетЪ особ¬ 
ливаго терпѣнія , трудовЪ медленныхъ и 
скучныхЪ , изысканій часто безплодныхъ , 
к наконецЪ , что всего горше , не рѣдко 
награжденъ бываетЪ убійственнымъ равно* 
АУшГемЪ народу. Почтенный Шишковъ весь» 
*а хорошо доказываетъ мамѣ выразитель» 
поешь и богатство языка Россійскаго, какЪ 
нарЬчія отЪ Славянскаго. Слѣдуя за нимѣ, 
Мы можемЪ со временемъ имѣть сннонгімы г 
Маи сословы і и слѣдовательно доставивъ 
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ЛЭЫЯУ надлежащую опредѣленность, воля 
ррищомЪ — необходимое условіе **-» бу» 
демѣ любить основательныя наукч И зари* 
мащься ими, ■—г Труды сего знаменитаго 
Мужа порлужатЪ началами хорошей Грам- 
мащири, . Особливо а должны мы обратить 
вниманіе на СивщаасирЪ; онЪ составляетъ 
Самую запутанную часть ея, Чтобы 
Плѣнишь насЬ красощами языка Славян¬ 
скаго ? для щого вЪ настоящее время, на-. 
Жетсд, не довол.ьно представлять слова 
отдѣльныя, самц рч себѣ хорошія, во 
Одичалыя уже для слуха свѣтскаго, 
Цублика прихотлива; надобно угождать 
рй и тогда , когда хощимЪ ее научить, -«■ 
Слово безЪ связи , безЪ отношеній , накЪ 
бы оно выразительно ни было , остается 
Непривлекательнымъ, — ч ВЪ щакомЪ 'слу-* 
Чаѣ , рр мнѣнію моему , полезно бы было 
Сдѣлать разборѣ эстетической, на пр, 
рнигѣ Іова ? рѣкоторымЪ ПроронамѢ 3 ПѢс- 

рямѣ . Моисея Ц пр, Плѣняясь МЫСЛЯМИ 
возвышенными, ведийими, мы рлѣнялись 
бы и словами , какѣ ихЪ одеждою» и языкѣ 
обогащался бы самЪ собою ; ибо онѣ прину* 
іцдерно обогащаться не можетЪ, —* Почему 
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бы не разобрать сочиненій нЬноторыхЪ 
нашихЬ духовныхЬ ОтцевЪ, сЪ тЬмЪ, 
чтобЪ показать, отЪ какихЪ постороннихъ 
иди внутреннихъ политическихъ обстоя* 
тельсшвЪ началЪ удаляться языкЪ Руской 
ошЪ своего корня Славянскаго. Тогда бы 
открылось, вЪ какія времена сіе удаленіе 
случалось болѣе, вЪ какія менѣе, какое влТянТе 
имѣли на насЪ тогда чужеземные народы, 
И капая была степень вЪ то время нашей 
образованности : — вотЪ начала , на кс* 
торыхЪ , по моему мнѣнію , должно осно¬ 
вывать судѣ обѣ языкѣ и средства для 
*го правильнаго обогащенія. Самое главное 
искусство вЪ семѣ случаѣ то, чтобЪ заста¬ 
вить любить Славянскія книги ; полюбивЪ 
ихЬ, мы бы присвоили себѣ и слова и 
обороты лучшіе. — КЪ нѳщаспню , Славян¬ 
ской нашЪ языкЪ даже не входитЬ вЪ планѣ 
домашняго воспитанія ! — СЪ другой сторо¬ 
ны часто погрѣшаютЪ и нѣкоторые стра¬ 
стные любители языка Славянскаго. Что 
встрѣчаете вЪ ихЪ сочиненіяхъ? Слова об¬ 
ветшалыя Славянскія вмѣстѣ сЪ простыми 
общенародными, и притомЪ вЪ оборотахъ чу- 
жеязычныхѣ, или сряду старой языкЪ Славян- 
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спой, огпЬ котораго мы уже отвыкли. «•— 
Возмифѳ оды и похвальныя ‘Слова Ломоно- 
сова , и сравните мхЪ сЪ нѣноторымя 
нынѣшними стихотворными Сдавено- Рос¬ 
сійскими сочиненіями. -— Читая перваго, 
Я не могу остановишься ни на одномЪ сло¬ 
вѣ : асѣ мои родныя, всѣ кстати, всѣ пре» 
красны-, читая другихЪ , останавливаюсь на 
наждомЪ словѣ, нанЪ на чѵліомЪ. —■— Согла¬ 
ситесь, М. Г. что ЛомоносоьЪ также встрѣ¬ 
чалъ вЪ книгахЪ церковныхъ : толща у вла • 
ютсЯу псноднЬЛшія дрождп , и тому по 
добныя ; но онЪ нѳ у потреблялъ ихЪ. —- 
КакЪ же могЪ другой , спустя 6а лѣтѣ* 
надѣяться плѣнить сими словами публикуй 
еще болѣе, вЪ продолженіе сего времени, 
удаленную отЪ Славянскаго? какѣ могЪ онЪ, 
говорю , шого надѣяться , имЬя убѣдмтедь- 
нымЪ примѣромъ Господина Петрова, вЪ ко 
торпмЪ безчисленныя красоты стихотвор¬ 
ныя нѳ могли замѣнить его излишней при¬ 
вязанности кЪ СлаввнскимЪ оборотамъ и 
Сдовамѣ ? — Поздно уже заставлять пасѣ 
писать языкомЪ Славянскимъ ;осталось : ко¬ 
нусно имѣ пользоваться. — ВотЪ особли¬ 
вое достоинство Ломоносова ! Всѣ Славяно» 
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фалы должны т нѳго учишься высоному 
всиуссшву соединять слова шого и другаго 
нарѣчія , дабы соотвѣтствовать правилу 
Горація: 

Т'апіит *еіІе» ^ипсіиіа^ив роііеіі — 

• ^Никогда столько не было ученыхЪ 
врѣній вЪ разсужденіи языка , капѣ нынѣ. 
Знакѣ благопріятной ! утѣшительная наде¬ 
жда!—- Особенное благодареніе Правитель, 
ству, которое всѣ возм'ожные способы упо- 
ИребдяетЪ кЪ возбужденію сореннонанія! — 
Само по себѣ разумѣется, что вѣ сихЪ 
распряхѣ не можетѣ иногда не участво- 
ваш ь пристрастіе : на пр. вопіютѣ: язы кЪ 
погвібѣ! искаженѣ! —- Танія восклицанія 
часзпо бываютЪ плодомЪ неумѣреннаго вос¬ 
торга. Слава Богу ! мы безпрестанно идѳмЪ 
далѣе. Всѣ благомыслящіе Мужи знаютЪ, 
что разумЪ человѣческой повсюду шество- 
валЬ кѣ истинѣ не прямыми стезями; 
путь его — заблужденія ; но^ и средства 
исправишься — етѣ же самыя заблужденія. 
Народѣ Россійской такЪ уже привыкѣ кѣ 
удовольствіямъ общественнымъ , что онЪ 
трвбуетЪ отЪ Словесности всего того, 
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что она вЪ настоящемъ своемЪ образованія 
лроизвесть можетЪ. Каковы бы ни были 
творенія нЬноторыхЪ иынѣщнихЪ КомиковЪ, 
ТрагиковЪ; довольно , что онЪ занимаютъ, 
удержать публику вѣ семѣ случаѣ гораздо 
труднѣе) нежели удержать море вЬ разли¬ 
вѣ, Я прежде уже сказалъ, что Грамма¬ 
тика , будучи первоначальною наукою, все- 
гда почтя бываетЪ обработана между поз¬ 
дними науками; ибо трѳбуетЬ 'долговре¬ 
менныхъ наблюденій надЪ языкомЪ. — 
Языкѣ то же, что слова вЪ кассѣ набор¬ 
щика ! тогда только гласны , когда выну¬ 
ты , то есть , выговорены или написаны; 
и тогда только видны для наблюдателя.— 
БудемЪ же снисходительны. Пусть пи¬ 
шутъне будетЪ посредственнаго — не 
ѣудетЪ корошаго. — ФилологЪ смотритЪ, 
сравниваетъ, и вЪ продолженіи времени 
составляетъ систему языка, которая освя* 

тится Писателями золотаго его вѣка. _ 

Впрочемъ всякой пожелаешЪ, чтобы у насЪ 
болѣе занимались основательнымъ грамма¬ 
тическимъ ученіівмЪ. Имена Граммати- 
ковЪ, толкователей, КритиковЪ не столь¬ 
ко блистательны, какѣ имена ГомеровЪ | 


* 
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до люди еіи необходимо нужны, я заслужи¬ 
ваютъ вѣчную благодарность, накЪ отЪ 
щЬхЬ, кощорыхѣ разбирали , такѣ и отЪ 
цѣлаго народа; ибо очи имЬютѣ предме¬ 
томъ общую ихЪ славу. 

ОшЪ главныхЪ сихЪ замѣчаній обѣ языкѣ 
рѳрейдемЪ кЪ нашей Словесности. Я ска¬ 
залъ уже, что разумѣю подЪ симЪ име¬ 
немъ. Она заключаетъ сочиненія разныхЪ 
родовЪ, составленныхъ по свойственнымъ 
даждому изЪ нихЪ правиламъ, относишель-' 
но кЪ предметамъ, характерамъ , намѣре¬ 
нію Автора, мѣсту , времени , читаше- 
ЛдмЪ, Отсюда происходятъ особенны* 
правила для Поэмы, гдѣ ПоэтЪ разсказы¬ 
ваетъ •, для драмы, ^дѣ представляетъ онЪ 
вмѣсто себя дѣйствующія лица » ДЛЧ оды, 
гдѣ восторгѣ его созидаетЪ себѣ сцену} 
для елегіи, сатиры я проч, Сказано 
также прежде, что Словесность наша но 
во всѣхЪ своихЪ родахЪ обработана. Вѣ¬ 
роятно , по тому же самому имѢемЪ мьі 
и вЪ теоретическихъ ея познаніяхЪ шаком 
*е недостатокъ, нанЪ вЪ теоретическихъ 
познаніяхЪ языка. —* Это яснѣе ока¬ 
жется изЪ слѣдующей краткой ея исторіи» 
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Разсуждая о Словесности , непремЬния 
должны мы обратиться ко временамъ ПЕТРА 
Великаго; ибо хотя прежде и процвѣтали 
Стихотворцы и Прозаики , но ихЪ языкѣ 
былѣ Славянсной , болѣе или менѣе испор¬ 
ченной , которой не входитѣ вЪ планѣ 
моей Рѣчи. —- ПритомЪ, выключая немно¬ 
гихъ духовныхЪ ОтцевЪ , то есть сочине¬ 
нія повѣствовательныя и проповѣдническія, 
всѣ другіе роды были смѣшаны ; ни одинѣ 
изѣ нихЪ не опредѣленъ ни вЪ границахъ, 
ни вЪ свойствахъ : что составляетъ при¬ 
знакъ Литературы еще необразованной. Сіи 
творенія будутЪ навсегда полезными, какѣ 
иамятнинЪ древняго языка; обиліе словѣ 
благородныхъ, иногда слогЪ , а паче пред¬ 
метъ , дѣлаютЪ ихЪ для насЪ драгоцѣн¬ 
ными ; но ни вЪ планахЪ., ни вЪ ходѣ, *нк 
вЪ цѣломѣ онѣ образцовъ не составля¬ 
ютъ. —— Со временЪ ПЕТРА Великаго на¬ 
чала проясняться заря здравой Критики, 
которая часѣ отЪ часу болѣе и болѣе освѣ- 
іцаетЬ стихіи нашей Словесности. —• 
Тредьяковскій , ученикѣ славнаго Роллеия , 
первой Россійской Профессорѣ, прежде всѣхѣ 
обратился нЪ сему новому поприщу. ПрІ* 


N 
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ІюавЬ изЬ чужихЪ краевЬ * обогащенный 
Многими лознані'ями, наблюдавшій долго 
Литературу Французскую вѣ то время, ко* 
г да была она уже вЪ высокой степени со? 
вершеыства, ОнЪ засталЪ иЪ Россіи еще 
грубой СлавянОтПольской язынЪ вЪ ученыхЬ; 
* вЬ публикѣ **-— неготовность, помогать 
ПисателямЬ своею разборчивостію. ОнЬ рѣ- 
Шился давать правила и примѣры, и имѣлѣ 
при Дворѣ званіе придворнаго Стихотворца, 
М) сочиненіи хѣ его видно , при грубости 
с -»ога, неизвѣстное прежде искусство , 
принаравливаться кЬ предметамъ , мѣсту 
и времени ; онѣ говоритѣ обѣ единствѣ, О 
дѣйствіяхъ , обѣ характерѣ; —- онѣ пере¬ 
водитъ Піитику Боало Делрео ; нороче 

сказать: если вѣ немЪ не было человѣка 
сѣ велинимѣ талаитомЪ, то онѣ былЪ 
Уже просвѣщенный учитель Литературы. 
При многихЪ сочиненіяхъ приложены уче- 
ныя размышленія о правилахъ Піитики ; 
*Ь самой Деидаміи есть завязка и развяз* 
вк. — По моему мнѣнію., и вЪ слогѣ за* 
сдужнваетЪ извиненіе Тредьяковскій: гру¬ 
бость языка не столько ему принадлежитъ, 
сколько времени. Сравните стихи, можетЪ 
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быть, излишне порицаемой Телемахиды сЪ 
другими его вѣка * и скажите, кто пи- 
садЪ лучше ? —**■ Изобрѣтеніе правильнаго 
каданса вЪ стихахЪ ему принадлежитъ 
неоспоримо. ВЪ сатирахЪ Кантемира ви« 
дѢнЪ только одинЪ счетѣ Стопѣ: БоалО 
вмѣстѣ сЪ Французскимъ стопосложеніемЪ 
весьма ярко вѣ немѣ отражается. ВЪ то 
Время* канѢ .Ломоносовѣ вѣ Германіи при¬ 
лѣпился кѢ Гинтеровымѣ ямбамЪ и одамѣ 2 
Сумароковѣ вѣ Петербургѣ обрабоіпывалЬ 
хореи Тредьяковскаго. — Мы увидимѣ* 
сколь ощутительное вліяніе произвели на 
Литературу нашу различные характеры 
двухѢ великихѢ современныхъ Стихотвор* 
Цевѣ. *— Ломоносовѣ не столько былѣ свѣ- 
дущѢ во Французской Словесности* сколько 
вѣ Нѣмецкой, которая вѣ то время нахо¬ 
дилась вѣ посредственномъ состояніи* обре¬ 
мененная игомѣ педантства. Разсмотрите 
Я(в оды Ломоносова і вѣ нихѣ примѣтенЬ 
какой-то ученой и нѣсколько холодной для 
оды порядокъ. Сумароковѣ пошелѢ но 
Другой дорогѣ * и * можетѣ быть * слиш¬ 
комъ уже много прнвязанѣ кѣ • Француз¬ 
скимъ Писателямъ. —- Сумароковѣ м Лоыо* 
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Носовѣ вЬ свое время были двѣ самодер- 
яавныя вдвспш вЪ царствѣ нашей Лите¬ 
ратуры ; они раздѣляли стороны любите¬ 
лей Словесности; на нихЪ смотрѣли суе¬ 
вѣрными глазами: доказательство, что 
геній ихѣ ушенЪ гораздо далѣе, нежели 
образованность народа ; ихЪ никто не могЪ 
судить: очень немногіе пснимали. Но Ниса* 
мель не вЪ силахЪ усовершенствовать сво¬ 
его дарованія, если публика не можетЪ 
разбирать, судить его творенія. —*• Мир¬ 
ное царствованіе Елисаветы, а особливо блин 
стательный вѣкѣ ЕКАТЕРИНЫ, много спо¬ 
собствовали распространенію вкуса и Словес¬ 
ности.— устроенный Дцерію Петровою уни¬ 
верситетѣ началѣ процвѣтать. — Народный 
Училища, воздвигнутыя Законодательницей 
СЬвера, разсѣяли сѣмена просвѣщенія по всей 
Россіи. Прежде сего Литература была удѣ- 
ломЪ и наслажденіемъ нѣкоторыхЪ частныхЪ 
людей: примѣрѣ мудрыя Государыни опь 
мрзЪ ей врата вЪ публику. — Дворѣ и 
Столицы занимались чтеніемъ иностран¬ 
ныхъ и своихЪ Писателей, ученыя свѣдѣ¬ 
нія раздражили честолюбіе ; вкусѣ потре¬ 
бовалъ пищи. Явились переводы, журналы) 
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*сѣ извѣстныя поэмы , многія учебныя 
книги, лучшіе романы переложены на языкѣ 
Россійской , и принадлежатъ кЪ среднимЪ 
дѣтамЪ царствованія Государыни * * соста¬ 
вились литературныя Общества* не щадили 
издержекъ на изданія. — Книжныя лавки 
наполнены произведеніями сего времени* 
Жаль , что новорожденные пустые романы 
часто тЬснятЪ и гонятЪ сЪ полокЪ ста¬ 
рыхъ почгаенныхЪ дЬтей литературной рев¬ 
ности, и даже не рѣдко переводной Камоенсѣ* 
Мильтонѣ, ТелемакЪ, или ГомерЪ служатЪ 
обверткою вялыхЪ уродоьЪ Дюкредюмешіля! 
г— Что постоянно . подѣ солнцемЪ ? 
Когда человЬкЪ шествовалЪ кЪ цѣли своей 
твердою стопою ? когда выбиралЪ онЪ 
стезю надежную и кратчайшую? — Духѣ 
народа, наклонности, удовольствія, роскошь} 
имЬющѣ вліяніе на всѣ дѣла его , слѣ¬ 
довательно и на Литературу* — Слава 
оружія , богатство, почести , благоденствіе 
обыкновенно охлаждаютЪ стремленіе кЪ 
прочному образованію , кЪ изобрѣтеніямъ* 
кѣ новостямЪ ; охлаждаютЪ ревность кѣ 
іпрудамЪ ; — изящныя Науки тогда слу¬ 
жатъ не важньшЪ занятіемЪ , но роскои*- 
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йога прихотью. — Обиліе вЪ перев#дахЪ 
довело насЬ конечно до разборчивости ; но 
сія разборчивость весьма ограничена і она 
относится только нЪ нЬноторымЬ наруж- 
НммЪ свойствамъ слога, какЪ то, Гладко¬ 
сти и легкости, и вскорѣ, не будучи под* 
Держиваема внутреннею силою, производитъ 
вЪ немЪ слабость и вялость. —- И что мо¬ 
нетѣ быть другое тогда д когда основа¬ 
тельная теорія излщныхЪ Наукѣ неизвѣст¬ 
на , когда мы незнакомы сѣ главными об¬ 
разцами, когда не подозрѣваемъ даже, что 
качала Литературы составляютъ науку 
обширную и глубокую, требующую тру- 
ДовЪ и тщанія, когда Аристотеля , пере¬ 
крестивъ вЪ Аристота , почитаемЪ Фран¬ 
цузомъ ! Самый высшій классѣ народа 
смотритЪ на ученЫхЪ — сЪ милостивою , 
гордостію. ОнЪ ставитѣ ученье ниже сво¬ 
его сана. Но надобно очень Хорошо знать Ли¬ 
тературу , чтобы умѣть наслаждаться ею и 
распространять свои наслажденія! ■*— Бога¬ 
тая праздность и невѣжественная гордость, 
чувствуютЪ нужду вЪ занятіи, любятЪ заба¬ 
вы Словесности; но для чего? для разсѣянія,» 

по странному честолюбію хотятЪ казаться 
Книжка /. В. 
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Л» шіхЪ свѣдущими. ВЪ птакомЪ состоя¬ 
ніи люди обыкновенно обращаются или на 
легчайшія поверхностныя удовольствія ? 
или на все то, что вЪ первой разѣ встрѣ¬ 
тится. — ПЬсеыни, мадригалы , исто¬ 
рійки * романы привязываютъ кЪ сеОЪ 
всѣхЪ, кавЪ важное дѣло, и никто не 
думаетЪ, чтобЪ можно было вЪ другомЪ 

родѣ написать что нибудь хорошее. _- 

^Переводчики бросаются вЪ романы, Ав¬ 
торы вЪ сочиненія путешествій ; книіхі- 
лродавцм не хошятЪ и вЪ руки взятв 
книги , имѣющей важное заглавіе. — ВЪ 
таномЪ состояніи часто бываетЪ Лиіле і 
ратура, не подкрѣпляемая науками, или 
отступившая отЬ настоящей стези 
своей ! і і . . 

Но волненія вЪ Литературѣ и вкусѣ , 
какЪ волненія вЪ природѣ , рано или позд¬ 
но приносятЪ свою пользу. — Мы уже 
начинаемъ ее чувствовать. — Новое обра¬ 
зованіе университетовъ при благополучно 
царствующемъ ГОСуДАРѢ ИМПЕРАТОРѢ, 
новой порядокЪ ученія , преподаваніе всЬхЪ 
родовЪ основательныхъ НаунЪ, преимущ*- 

* \ 
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Ѣіпва і кошорыяй отличены учёные, всіліі 
Правительства , чпіобы каждый , обязан¬ 
ный служенТемЪ Отечеству, имѣлѣ доста¬ 
точныя свѣдѣнія вЪ языкѣ и Слоьесности: 
все зшб сдѣлало примѣтное вліяніе На ны- 
НѣшиюіО Литературу. — Наконецъ нйчи- 
каюшЪ познавать критику полезной и 
необходимой; Сочиненія сдѣлались разно¬ 
образнѣе ; роды ихЪ болѣе отличены ; удо¬ 
вольствія вкуса чище и Нѣжнѣе. —— Оста¬ 
лось желать , чпіобы ученыя мѣста и уче¬ 
ныя Общества Споспѣшествовали сему 
Стремленію народа переводами и сочинені¬ 
ями потребныхЪ книгѣ и разборомъ луч- 
іпихЪ образцовыхъ Писателей. 


Чтобы яснѣе видѣпіь настоящее поло¬ 
женіе нашей Литературы , позвольте мнѣ 
здѣсь кратко пробѣжать творенія зНаме- 
витЬйШихЪ Писателей , наиболѣе споспѣ- 
іііесшвОвавшихЪ ея успѣхамъ. Слава й до¬ 
стоинства ихЪ уже опредѣлены. Я только 
желаю намекнуть, сѣ каной Стороны долж¬ 
но смотрѣть на нихѣ, дабьі сдѣлались оніі 
сугубо для насЪ полезными; Я стану 

Сворить теперь обѣ одннхЬ только Стаі 

Ё а 
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хотворцахЪ, предоставляя себѣ вЪ другое 
время разсмотрѣть сочиненія тѣхѣ, ко¬ 
торые отличили себя вЪ прозѣ. 

НачнемЬ лирическими сщихотворені- 
ями. Сей родѣ Поэзіи вещь самой обшир¬ 
ной : гимны , оды, пѣсни , даже элегія 
кЪ нему относится. — Ода свободна вЪ 
своихЪ порывахѣ , какЪ плодЪ восторга; 
но при всемЪ тоыЪ имѣетЪ весьма стро¬ 
гія правила. 

ВЪ сочиненіяхъ Князя Кантемира на- 
ходимЪ мы' нѣсколько пѣсенЪ или одѣ 
философскихъ у которыя всѣ суть подра¬ 
жанія одамЪ ГорацІевымЪ. — Оды и от¬ 
рывки Тредьяковскаго служатЪ доказатель¬ 
ствомъ , что онЪ былЪ МужЪ ученый, но 
не умѣлЪ сохранить приличій вкуса ; что 
онЪ зналЪ источники украшеній, но не 
зналЪ , какЪ употреблять ихЪ. Слава оды 
принадлежитъ ко временамъ Ломоносова и 
Сумарокова. 

Сумароковѣ послѣ Симеона Полотснаго 
переложилъ всѣ Псалмы Давидовы , кото- 


Оідііігесі Ьу ѵ^оодіе 



85 


рые находятся вЬ его сочиненіяхъ, раздѣ¬ 
ленные на 20 книгѣ. Такое изобиліе само 
по себѣ подозрительно. ВЪ большей части 
ПсалмовЪ не соблюдено, кажется, высокаго 
достоинства сего вдохновеннаго Пѣсно¬ 
пѣвца. Нѣкоторые Псалмы писаны раз¬ 
мѣромъ и слогомЪ басенЪ, и притомЪ сло- 
гомЪ басенЪ Сумарокова. — То же можно 
сназапіь и о другихЪ духовныхЪ его сочи¬ 
неніямъ и преложеніяхЪ. 

Торжественныхъ и философскихЪ одЪ 
написалЪ онЪ около 70. Здѣсь является уже 
славный СтихотворецЪ, не рѣдко сохра¬ 
няющій важность своихЪ предметовъ. —— 
Слогѣ его менѣе каженЪ, менѣе величе¬ 
ственъ , менѣе цвѣтуіцЪ , нежели у Ломо¬ 
носова ; но за то , если смѣю сказать, 
имѢетЪ болѣе движеній , чувства, разно¬ 
образія. — Почти всѣ оды его короче 
одЪ Ломоносова , и потому планы ихЪ 
простѣе и легче. ВЪ нихЪ менѣе обнару¬ 
живается искусство Поэта; нѣтЪ сЪ тру¬ 
домъ приведенныхъ эпизодовЪ, или от¬ 
ступленій ; рѣже встрѣчаются принужден¬ 
ные восторги : онЪ всегда стремителенъ и 


ОідШгесІ Ьу ѵ^.оо§ Іе 



/ 

86 

рылонЪ. Ломоносовѣ — орелЪ, щиряю? 
Щійся вЪ небесахЪ медленно, стройна и 
важно, -г— Сумароковъ подобенъ птицѣ, 
фсегда почти летающей надЪ поверхностью 
земною, и вЪ оборотахъ разнообразиЬйшихЪ 
р быстрѣйшихъ достигающей своей цѣли. 
Сумароковѣ оставилъ великое множество 
пѣсней и хоровЪ ; почти всѣ цизки вЪ слог. 
гѣ и вѣ мысляхѣ , — всѣ забыты. 

КЪ элегіямЪ своимЪ Сумароковъ при^ 
^ЮжилЪ слѣдующій эпиграфѣ; 

ПрогпивпТіе всего влегіл притворство, 

И хладно вЪ. вей всегда беэЪ страсти стщха-і 

творство; 

Колино мыслію вЪ него ни углубись, 

|(оль хочешь шы писать, такЪ прежде тід 

влюбись. 

Р виновашЪ противѣ него вЪ каждой^ 

і 

Заслуги Ломоносова, языку и Литера¬ 
турѣ безсмертны, —г ВЪ его сочиненіяхъ 
рЪ с л а дос ш н ы м Ъ изумленіемъ замѣтили 
россіяне нЪ первой разѣ богатство, пыш¬ 
ность ^ велинолЬпіе языка своего ( искуси^ 
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Соединеннаго сЬ Славянскимъ. Жизнеописа» 
тпель его, Г. Профессорѣ Поповскій говоритъ 
о томѣ впечатлѣніи , какое произвела пѳр- 
вая ода его при' Дворѣ Императрицы Анны. 
Всѣ нашли новый языкѣ , новыя слова, но¬ 
вые звуки; чувствовали, что они ихѣ род¬ 
ныя, и дивились, почему они прежде ихѣ 
не знали. Ихѣ удивленіе справедливо. Ибо 
и теперь —- дерзну сназать откровенно —-« 
никто не сравнялся сѣ Ломоносовымъ вѣ 
высокости слога, вѣ очаровательномъ со¬ 
единеніи словѣ Славянскихъ сѣ Россійскими, 
вѣ оборотахъ сильныхъ и краткихѣ. — 
ОнЪ долженѣ быть первою любимою книгой 
питомца Музѣ. — ОнЪ написалЪ 18 одѣ. 
ВЬ первыхЪ гораздо болѣе пылности вооб¬ 
раженія, болѣе огня, нежели вЪ послѣднихъ. 
С?и послѣднія гораздо исправнЬе, покойнѣе 
и холоднѣе. -— Вообще вЪ одахЪ Ломоно¬ 
сова часто обнаруживается искусной Ора¬ 
торѣ , располагающій оду свою по прави¬ 
ламъ рѣчи или разсужденія; часто строфы 
связываются холодными выраженіями і но 
се ! но гто я зрю! — но горы п поля , 
скажите } ликуйте множества озерЪ! — Та- 
$ѳвь>з частыя и незацныд обращенія кіа 
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предметамъ бездушнымЪ разруціаюшЪ оча¬ 
рованіе. -— Но если будемЪ разбирать на» 
ждую строфу особенно —какая высота! 
сила! стремительность ! —* ВЪ каждой 
одѣ срѣтаете вы отрывки истинно безсмер¬ 
тные, ноторымЪ нѢтЪ ничего подобнаго 
вЪ иащей Поэзіи ! —— ІИ аль, что Ломоно¬ 
совъ писалЪ на одни предметы — талантѣ 
егобылЪ стѣсненЪ: оды всЬ однообразны. Са. 
мой способъ —-{введеніе историческихъ лицѣ 
и эпизодовЪ) -— доставить имЪ разнообразіе, 
всегда ОДинЪ и тотЪ же. Надобно замѣтишь, 
что стихотворство при другихЪ заняті¬ 
яхъ сего великаго Мужа было отдохнове¬ 
ніемъ. — Любя славу Ломоносова, не льзя 
не сожалѣть также и о шомЪ, что онЪ пи* 
салЪ однѣ торжественныя оды ; ибо онѣ 
не могутЪ быть занимательны для ино¬ 
странцевъ; напротивъ того нравоучитель¬ 
ныя переводятся на всѣ языки; онѣ пріятны 
для всѢхЪ народовъ драгоцѣнными всеобщими 
истинами, вЪ нихЪ заключенными. — Пре¬ 
лести языка для насѣ, мысли для всѣхѣ. 
Такова судьба нѣкоторыхЪ одЪ Горація ! — 
Это важный урокЪ для СтихотворцевЪ. — 
Человѣкъ всего занимательнѣе дай чело- 
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лѣва, —. Воспѣвайте его добродѣтели , его 
страсти, слабости , щастіѳ и нещастіе : 
нотѣ вѣрный способѣ избѣгнуть забвенія, 

ВЪ преложеніяхѣ ПсалмовЪ , Ломоно¬ 
совѣ чувствовалъ высоту и пареніе Св. 
Писанія болѣе, нежели Сумароковѣ , ц 
лучше выражалѣ ихЪ. 

Оды Петрова пренрасны, —. ОнЪ от¬ 
личаются отЪ всЬхЪ другихЪ какою - то 
полнотою мыслей сильныхъ и краткихъ. — 
Петровѣ СтихотворецЪ — Философѣ. Мо¬ 
нетѣ быть, онЪ сщоялЪ бы наравнѣ сЪ 
Ломоносовымъ , если бы слогѣ его не былЪ 
грубѣе и жестче, —- Впрочемъ онЪ испол-, 
пенѣ картинѣ превосходныхъ, написан- 
аыхЬ пламенною кистію ! — Ломоносовѣ 
авалигаѣ очень открыто и просто ; Пе¬ 
тровѣ имѣлѣ особенное искусство хвалить. 
Еще замѣтимъ , что и языкѣ его не вездѣ 
іаероховатѣ. Есть цѣлыя оды, написан» 
выя гладкими , гармоническими стихами. 

КЪ безсмертнымъ памятникамъ ЕКА¬ 
ТЕРИНИНА вѣка безЪ сомнѣнія принадле- 
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жаійЪ пѣснопѣнія Державина * — ГромкГц 
побѣды на морѣ и на сухомѣ пупш, псн 
жореніе двухЪ царствѣ , униженіе гордо' 
сти Оттоманской Порты , столь страш¬ 
ной прежде для Европейскихъ Государей, 
преобразованіе Имперіи , законы , граждане 
ская свобода , великолѣпныя торжества , 
просвѣщеніе , тонкій вкусѣ , —=• все эпк> 
было сокровиіцемѣ для генія Державина. 
Онѣ былѣ Горацій своей Государыни, Вѣ 
его твореніяхѣ описывается самая домаш¬ 
няя жизнь и времяпрепровожденіе Импет 
рапгрицы , мѣста , гдѣ Она гуляла вѣ ча¬ 
сы отдохновенія , гдѣ засѣдала сѣ Мудре¬ 
цами , дабы рѣшить судьбу народовѣ , гдѣ 
набавлялась играми Своихѣ приближенныхъ. 
Все это и теперь кажется для насѣ вол- 
шебнымѣ! Пѣсни Державина будушѣ драго¬ 
цѣнны для Рускаго вмѣстѣ сѣ славою 
ЕКАТЕРИНЫ, сѣ славою Румянцова, Орло¬ 
ва , Суворова и другихѣ знаменитыхѣ лю» • 
дей Ея времени. 

Можетѣ быть , о Державинѣ снажутѣ 
нѣкоторые то же , что сказалѣ Квинти¬ 
ліанѣ обѣ Овидіи : №тіи$ виі іп§епи ата-ѵ 
*ог. Кажется, онѣ иногда слишкомѣ увл$* 
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дается своимЪ воображеніемъ. НашЪ Поэтѣ, 
Подобно Пиндару, полною руною разсы- 
раетЪ сапфиры, яхонты, брилТанты 
тамЪ, гдѣ энергичеснія мысли его, нанЪ 
чистое золото, блеіцутЪ семи собою, и не 
ИмѣютЪ нужды ни лЪ ванихЪ украше¬ 
ніяхъ. Державинѣ — великій живописецъ. 
Краски его ярки и свѣжи, но не всегда 
бьіваютЪ располагаемы нѣжною рукою, не 
всегда слиты, не всегда вЪ мѣрѣ ; уакЪ 
роскошной богачъ, онЪ ихЪ кидаетЪ , а не 
всегда располагаетъ сЪ заботливостію ху¬ 
дожника: таковЪ полетѣ генія ! —— Впрочемъ 
есть оды, которыя могутЪ служить образ¬ 
цомъ чистоты и правильности расположенія. 
Характерѣ одѣ Державина по больщой части 
нравоучительной ; онЪ оставилъ тѣсную 
Стезю Ломоносова. ОнЪ хвалитЪ, уно-г 
раетЪ и учитЪ. -— ОнЪ писалЪ оды ду¬ 
ховныя , героическія , философскія , Ана¬ 
креонтическія. Во всѣхѣ его твореніяхъ 
встрѣчаются многія новыя , составленныя 
имЪ слова, которыя столь прекрасны вЪ 
«го стихахЪ , и столь смѣшны у его по¬ 
дражателей : онЪ ввелЪ также много гар- 
моническихЪ собственно РуркихЪ словѣ, 
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которыя забыты были, или ошЪ всенарод¬ 
наго употребленія казались низки для 
Поэзіи. Обѣ сіи золотыя руды остались 
собственностію Державина , отЪ неискус¬ 
ства ли другихЪ СтихотворцевЪ, или ошЪ 
того, что болѣе свойственны духу Руска- 
го Барда ; ■— онѣ даютЪ какую-то осо¬ 
бенную новость его твореніямъ. — Ломо¬ 
носовъ всегда рабЪ своего предмета ; Дер¬ 
жавинѣ управляетъ имЪ по своей волѣ. — 
Первый всегда равенЪ вЪ своемЪ пареніи ; 
другой, подобно молніи, поражаетъ вдругЪ, 
и часто скрывается отЪ своего чита г 
теля. — Одного можно уподобить вели¬ 
чественной рѣвѣ, текущей постоянно вЪ 
берегахЬ своихЪ ; другой уподобляется водо¬ 
паду, имЪ самимЪ описанному, между камня¬ 
ми стремящему ярыя волны свои , всегда 
свободному, придающему нѣкоторую ди¬ 
кость самой природѣ. Ломоносовѣ вЪ сло¬ 
гѣ болѣе чистЪ , болѣе точенЬ , • — береж¬ 
ливѣе , связнѣе ; Державинѣ цвѣтнѣе, разно¬ 
образнѣе , роскошнѣе. — ОнЪ возвышаетЪ 
духѣ нашЪ, и каждую минуту даетЪ чув¬ 
ствовать благородство своего духа ; но вЪ 
мысляхЪ его бываетЪ иногда болѣе блеску. 
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нежели вѣрности. Первыя оды его Ана¬ 
креонтическія гораздо прелестнѣе , нежели 
Послѣднія. 

Оды Хераскова , при свойственной сему* 
знаменитому Писателю чистотѣ и глад¬ 
кости стиховѣ , всѣ почти спокойны , не 
имѣютЪ быстрыхъ порывовѣ, не дышутЬ 
пдаменемЪ лирическимъ. — Судьба награ¬ 
дила его трубою военною. 

Оды Дмитріева изящны, хотя не столь 
живописны, какЪ Ломоносова и Держави¬ 
на. ОнЪ отличается особливою исправно¬ 
стію слога. Пѣсни его лучше , всѣхЪ на 
нашемЪ языкѣ. ОнЪ точно нашелЪ этотЪ 
затѣйливой , легкой образЪ выраженія, ко¬ 
торой составляетъ прелесть піесЪ сего 
рода. Но мы до тѣхЪ порЪ не будемЪ 
имѣть ни пѣсенЪ, ни писемЪ вЪ боль¬ 
шемъ количествѣ, пока прекрасной полѣ 
не рѣшится сдѣлать чести языку отече¬ 
ственному своимЪ разговоромъ. 

Кто не любитЪ заунывной, а иног* 
да величественной лиры Капниста ! — 
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Голенищевѣ - КутузовЪ) Нелединскій - Мелец¬ 
кій > Костровѣ, Майковѣ , Николевѣ, Бобровѣ ; 
Долгорукой и другіе весьма много обогати¬ 
ли наиіу лирическую Поэзію. Первый сверхЪ 
іпого познакомилЪ насЬ сЪ ПиндаромЪ$ 
ГреемЪ , Сафою и ГезіодомЪ; 

А не говорю {здѣсь 6 нѢкоторыхЪ ли- 
рическихЪ творенііяхЪ Господина Каралізн- 
на. — ВуДу имѣть случай болѣе распро^ 
страниться о достоинствахъ сёгб почтён¬ 
наго МуЖ 4 , ііри разсмотрѣніи прозаиче¬ 
скихъ нашихѣ Писателей; ПерейдемЪ 
нЪ ПояліЪ к Драмѣ 

Мы Рускіе весьма холодны, весьма не¬ 
любопытны кЪ твореніямъ, имѣющимъ пред¬ 
метомъ своимЪ нашу славу; у насЪ есть 
Воссіяда ; Владимірѣ : двѣ Поэмы, кото\ 
рыхЪ содержаніемъ самыя важнѣйшія прсь 
нашествія нашей Исторіи; — Большая часть 
РускихЪ знаюшЪ только по имени ту и дру¬ 
гую Поэму, между тѣмЪ какЪ Ганріаду учатЪ 
наизусть; разсказываютъ торжественно со^ 
держаніе всѢхЪ ВолтеровыхЪ трагедій, а ни¬ 
кто нё говоритъ 6 іпомЪ, вЪ чемЪ состоитъ 
завязка отечественной Поэмы, какіе главный 


ОідИігесІ Ьу ѵ^оодіе 



9 5 

уэліі ёя* вЪ чемЪ чудесность , интересѣ > 
какіе вЪ нек характеры ! и — что всего гор¬ 
ше! — почитаютЪ ТЬнь великаго Мужа оскор¬ 
блённою ) если кто обратишЪ на его творе¬ 
нія испытательные взоры! 4 . . . . 

Россіяда состоитъ изЪ і а пЬсней; 
Владимірѣ изЪ *8» Кажется, для васЪ 
труднѣе сочинять Поэмы * нежели для 
древнихЪ : они имѣли миѳологію и право , 
поступать сЪ своими богами * нанЪ угодно; 
Оживотвореніе страстей, нанЪ ыахинЪ 
чудеснаго, всегда будетЪ холодно: это 
фигуры риторическія * а не боги. Послѣ 
Волтера ХерасковЪ старался испытать сей 
способѣ ; но онѣ вообще недостаточенъ вЪ 
іпоыЪ и другомЪ Писателѣ; — СверхЪ то¬ 
го вЪ РоссіядЬ вымышленныя силы не всегда 
опредѣлены, не всегда дѣйствуютъ по одному 
плану кЪ одной цѣли : это призраки, ко¬ 
торые являются и иэчезаютЪ мгновенно, и 
часто безЪ нужды. Характеры почти всѣ 
однообразны. — Главный узелЪ ослабленЬ: Ка¬ 
зань пала отЪ собственныхъ неустройствѣ; 
® шѣмѣ самымЪ у побѣды Іоанновой отнята 
надлежащая важность. — Сія Поэма бу* 
детЪ имѣть всегда свою цѣну по обилію 
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иарптинЪ шрогательныхЪ, живописныхъ, но 
стопосложенію гладкому, чистому, благо¬ 
родному , по богатству эпизодовъ, хотя 
они иногда вредятЪ единству дѣйствія; 
по важности самаго содержанія, накоьецЪ 
по цѣли Автора нравоучительной и высо¬ 
кой. Во Владиміръ еще болѣе прекрасныхъ 
описаній и картинѣ : — это достоинство 
предмета. Херасковѣ часто водитѢ чита¬ 
теля по путямѣ, по рощамЪ и храмамЪ 
таинственнымъ, и оживотворяетъ непости¬ 
жимые догматы религіи. Явленіе совѣсти — 
вЪ образѣ дѣвы , разума —■ вЪ видѣ стари¬ 
ка , которые напомнили о себѣ и изчезли —— 
не можетЪ произвесть очарованія. Походы 
Всеволодовъ и РогдаевЪ утомительны, канЪ 
продолжительныя аллегоріи , которыхЪ 
весьма много. СверхЪ сихЪ Поэмѣ , Гомерѣ 
Россійской написалЪ еще прекрасную Поэму 
Чесмесской бой , Вселенную , Плоды наукЪ 
и пр. ОнЪ есть одинѣ изЪ обильнѣйшихъ 
пашихѣ СтихотворцевЪ. 

О безцѣнномъ твореніи, извѣстномъ подѣ 
названіемъ Душеньки , не говорю ни слова; всѣ 
его знаютѣ наизусть. Переводныя Поэмы у 
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иасЪ важнЬйш'/я: чаешь Гомеровой Илліады, 
Энеида, Телемахида, Юиговы Ночи, нѣкото¬ 
рыя пѣсни ОвидТевыхЪ превращеній, переве¬ 
денныя МайновымЬ , оставившимъ намЪ 
нЬскольно комичеснихЪ Поэмѣ. 

Мы чрезвычайно богаты драматиче¬ 
скими твореніями. — Изданіе, подЪ назва¬ 
ніемъ: ТеатрЪ Россійской, если бы было про¬ 
должаемо , составило бы теперь томовЪ юо 
и болѣе. — Но количество — не досто¬ 
инство. Нынѣ изЪ сего изданія ничего 
почти не играюіпЪ. 

• Не возможно не возчувствовать удивле¬ 
нія, разсматривая чрезвычайные шаги Сума¬ 
рокова вЪ успѣхахъ драмы. Представьте сЪ 
одной стороны нравоучительныя зрѣлища 
обѣ Олофернѣ при Царевнѣ Софіи и Деида- 
мію, а сЪ другой вЪ такомЪ близкомъ 
разстояніи Семиру, Синава и Трувора! —* 
Сравните сЪ сими драматическими творе¬ 
ніями современныя творенія Ломоносова —• 
Демофонта, Селима и Темиру: — вотЪ 
точка, сЪ которой геній Сумарокова яв¬ 
ляется вЪ самомЪ блистательномъ видѣ.—*** 
Книжка I. Ж 
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Дѣйствіе, характеры * катастрофы поря¬ 
дочно расположенныя : — всё это было со¬ 
творено для РускихѢ Сумароковымъ, и вЪ 
то время і когда РускТе цѣнить его достою 
инствѢ были не вЬ состояніи , какЪ самЪ 
онЪ жалуется вЪ предисловіи своемЪ кЪ Дими¬ 
трію Самозванцу. Пусть говорятъ, что Су¬ 
мароковѣ подражалЪ : это не унизительно. 
Гешй-йодражатель отЪ простаго подражате¬ 
ля отличается тѣмЪ , что онЪ умѢетЪ 
выбрать изящнѣйшее для подражанія ^ и 
даепіЪ подражанію живой видѣ подлинни¬ 
ка. Сумароковѣ не переводилЪ * какЪ Кня¬ 
жнинѣ ; но онѣ * почувствовавѢ вЪ ино¬ 
странныхъ Писателяхъ изящность ра<* 
положеній, завязонЪ и развязокЪ $ харак¬ 
теровъ , старался сіе искусство перёнеспіь 
на свой театрѣ * и сохранялъ правила ,• 
которыя священны для Парода образован¬ 
наго , тогда какЪ мы; пѣлымЪ пОЯувѣкомЪ 
отЪ него удаленные , сЪ дикостію вкіслу- 
шиваемЪ ученое слово: дѣйствіе і и не ду¬ 
мая обЪ немЪ , нишемЪ драмы. — БЪ Се- 
мирѣ и Хоревѣ легкость й краткость из¬ 
ложенія , быстрота дѣйствія , интересѣ 
завязка, характеры — все истинно піраги- 
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чёское. Странно покажется, что Дими- 
іпрій СамозванецЪ, слабѣйшее между дру¬ 
гими твореніе, удержалось на театрѣ до¬ 
лѣе , нежели Сёмира^ СйнавЪ и Труворѣ. —- 
Можетѣ быть ^ эпіому причиною -— при¬ 
ближенность произшествія, и хорошіе акте¬ 
ры любившіе сію піэсу. Какѣ бы то 
ни было у Сумароковѣ заслуживаетъ , 
чтобЪ лучшія піесы его были разобранЫ 
сѣ большимъ вниманіемъ. ОнЪ можётЪ 
быпіь и іпеперь полезёнѣ еще многимЪ ііа- 
іаимѣ трагикаміі вЪ искусствѣ располО- 
жёнія. ОтЪ чего упали трагедіи Сумаро¬ 
кова ? Причина: усіпарѣлой языкѣ 

й неблагородство разговора $ которой ча¬ 
сто бываетЪ ниже комическаго. Чтобы чув¬ 
ствовать ходѣ дѣйствія й завязку -у длй 
этого потребно внйманіё зрителя просвѣ- 
іцённаго. —- Нйзоспіь й непристойность 
разговора чувствуетъ всякой: Слогѣ -—• 
великое дѣлѣ. — ;,ЧѣмЪ лучше я Прадона? 
говорилъ Расинѣ. ТѣмѢ , чгаО лучійе умѣкі 
писать . 11 —• ТакимЪ образомЪ забытый ші 
театрѣ Сумароковѣ сталЪ существовать 
только для ЬднихЪ ЛиіперапіоровЪ; йакІ 
йёрвоё лйцо ВЪ исторіи Россійской драмЫ: 

Ій а 

4 в 14.3 д 
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О комедіяхЪ его не скажу ни слова. ОнЬ, 
всѣ показываютъ младенчество искусства. 

Мѣсто Сумарокова занялЪ родствен¬ 
никѣ и ученикѣ его Княжнннд. ВЪ его 
ЯірагедіяхЪ слогѣ чшце, благороднѣе , воз¬ 
вышеннѣе , нежели вѣ трагедіяхЪ Сумаро¬ 
кова. — НѣтЪ столь неприличныхъ а 
частыхѣ обращеній кЪ предметамъ без- 
душнымЪ , или кд у ста я. д. рукамд , слезалЪ, 
оѵамЪ ; но за то онЪ впадаетЪ вЪ против¬ 
ную погрѣшность. — Слогѣ его бываешѣ 
часто холоденЪ , напыщенЪ , несвободенъ : 
онѣ терялся вЪ подробностяхъ, и не умѣлЪ 
себя останавливать; ему хотѣлось быть 
вездѣ высокимъ : вЪ одной сценѣ Россиава 
помѣстилЪ онЪ всѣ высокія слова, разсѣян¬ 
ныя вЪ разныхЪ трагедіяхіг Корнеля , Ра¬ 
сина и Волтера. ОнЪ подражалЪ всѣмЪ 
Французскимъ ТрагикамЪ вмѣстѣ, или лу¬ 
чше , переводилЪ изѣ нихЪ. — Это — не 
Сумароковѣ ! — Почти ни одинЪ планѣ , 
ни одинЪ характерѣ , ни одинЪ монологѣ 
совершенно не принадлежишь ему. Во Вла* 
дисанѣ большая часть Меропы , часть За¬ 
иры и другихЪ ВолтеровьіхЪ трагедіи. —• 


у 
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•Вшпозарѣ, ВамирЪ, Пальмира, сынЪ ея, тпо же, 
что Полифонтѣ, Езриклесѣ, Меропа, Егистѣ, 
и пр. — ЯрополкЪ , Владимірѣ , Рогнеда , 
Клеомена то же, что Орестѣ, Плррѣ, Гер¬ 
міона , Андромаха. Пылкая ревность Ороз- 
ыана присвоена Владисану, и такѣ далѣе.... 
ВошЬ это значитЪ подлинно переклады¬ 
вать на Рускіе нравы! Между комедія¬ 
ми его есть нѣкоторыя прекрасныя. —- 
ЧудаковЪ и Хвастуна можно поставить не 
далеко отѣ безсмертны хѣ Недоросля и 
Бригадира Фон-Визина. 

Послѣ Княжнина трагедія наша долго 
была вѣ нѣноторомѣ усыпленіи. — НЬме- 
цнія драмы наводнили театрѣ. Коцебу пе- 
реведенѣ весь ; Русалка волшебнымѣ своимѣ 
жезломѣ окаменила Сумарокова, Княжнина, 
драмы Хераснова , славныя комедіи Фонѣ - 
Визина, экивоки Клушина. — Но ОзеровЪ 
разрушилЪ очарованіе, — и снова обратилъ 
■нусѣ публики на предметы важнѣйшіе. — 
Красота слога вѣ его трагедіяхъ состав¬ 
ляетъ главное достоинство ; планы не вез- 
дѣ іцастливы, характеры не вездѣ поддер¬ 
жаны ; вѣ иравахѣ соблюдена не всегда 
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надлежащая точность. — : Если б(Ы на пд. 
Авторѣ подражалЪ Эдипу Софонлову, а на 
^юсисову, тогда бы планѣ его б>ылЪ строй» 
н Ье , и Греки дѣйствовали бы по - Гречески. 
Подражая второкласнымЪ Писателямъ , мц 
часто подражаемѣ погрѣшностямъ вЪ раз¬ 
сужденіи времени и характеровъ. 

і ' . 

Озеровѣ возбѵдилЪ соревнованіе вЪ пи- 
щомцахЪ Мельпомены. -— Какое множество, 
рірагедііі родилось вЪ протекшемЪ году! — 
Но всѣ онѣ имѢютЪ болѣе эпическаго дос¬ 
тоинства , нежели драматическаго. Слогѣ 
хорошЪ: недостатокъ теоріи вездѣ чув¬ 
ствителенъ. Довольно о драмѣ. 

ВЪ ЭклогахЪ м,ы Образцовѣ не имѣемЪ.— 
ЪЬдной учитель Литературы , говоря віц 
классѣ о семѣ, родѣ сочиненіи , не знаетЪ, 
что представить вЪ примѣрѣ; ибо небла¬ 
гопристойныя Сумарокова Эклрги не могушѣ, 
быть читаны ни по какимЬ отнршенііямЪ. 

Сатира націа также не. вЪ цвѣтущемЪ, 
еще, состояніи. — Исправность слога, ос¬ 
трота ума Ка.нтемирова заслуживаютъ 
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все уваженіе. — Но будушЬ ли его чишашь 
шЬ , которые привыкли иЪ гармоніи сіпн- 
ховЪ новѣйшихъ у кЪ языку очищенному ? 
Сумароковы сатиры не пріобрѣли осо¬ 
беннаго вниманія. — ВЪ послѣднее вре¬ 
мя показались нѣкоторыя весьма удачныя 
сочиненія вЪ семо родѣ ; но онѣ не изданы 
и пр большей части вЪ рукописяхЬ, а по¬ 
тому и говорить обѣ нпхѣ ничего не мо¬ 
демѣ. 

Мы очень богаты Притчами. — 
Сумароковъ нашелЪ ихЪ среди простаго , 
вязкаго народа; ХемницерЪ привелЪ чхЪ вѣ 
городѣ ; ДмнтріевЪ отворилЪ имѣ двери 
вѣ просвѣщенныя, образованныя общества, 
отличающіяся вкусомЪ и языкомѣ. Басни 
Крылова заслуживаютъ также все унаже* 
віе, 


Кромѣ упомянутыхЪ. мною здѣсь Аг« 
торовЪ есть еще многіе, обратившіе на 
себя истинными достоинствами справедли¬ 
вое одобреніе публики. Нѣкоторые изЪ 
нихѣ почтили наше Общество сво- 
нмЪ, именемЪ и трудами; другіе уча-* 
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ствѵютпЪ вЪзаняшѴяхЪзнаменитой Бесѣды,-. 
Но краткость времени не позволяетъ мнЪ 
продолжать далЬе свое Разсужденіе.Я ограни- 
чилѣсебя тѣми Писателями, ноторые имѣли 
вліяніе на ходѣ Россійской Словесности, и ко- 
торыхЪ сочиненія изданы в под нЬ. Замѣтить 
вообще должно, что никогда отличные та¬ 
ланты и соревнованье не являлись вЪ такомЪ 
обильномЪ количествѣ, нанЪ нынѣ: — вѣр¬ 
ный знакѣ повсемѣстно распространяю¬ 
щагося просвѣщенія и любви кЪ наукамЪ.—» 
Слава вѣку АЛЕКСАНДРА! —* Слава благо¬ 
намѣренному Правительству ! —- 

ИзЪ сего краткаго описанія Словесно¬ 
сти нашей, М. Г., —- Вы уже видите, че¬ 
го намЬ желать надобно, и канТя средства 
употребить должно вЪ распространенію 
изящнаго во всѣхЪ родахЪ. — Что касается 
до языка, то пусть течеіпЪ онЪ своимЪ пу- 
темѣ. — Когда будетЪ пламенѣть любовь 
отечественная, когда національная гордость 
возвысится, когда благоденствіе наше про» 
должится неизмѣнно, тогда и языкѣ не 
ИотеряетЪ наслѣдственныхъ красотѣ сво- 
ихѣ. —- Работы его медленны, и аависятЪ 
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ошЪ времени ; одно главное правило — лго- 
любптъ его. — ВЪ отношеніи кЪ Словесно¬ 
сти, видите вы, что мы имЬди и имЬ- 
емЪ знаменитыхЪ Писателей ; но она 
по сію пору не достигла еще надлежащей 
степени образовані'я. Большую часть мол<>- 
дыхѣ нашихЪ Писателей можно сравнить сЪ 
прекрасными пѣвцами , которые поютЪ не 
стольно по правиламъ искусства, сколько 
по слуху, сЪ голоса. — ВЪ талантахЪ Рос¬ 
сія изобильна; нужно ученье. — ученье 
имЬетЪ двѣ отрасли : правила и образцы. 
ВЪ правилахъ, или вообще вЪ кѵрсахЪ Словес¬ 
ности имѣемЪ величайшій недостатокъ. 
У насЪ нѣтѣ ни одного полнаго курса 
Словесности ; — три только извѣстныя 
Риторики: Ломоносова, Преосвященнаго 
Амвросія , Рижскаго ; —— всѣ , на кія есть } 
Шитики заключаютъ правила о стопосло- 
жевіи , а не о существѣ и родахЪ Поэ¬ 
зіи. •— Не говорю о другихѣ учебныхѣ 
сочиненіяхъ, изданныхЪ для нЬксторыхЪ 
частныхЪ училищь, — ВЪ разсужденіи 
Образцовѣ, должно признаться, что мы 
не тамЪ ихЪ нщемЪ, гдЬ должно. — 
Французская Литература безѣ сомнѣнія аоз-. 
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?ыщена до возможной степени совершещ 
ства : — но Французы сами подражали; 
прито&ф вЪ подражаніи своемЪ принара- 
вливались нЪ своему времени, во вкусу, 
столь непостоянному , иЪ обстоятель¬ 
ствамъ, столь многоразличнымъ ! •— По че-. 
му намѣ , для сохраненія собственнаго своего 
характера и своей чести, не почерпать 
сокровищъ чистыхЬ, неизмѣненныхъ, изЪ 
той же первой сокровищницы , изЪ ното? 
рой они почерпали? -г-? по чему намЪ так¬ 
же безпосредственно не пользоваться на? 
оглавленіями ихЪ учителей, Грековѣ и Рим- 
лянЪ ? По чему гордимся быть подража¬ 
телями часто слабыхЪ подражателей, имѣя 
способности и силы снимать сЪ самыхЪ 
подлинниковъ ! Я уже не говорю о томѣ, 
что всего хуже , о томѣ, что подражая тіо*. 
реніямЪ живаго народа, имѣющаго сЪ на¬ 
ми сношенія , подражаемъ нечувствитель-. 
но его нравамЪ и обычаямЪ, и теряемЪ 
свой характеръ и свою національную гор¬ 
дость , которую можно назвать основані¬ 
емъ и опорою народной славы , — короче: 
сами творимЪ себѣ умственное рабство ! !! 
Пагубное предразсужденіе! или паче ^ 
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рерадѣніе , вленутцее за собою неіцастныц 
Слѣдствія ! Подражайте Французамъ в1( 
шрудахЪ , вЪ изысканіяхъ , вЪ неутомимо¬ 
сти ; занимайтесь изученіемъ древнихЪ 
Писателей, также , какЪ они, — и вы 
достигнете желаемой і^Ѣли, 

При семЪ, , случаѣ невольно прибли¬ 
зились мы дЪ Критикѣ. — Ее можно на¬ 
звать матерью и стражемЪ внуса. — КЪ 
неіцастію , она бьіла у насЪ вЪ великой не¬ 
милости ; ее представляли вЪ видѣ стра¬ 
шномъ , вЪ видѣ открытой брани. — ВЪ 
семѣ случаѣ отчасти не правы и тѣ , ног 
шорые пишутЪ разборы, отчасти и тѣ, на 
которыхЪ пишутЪ. Первые не соблюдаютъ 
правилЪ безпристрастія, не отдѣляютъ 
особы Автора ошЪ его творенія ; другіе , • 
позабывЪ,. что одинЪ БогЪ безгрѣшенЪ, почи- 
таютЪ себя чуждыми всякой слабости. По 
чему бы сердиться на нѣкоторыя доказан¬ 
ныя погрѣшности , когда ихЪ находятЪ и 
вЪ Гомерѣ, и вЪ Расинѣ, и вЪ Волтерѣ, и 
Ѣоало, ни мало не помрачая славы сихЪ 
Писателей! — Ибо таиимЪ шолыю образомѣ . 
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Авторы становятся полезными молодьшЪ 
людямЪ и Литературѣ. 

КЪ симЪ недостаткамъ присоединить 
долн&о какое-то непонятное равнодушіе кЪ 
талантамЪ. Ободреніе можно • назвать жиз¬ 
нію дарованій. Что можетЪ воспламенить 
молодаго Поэта , когда у насЪ нѣкоторые 
изЪ невѣжества не могутЪ цѣнить его 
твореній , и по тому же невѣжеству , слѣ¬ 
дуя сторонѣ коварной, предпочитаютъ 
достойному недостойное никакою внима¬ 
нія ; другіе — лишаютЪ бѣднаго Сочини¬ 
теля и послѣдней чести — бранить его ; 
ибо они іі говорлтЬ и мыслятЪ только по 
Французски, и не подозрѣваютъ даже , что¬ 
бы на РускомЪ языкѣ могло быть что ни- 
будь написано посредственное! — третьи — 
смотрятѣ на все — глазами усыпленнаго 
роскошью Сатрапа ; — смотрятЪ, и не 
видятЪ ; слушаютЪ и не слышатЪ; но 
притворяются любителями изящности 
или учености , потому что этого тре- 
буетЪ обыкновеніе. —— Чего надѣяться 
Рускому Писателю, когда прекрасной полЪ 
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и нынѣ почишаэпіЪ излишнимЪ разумѣть 
языкѣ Руской ? 

И такѣ: іе, учебныя книги или іпеорТя, 
2е, Надлежащее знаніе древ- 
нихѣ Образцовѣ, 
Зе, Критика благоразумная , 
4е, Всеобщая привязанность 
кѣ истинной Литературѣ, 
5е, Науки основательныя: — 

•нотѣ средства кѣ образованію нашей Сло¬ 
весности. Все , обѣ чемѣ я ни гокорилѣ 
теперь, Милостивые Госудпри, извѣстно 
Вамѣ болѣе, нежели мнѣ. — Намѣреніе 
мое было, представить Литературу вЪ бли¬ 
жайшемъ видѣ , особливо при началѣ ра¬ 
ботѣ нашихѣ. — ВЪ мнЬніяхЪ о Писате¬ 
ляхъ , можетѣ быть, я много погрѣшилѣ; 
можѳтѣ быть , покажусь инымѣ слишкомѣ 
смЬлымѣ и рѣшительнымъ. — Оправданіе 
мое заключается вѣ самомѣ предметѣ моей 
Рѣчи. — Я упомянулѣ о шкореніяхЪ Писа¬ 
телей кратко, для того только , чтобы 
обратишь на нихЪ Ваше вниманіе, какѣ на 
образцы ; я не писалЪ имѣ Панегирика, 
но хотЬлЪ показать ихЪ вліяніе на Сло- 
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кёсноспіь нашу. —■ И нЪ чему бы годилась 
слѣпая похвала моя предЪ шакими судья¬ 
ми нанЬ Вы ? ; —- Всякой благомыслящій 
лримѳтЪ во благо моё намѣреніе ; ибо онб 
совершенно соотвѣтствуетъ цѣли Обще* 
ства: — этого Шрёбовали долгѣ мой и польза 
Л итерапіуры. —— Да благословитЪ Богѣ доб¬ 
рыя начинанія націи нЪ успѣхамъ языка 
й Словесности, кЪ чести собственной Вашей 
й кЪ славѣ Отечества! ;1 

МерзляковЪ: 
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ЗАСЛУГИ ХЕРАСКОВА 

ЬЪ ОТЕЧЕСТВЕННОЙ СЛОВЕСНОСТИ. 

Милостивые Государи I 

Д ревность, богатая произведеніями НаунЪ, 
возбуждающими вЪ насЬ удивленіе, умѣ- 
ла цѣнить отличныя дарованія, умѣла на¬ 
граждать необыкновенныя напряженія ума 
почестями и славою, и чрезЬ то возпламе- 
няла вЪ другихЪ благородное соревнованіе. 
Гомеры , Пиндары и Софоклы Воспротиви¬ 
лись усиліямЬ вѢковЪ , и пережили ісвое 
отечество. Семь городовъ спорили о мѣстѣ 
рожденія творца ИллТаДы и Одиссеи; наждый 
изѣ іійхЪ присвоивалЪ себЬ сію славу. —- 
Греческій ЛирйкЪ, превзошедшій всѣхЪ пред- 
шеспівенникЬвЪ свбихЪ, заслужилъ пышное 
іпитло Царя лириіескпхЪ СтихдтедрцёеЪ. — 
СофоклЪ, отецЪ трагедіи, одержавшій 
преимущество надЪ ЭсхиломЪ и дѣлившій 
славу сѣ ЭврипидомЪ , по согласію знато- 
ВовЪ, названЪ Лттпіе<.кою пьелою. Вся Гре¬ 
ція , собравшись вЪ АѳинахЪ, прославила 
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блистательные его успЬхи ; гласЪ провози 
вЬстнииа обѣявилЪ его побЬдителемЪ) раз¬ 
дались рукоплесканія по амфитеатру -И 

лавровый вѣнокЪ возложенЪ былЪ на главу 
Софокла — и его имя внесено вЪ отече¬ 
ственныя лѣтописи. Знаменитые Художни¬ 
ки , которыхЪ рѣзецЪ посвященЪ былЪ из* 
ваяніямЪ боговѣ и героевЬ —■ Фидііи и 
Пракситель — изобразили на мѣди и мрамо¬ 
рѣ черты лица его. Ие меньшею славою 
наслаждался и ГреческТй Ораторѣ, по слЬ- 
дамЪ коего и самый Цицеронѣ шествовалѣ; 
краснорѣчивый ДемосѳенЪ, предпочтенный 
Эсхину, болѣе извѣстному по ненависти кЪ 
сопернику своему, нежели посвоимѣ талан¬ 
тамъ , — ДемосѳенЪ награжденъ золотою 
короною отЪ АѳинянЪ, плѣненныхЪ даромѣ 
витТйетва, признательныхъ кЪ его даро¬ 
ваніе мЪ. 

И вЪ позднѣйшія времена, когда свѣтѣ 
Наукѣ распространился , когда всЬ начали 
чувствовать, что просвѣщеніе составляетъ 
единственную потребность души, отличныя 
дарованія увѣнчавались лестными наградами. 
И вЪ любезномЪ Отечествѣ нашемЬ, процвѣ- 
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ВіавніемЪ подЪ правленіемъ Государей , «о» 
шорые неутомимо пеклись о образованіи 
своего народа, преимущества раздаваемы 
были болѣе по успѣхамъ вѣ просвѣщеніи и 
личнымѣ заслугамЪ, нежели по знатности 
рода. ПЕТРЪ I , мудрый Преобразитель 
Россіи , и ЕКАТЕРИНА II , Совершитэль- 
ница великихЪ намѣреніи Великаго Своего 
Предка, знали, что Россіяне отЪ природы 
Одарены всѢмЪ, что можетЪ возвести ихЪ на 
высочайшую степень народнаго благоденствія) 
знали — и*не щадили ничего для прибли¬ 
женія ихЪ нЪ гражданскому величію. Рев¬ 
ность кЪ успѣхамъ вЪ наукахЪ поощрялась 
МонаршимЪ благоврленіемЪ, отличіями и 
наградами. Не тогда л и прославился ѲеофанЪ > 
Россійскій ЗлатоустЪ, украсившій духовный- 
свЬтснія свои творенія цвѣтами убЬди- 
тельнаго витійства, ревностный сотрудникѣ 
неутомимаго Монарха? Не тогда ли явился 
КйнтемнрЪу ученый и остроумный , возполь¬ 
зовавшійся наставленіями Проноповича? Не 
тогда мі возсіялЪ, какЪ лучезарное свѣтило 
на тверди небесной , Ломоносовъ , Ораторѣ 
н Поэтѣ, Историкѣ и Химикѣ, расторгнув¬ 
шія завѣсу , скрывавшую богатство, кра- 
Книхка 1. 3 
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соту и силу Россійскаго слова? Не тогда ли 
предсталЪ и Сумароковъ, изслѣдователь таин¬ 
ственныхъ путей Парнасся, учредитель пра¬ 
вильныхъ зрѣлищъ На Россійскомъ театрѣ, 
любимецЪ Таліи и Мельпомены, распростра¬ 
нитель красотѣ стихотворческихъ?... На 
нихЪ, на сихЪ обогатителей нашей Словесно¬ 
сти, отЪ Престола изливались милости сЪ 
такою же щедростію, сЪ какою награждаемы 
были заслуги ДолгорукихЪ и Голицыныхъ , 
подвиги ЗадунайскихЪ и РымникскихЪ. 

ВЪ нынѣшнее время , благопріятнѣй¬ 
шее для просвѣщенія — когда АЛЕКСАНДРЪ 
I , шествующій по спиуіамЪ преславныхЪ 
Предшественниковъ СвоихЪ , ознаменовалЪ 
мудрое и человѣколюбивое царствованіе Свое 
учрежденіемъ университетовъ и другихЪ 
училищъ на прочнѣйшемъ основаніи для 
распространенія нравственнаго Россіянъ 
образованія , сего вѣрнѣйшаго источника 
государственнаго величія — когда всякой 
членѣ общества ревностнѣе стремится кЪ 
одной великой цѣли: ко благу Отечества — 
вЪ нынѣшнее время отверстЪ свободный 
путь кЪ саиымЪ лестнымЪ выгодамЪ и 
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преимуществамъ для людей, посвятившихъ 
себя ученому состоянію, н общеполезными, 
произведеніями ума оправдывающихъ наде¬ 
жду предусмотрительнаго и благотворнаго 
Правительства. Почести сопровождаютъ 
Любителей наукѣ во время жизни ; Слава 
творитЪ незабвенными имена ихЪ и по 
смерти. 

Восхитительно для ума и сердца про¬ 
славлять мудраго и прозорливаго Госу даря, 
ноторый при многоразличныхъ дѢянілхЬ, 
при неизчетныхЪ трудахЪ имЬлЪ одно 
намѣреніе: счастіе народа , ПромысломЪ 
Бму ввѣреннаго ; — Монарха, странствовав¬ 
шаго по отдаленнымъ царствамЪ, чтобы 
Совровищами познаній, плодами наукѣ и 
иснуствЪ обогатить свое Отечество; 
собственнымъ примѣромъ возбуждавшаго 
ревность кЪ трудолюбію ; — Самодержца , 
который исполинскими шагами шествовалЪ 
кЪ совершенству, былЪ равно величественъ 
среди грозныхЪ бурь жизни и среди тихой 
ясности правленія , отвазыігалЪ самому 
себѣ вЪ отдохновеніи послѣ многотрудныхъ 

и утомительныхъ занятій , дабы народы , 

3 з 
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Ему подвластные, покоились; — искорените¬ 
ля предразсѵдковЪ, заблужденіи и пороковѣ; 
насадителя просвѣщенія и добродѣтелей, 
украшающихъ общежитіе; грознаго врагамЪ, 
обожаемаго подданными: — и кто изЬ 
РоссТянЪ сЪ чувствомъ благоговѣйнаго уди¬ 
вленія , со слезами благодарности не вос¬ 
поминаешь ПЕТРА Великаго ? ... . 

утѣшительно передать потомству 
изображеніе добраго Пастыря , неусыпнаго 
стража паствы своей, ревнителя но благо¬ 
честіи , хранителя Апостольскихъ преда¬ 
ній, краснорѣчиваго проповѣдника Евангель¬ 
скаго ученія , достойно именуемаго свѣ¬ 
тильникомъ цернви , органомЪ истины, 
примѣромъ святаго житія, зерцаломЪ добро¬ 
дѣтелей: —и кто безЪ сердечнаго умиленія 
приводитъ себѣ на память дѣла Димитрія, 
Митрополита Ростовскаго ? .... 

Пріятно описывать дальновиднаго п 
опытнаго вЪ политикѣ Велълю/ку , стро¬ 
гаго блюстителя законовъ, не отвлекае¬ 
маго отЪ многообЪемлющихЪ своихЪ заня¬ 
тій .подслащенными приманками удоволь¬ 
ствій , не обольщаемаго блескомЪ золота, 
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яе знающаго лрсти, пресмыкающейся около 
пресшоловЪ; — Вельможу, коего каждая мысль 
стремится нЪ пользѣ общественной, каждый 
тагѣ приближаетъ вЪ благотворенію, каждый 
взглядѣ дытетЪ милостію, каждое слово 
вливаетЪ ѵтЬшенТе вЪсердца нещастныхЪ; -*• 
облегчиптеля трудовЪ МоиаршихЪ , безпри» 
страстнаго посредника между сильнымъ 
притѣснителемъ и гонимою невинностью: — 
и нто , читая исторТю Князя Якова Ѳе- 
доровніа Долгорукаго , • оілкажетЪ ему вЪ 
душевномЪ почтеніи ? ... . 

Сладостно изчислять подвиги Героя - 
Патріота , во всѣхЪ дѣлахЪ свонхЪ руко¬ 
водимаго упованіемЪ на ПромыслЪ и вѣр¬ 
ностію кЪ Государю, дерзающаго на всѣ 
опасности для спасенія Отечества, угро¬ 
жаемаго необузданными врагами ; — Героя , 
прозорливаго вЪ предпріятіяхъ , твердаго 
вѣ вамЬрепТяхЪ, рѣшительнаго вЪ испол¬ 
неніи зрѣло обдуманныхъ плаиовЪ, муже¬ 
ственнаго на ратномЪ полѣ, человѣколю¬ 
биваго по одержаніи побѣды ; — Героя, кото¬ 
рый возвышается ппдѣ страстями, пора¬ 
бощающими обыкновенныхъ людей; преодо- 
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/іЪваешЪ ужасныя преграды , поставляемыя 
грозною природою; презираетЬ шипѣніе зави¬ 
сши и ядЪ злорѣчія, вездѣ и всегда поражаетъ 
непріятелей Россіи ; который наконецъ сЪ 
вершины блистательной славы переходитѣ, 
подобно Цинциннату , вЪ мирное сельское 
уединеніе , чтобѣ и тамѣ заниматься бла- 
домЪ Отечества: — и кто сЪ восшоргомЬ 
не внимаетЪ повѣствованіямъ о Героѣ, 
отягченномЪ лаврами — о Румянцевѣ * 
ЗадунайскомЪ ? ... , 

ПрейдемЪ ли молчаніемЪ заслуги, Рос¬ 
сійскимъ ГомеромЪ оказанныя отечественной 
Словесности, и особенно Поэзіи ? оставимЪ 
ли безЪ прославленія любимца МузЪ , ко¬ 
торый говорилъ языкомЪ вдохновенія, ко¬ 
его произведенія ознаменованы печатію 
ума , образованнаго и рѣлаго , обильнаго 
вЪ изобрѣтеніи , основательнаго вЪ сужде¬ 
ніи , богатаго вЪ выраженіи мыслей —* 
воображенія плодовитаго вЪ вымыслахЪ , иг¬ 
риваго вЪ мечтахЪ, пылкаго вЪ предста¬ 
вленіяхъ — іувства нѣжнаго, плѣнявшаго¬ 
ся иаяіцнымЪ и совершеннымъ — вкуса 
тоннаго и разборчиваго ? ЗабудемЪ ли того 
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ПЬснопѣвца, коптораго наставленія , со* 
вЬты и примЬрЪ много содѣйствовали к\> 
образованію способностей вЪ молодыхЪ Стн- 
хотворцахЪ, доказавшихъ уже зрѣлость 
своихЪ піалантовЪ ? ЗабудемЪ ли знамени¬ 
таго Поэта , который поставлялъ славу 
свою вЪ прославленіи благоденствующей Рос¬ 
сіи , и бывЪ уже украшенѣ сѣдинами, сЪ 
юношескою пылностію игралЪ на злато¬ 
струнной лирѣ своей , привлекъ вниманіе 
нногихЪ Россійскихъ Монархонѣ, заслужилъ 
отличное благоволеніе каждаго изЪ ОныхЪ, 
и двукратно былЪ Попечителемъ Москов¬ 
скаго "университета — Попечителемъ, со¬ 
вершенно оправдавшимЪ сіе почтеннѣйшее 
титло ? 

Незабвенный ХерасковЪ ! давно уже чув¬ 
ство удивленія и благодарности кЪ тебѣ 
таилось вЪ груди моей ; давно уже мысли 
мои стремились принести праху твоему 
жертву хваленія , хотя слабую, но усер¬ 
діемъ дополняемую. НынЬ да позволено мнѣ 
будетЪ исполнить сіе желаніе. Не смЬю 
льстить себя надеждою изобразить дарова¬ 
нія твои во всемЪ ихЪ пространствѣ. 
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Наперсникѣ’ Аполлона достойно ѵожетЪ 
быть воспѣтЪ только подобными себЬ. Су¬ 
дить о нартинахЬ Рафаеля, единогласно 
признаннаго первымЪ живописцемъ, и просла¬ 
влять искуство его , можетЪ тольно Кор» 
реджю или РубенсЪ. Но вмЬняется ли йЬ 
дерзость неопытному ученику его, если 
онЪ, покоряясь могущественному впечатлѣ¬ 
нію , вЪ немЪ произведенному образцовою 
работою своего учителя, восхищается оду¬ 
шевленною его кистію, дивится правиль¬ 
ности вЪ рисовкѣ , и сообщаетъ другимЪ 
свой восторгЪ , свое удивленіе ? Осмѣли¬ 
ваюсь и я цвѣтами , выбранными изЪ тво- 
ИхЪ сочиненій ? украсить памятникъ, воз¬ 
двигнутый надЪ щвоимЪ прахомЪ. — 

Имѣя вЪ виду начертать заслуги Ми¬ 
хаила Матвѣевича Хераскова вЪ отече¬ 
ственной Словесности, раснрываю Россгяду , 
эпическую Поэму, важнѣйшее, превосход¬ 
нѣйшее изЪ его твореній. Кто не знаешѣ, 
сЪ какимЪ неподражаемымъ искусствомъ вос¬ 
пѣты вЪ ней разрушеніе Казанскаго цар¬ 
ства , истребленіе враговЪ Христіанства, 
Любовь кЪ Отечеству, вѣрность кЬ Го» 
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сударю вельможѣ и воиновѣ , наконецъ тор¬ 
жество, слава и благоденствіе Россіи? Ге¬ 
рой Поэмы. Іоаннѣ Васильевичъ II, изоб¬ 
раженъ вѣ точномЪ значеніи сего слова: 
мужественнымъ , рѣшительнымъ, непоколе¬ 
бимымъ среди превратностей счастія. На¬ 
мѣреніе Поэта, произвести удивленіе , 
тронуть сердце и вдохнуть высокія чув¬ 
ствованія изображеніемъ Государя, води¬ 
маго надеждою на ПровидѢніе , и слѣдствен¬ 
но подкрѣпляемаго еышеестестпвенною Си • 
лою, — наконецъ, по преодолѣніи величай- 
шихЪ искушеній и препятствій , достиг¬ 
шаго кЪ предмету своихЪ желаній — сіе на¬ 
мѣреніе весьма удачно доведено до своей 
цѣли. Характеры лицѣ живо начертаны, 
совершенно себѣ подобны и сообразны сЬ 
обіцимЪ о нихЪ мнѣніемъ; нѣкоторые изЪ 
нихѣ имѣютЪ нѣчто единственное, собствен¬ 
ное. Вводныя повѣсти (эпизоды), на прим. 
о Сеитѣ , Османѣ, АлеѢ и Асталонѣ , за¬ 
висятъ отЪ одного главнаго предмета, слу¬ 
жатъ кѣ его возвышенію и украшенію. Всѣ 
части , составляющія огромное цѣлое, имѣ¬ 
ютъ близкое кЪ нему отношеніе , хра- 
НятЪ между собою связь неразрывную, 
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усмиреніе мятежныхъ ОрдынцовЪ соста¬ 
вляешь единственное намѣреніе, измѣна 
Адея и война сЪ Крымцами — главное 
препятствіе, а покореніе Казани —- раз¬ 
вязку. Дѣйствіе продолжается около.года. 
Высокое нравоученіе, почерпнутое изѣ раз¬ 
сужденій и дѣйствій лицѣ, отличается 
мыслями толь возвышенными , что Миль¬ 
тонѣ и ТассЪ не постыдились бы признать 
нхЪ своими. 

Выписывать лучшія мѣста изЪ Рос¬ 
сія ды у значило бы составить цѣлую книгу. 
Приведемъ для примѣра только нѣкото¬ 
рыя. НачнемЬ сЪ Героя Поэмы. 

Іоаннѣ у принявЪ твердое намѣреніе 
усмирить ОрдынцовЪ , и готовясь высту¬ 
пить вЪ походѣ сЪ воинствомЪ своимЪ, 
совѣтовался сЪ Полководцами обѣ успѣш¬ 
нѣйшемъ произведеніи вЪ дѣйство сего 
предпріятія. ВдругЪ входитЪ Царица, дер¬ 
жащая своего младенца. Слухѣ о скоромѣ 
ошЬЬздѢ Государя поразилЪ ее. ОбЬятая 
горестію , употребляетъ она все для пре¬ 
клоненія супруга у не разлучаться сЪ нею, 
не подвергать опасности жизнь, для нее 
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драгоцѣнную. КЪ чему не прибѣгала нѣж¬ 
ность ея для убѣжденія Іоанна ? Слезы я 
рыданія прерывали слова ея: 

Когда не тронешься любовію моей, 
ужель не умягчитЪ тебя младенецъ сей ? 
у ногѣ твоихЪ лежнтЪ онЪ матерью несча¬ 
стной , 

уже лишенной чувствѣ , отчаянной, безгласной ! 
Смотри: онЪ силится вЪ слезахЪ кЪ тебѣ воз¬ 
зрѣть , 

ОнЪ хочетЪ вымолвишь: не дай мнѣ умереть ■ 
Читай вЪ очахЪ его нѣмые разговоры ; 

О чемЪ молчитЪ языкѣ, о томѣ разскажутъ взоры. 


Когда же лютый сей походѣ уже положенъ , 

^ вЪ брань идти отказѣ Монарху не возможенъ, 
Такѣ пусть единою мы правимся судьбой : 

И сына и меня возьми , мой Царь , сЪ тобой; 

СЪ тобою будетъ трудѣ спокойства мнѣ дороже; 
Я камни и пески почту за брачно ложе, 

Іоаннѣ, подобный кедру , вѣтрами ко¬ 
леблемому сЪ двухЪ прошивныхЪ сторонѣ, 
чувствуетъ сильную борьбу любви кЪ Оте* 
честву сЪ любовію кЪ супругѣ; погружает¬ 
ся вЪ задумчивость, подавляетЪ горесть 
своего сердца ; но слезы катятся по лицу 
Героя. ВотЪ рѣшительный отвѣтѣ его : 

Мой первый есть законЪ — Отечеству услуга! 
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Какая черта великой Души ! удивляемся, 
и вЪримЪ, что нашЪ ПоэтЪ зналЪ чело¬ 
вѣческое сердце, и умѣлѣ проникать вЬ 
сокровеннѣйшіе изгибы его. 

ХерасковЪ хотѣлѣ изобразить Іоанна 
зперпѢливымЪ и великодушнымъ — и успѣлЪ 
вЪ своемЪ желаніи. ВЪ то время, когда 
все войско , изнуренное дальнимъ походомЬ, 
палимое зноемЪ, томилось жаждою, — 
два воина, удалясь ночью отЪ дружины 
своей , находятЪ ручей , не помнятЪ себя 
отЪ радости, почерпаютЪ воды, и сЪ 
восторгомЪ приносятъ Государю. І)рой, 
обнявЪ ихЪ, говоритъ ; 

Или вы чаете , что вЪ семЪ пространномъ полѣ 

ВашЪ Царь слабѣе всѢхЪ, и всѢхЪ томится болѣ? 

Томлюся больше всѢхЪ вЪ несчастливой судьбѣ 

О страждущихъ со мной, томлюсь не о себѣ. 

ПойдемЪ и принесемъ напишокЪ сей скорбящимЪ, 

Несчастнымъ ратникамЪ, почти вЪ гробахЪ лежа¬ 
щимъ ; 

ПодарокЪ сей для нихЪ, не для меня мнѣ милЪ. 

Какой урокЪ для Государей ! сдѣлаетЪ ли 
болЬе сего опіецЪ для дѣтей, нѣжно любн- 
мыхЪ ? И храбрые воины поклялись умереть 
ба Іоанна. Сега не довольно. И дряхлые 


ОідШгесІ Ьу ѵ^оодіе 



із5 


старцы становятся вЬ ряды, тѣснятся 
водѣ хоругви Отечества; 

— — — мечей внимая звуки, 

БерушЪ оружіе вЪ трепещущія руки ; 

Едва біющуся щитомЪ покрыли грудь ; 

Казалось э лебеди лепхяшЪ сЪ орлами вЪ путь» 

Да и могли ди они не чувствовать усердіи 
жЪ тому , который, 

Пренебрегая зной и люгау казнь небесну, 

Томленный жаждою и вЪ потѣ и вЪ пыли , 

ВЪ срединѣ ратниковЪ ложился на земли $ 

Послѣдній — пищу бралЪ , но первый — передъ 

войскомЪ 

Являлся духомЪ твердъ во подвигѣ геройскомъ? 

ПосмотримЬ на другую картину. Пре¬ 
кратилось сраженіе сЪ Ордынцами ; воины 
іносятЪ вЪ царской станЪ Князя Троеку¬ 
рова тяжело раненаго. Вѣнчанный Герой 
видитЪ любимца своего блѣднаго, окрова¬ 
вленнаго , почти безЪ дыханія; глава его 
склонилась на грудь ; уста онѣмѣли, очи 
померкли . . • 

Рыдая ІоаннЪ бездушнаго обЪемлетЪ; 

Но Царь, обнявЪ его, еще дыханье внемлешЪ. 

Герой сей живЪI . . . . онЪ живЪ ! . . . . вЪ во* 

сторгѣ вопіетЪ; 

СамЪ стелетъ одрЪ ему и ?оду подаетЪ. 
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Поэтѣ , изобразивъ Героя своего сострада¬ 
тельнымъ , умѢющимЪ цѣнить заслуги, 
готовымъ на всѣ пожертвованія для со¬ 
храненія хранителей Отечества, приба¬ 
вляетъ : 

Коль такЪ Владѣтели о подданныхъ пекутся , 
Они безгрѣшно ихЪ отцами нарекутся. 

АхЪ ! для чего не всѣ носящіе вѣнцы 
Бываютъ подданнымъ толь нѣжные отцы ? 

Желаніе, достойное сердца , болѣзнующаго 
о томѣ, что на землѣ щакЪ много не¬ 
счастныхъ , и такЪ мало утѣшителей!... 

Хотите ли видѣть ратное поле , и на 
яемЪ поражающихъ и пораженныхъ ? не¬ 
вольнымъ ужасомЪ почувствуете себя обЪ- 
ятыми І Смотрите: 

ТогпЪ скачешЪ на конѣ, нося стрѣлу. вЪ гор¬ 
тани ; 

Иной, вЪ груди своей имѣя острый мечь, 

ФтЪ смерти думаетъ , носящій смерть утечь; 
Иной, пронзенный вЪ тылЪ, сЪ коня стремглавъ 

валится , 

И сЪ кровью жизнь спѣшитъ его устами литься$ 
Глаза подЪемлюща катится тамЪ глава, 
Произносящая невнятныя слова$ 

Иной безпамятенъ вЪ кровавомъ скачетЪ подѣ, 
Но конь его сшремитЪ на копья по неволѣ* 
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Какое богатство мыслей и обиліе упо¬ 
добленіи , какая сила выраженій — видны 
вЪ описаніи военачальниковъ , раздѣляв¬ 
шихъ труды и торжество , ужасы и славу 
сЪ ІоанномЪ ! Здѣсь видишь Князей : Ми- 
кулинснапо , Мстиславскаго и Ленинскаго , 
неустрашимыхъ подобно львамЪ разЪярен- 
вымЪ ; тамЪ — Курбскій и ЩенятевЪ, 
преуспѣвшіе вЪ военномъ искусствѣ, рыцари 
прозорливые, пылкіе, неутомимые, поспѣша¬ 
ютъ на сраженіе какЪ на пиршество; за ними 
слЬдуютЪ : Пронскій , подобный громовой 
тучѣ, и ХилковЪ, дальновидный и опытный, 
посѣдѣвшій на полѣ брани ; далѣе — Ро¬ 
мановѣ , и Плещеевѣ , сотрудникѣ его, до¬ 
стойно именуемые Россійскими Ираклами ; 
Палецкой и Серебряной , потрясающіе ору¬ 
жіемъ отЪ нетерпѣнія сразиться сЪ непрі¬ 
ятелемъ; наконецЪ — Шереметевѣ, Шемя¬ 
кинѣ и Троекуровѣ , воспитанники Марсо¬ 
вы , одаренные всеопровергающею силою; 
всѣ вЪ доспѣхахЪ , горящихЪ подобно моя • 
ніи ; всѣ вооружены копьями и мечами. — 
Какія препоны остановятъ быстроту и 
мужество такихЪ предводителей ! какой 
гордый ОсманЪ не смирится, какой сви- 


ОідЙігесІ Ьу ѵ^оодіе 



рѣпый ЕдигерЪ не пренлонитЪ колѣнѣ 
предЪ ними ? Никакая твердыня , никакое 
царство не устоитЬ отЪ ихЪ оружія. 

Кто откажется принести дань по¬ 
чтенія храброму защитнику Отечества, 
который среди несчастія чувствуетъ свое 
достоинство, помнитЪ священныя обязан¬ 
ности , на него возложенныя; неколеби¬ 
мый , какѣ гранитная скала, противобор¬ 
ствуетъ иснушені'ямЪ , для чувствЪ оболь¬ 
стительнымъ ; не страшится ни угрозѣ, 
ни казней, и сЪ радостію ожидаетЪ по¬ 
слѣдней минуты , вЪ которую сЪ Ангель¬ 
скою улыбкою на лицѣ можетЪ сказать: 
умираю за Вѣру п Отеъество ! ТаковЪ Рос- 
славЪ у Княжнина ; таковЪ и Палецкій у 
"Хераскова. — ЕдигерЪ, видя приближеніе 
того ужаснаго времени , вЪ которое дол¬ 
женъ преклонить выю свою кЪ стопадіѣ 
Россійскаго Государя, прибѣгаетъ нЪ хи¬ 
трости. Князь Палецкій впадаетЪ вЪ сѣ¬ 
ти, разставленныя злодѣемЪ. На несча¬ 
стномъ плѣнникѣ звучатЪ уже оковы. Его 
вленутЪ на лобное мѣсто. Является Еди¬ 
герЪ ; алкоранѣ вЪ рукахЪ его. Ѵказы- 
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вая Князю на книгу вѣры Магомето¬ 
вой , и на прекрасную дѣвицу, подлѣ не¬ 
го стоявшую , потомЪ на орудія казни , 
на другой сторонѣ разложенныя , велигпЪ 
изо ..рать то, либо другое. Негодованіе обЪ- 
яло Руснаго воина ; пламя гнѣва запылало 
вЪ очахЪ его. ОнЪ не долго колебался — 
и тиранѣ закипѣлЪ яростію, услышавЪ 
|0твѢтЪ : 

— — — Иду на смершну казнь! 

Оставь мнѣ мой законЪ , ссбѣ оставь боязнь ! 

' Ты смѣлымъ кажешься сѣдящій на престолѣ ; 

Не такѣ бы гордѣ ты былЪ предЪ войскомЪ 

вЪ ратномЪ полѣ \ 

Не угрожай шы мнѣ мученьями , тиранѣ ! 

Господь на небесахъ , у града Іоаннѣ. 

Не льзя лучше описать добродѣтельнаго 
Вельможу, умнаго совѣтника и ревностнаго 
патріота, какЪ ХерасковЪ описываешЪ Ада¬ 
шева, твердаго среди развратовЪ, истин¬ 
наго друга Іоаннова, украшеннаго болѣе 
величествомЪ души , нежели саномЪ. 

Храняіца лесть еще подѣ стражей царскій Дворѣ, 

Увидя правду вЪ немѣ, потупила свой взорѣ \ 

Отчаянна , блѣдна и завистью грызома , 

Испытываетъ все, ждетѣ солнца, тучь и грома, 

Ному Іоаннѣ сЪ открытымъ сердцемЪ могЪ 
говорить : 

Книжка Г. И 
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Ты чесгпенЪ ; можешь ли не бытпи другЪ Царю? 
шошЪ не боялся — да и чего страшится 
прямая добродѣтель ? — не боялся напо¬ 

минать ему обязанностей верховнаго сана: 

Ты долженъ разбирать не лица , но сердца ; 

Вниманья каждой вздохЪ — на тронѣ удостоить; 

Тогда познаешь, какЪ народно благо строить. 

Какой краснорѣчивый Ораторѣ опи- 
шетѣ живѣе и разительнѣе Князя Курб¬ 
скаго — Вельможу , руководимаго не лич¬ 
ными выгодами, не гордыми намѣреніями- 

одною справедливостію; уважаемаго ЦаремЪ, 
Боярами и войскомЬ — защитника при- 
тѣсненныхЪ , друга человѣчества, котораго 
народѣ почиталѣ Анге.юмѣ хранптелемѣ — 
Героя , который одшімѣ ударомѣ меча по- 
вергѣ кѣ ногамѣ своимѣ ужаснаго Исканара, 
предводителя Татарѣ Крымскихѣ, и увѣн- 
чалѣ Россію — безсмергпноюславою, себя -— 
блистательнѣйшими лаврами — Воена¬ 
чальника , дѣятельностію своею превзошед¬ 
шаго , или лучше сказать, затмившаго 
всѣхѣ своихѣ сподвижиіцшвѣ ; оказавшаго 
великія услуги ЦіТрю Россійскому, и почи¬ 
тавшаго ихѣ ничтожными ; высоко цѣнив¬ 
шаго все у кромѣ своихѣ подвигоьѣ ! . . . 
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Не вЪ полномЪ ліі блескѣ величія предста¬ 
вленъ Курбскій, 

Сіявшій какЪ дуна между звѣздами вЪ іпьмѣ, 

ВЪ душѣ усердіемъ и славой во умѣ ? 

Не исгпиннымЪ ли сыномЪ Отечества , нѳ 
ревностнымЪ ли подкрѣиителемЪ престола 
изображенъ тотЪ , чье сердце согласно бы¬ 
ло сЪ словами , предЪ лицемЪ всею воин¬ 
ства имЪ произнесенными : 

Коль царству предлежнтЪ опасность л бѣда , 

Не страшенЪ пламень мнѣ, ни вихри, ни вода. 

Россіяне кЪ трудамЪ и слзвѣ сопіворенны ?.. . 

•Любопытство возрастаетъ постепенно — 
картины новыя, одна другой разнообразнѣе 
и плѣнительнѣе , представляются умст¬ 
веннымъ взорамЪ , когда вЪ концѣ УIII 
Пѣсни находимЪ Государя бесѣдующаго сЪ 
мудрымЪ пустынникомЬ ВассіяиомЪ , от¬ 
крывающимъ ему будущія произшествія # 
показывающимъ длинный рядѣ МонарховЪ, 
имЪющихЪ послѣ него царствовать. Прозор¬ 
ливый старецЪ, дсшедшТи до ужасныхЪ бѣд¬ 
ствій, ъЪ бурное время междуцарствія тер- 
завшихЪ Россію, и описавЪ жестокости 
Поляковѣ , говоритЪ : 

Богатство — гплѣнЬ и прахЪ; но славно есть оно, 

Коль будешЪ общему добру пбсвяіір но. 

И а 
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Псзаалѣ имѣнія такую Мининѣ цѣну ; 

Онѣ злато нэоспгрилѣ , дабы сразить нзхѣту. 

КакЪ буйный вихрь, Москву Пожарскій окружлетѣ, 
КидаетЪ молніи , Поляковѣ поражаетъ ; 

СЪ другой страны дарншѣ Отечеству сохой. 
Бросая громѣ на кихЪ , Димитрій Трубецкой. 

Про стараясь далѣе вЪ повѣствованіи , из¬ 
ображаетъ онЪ Преобрази тел я Россіи, оза¬ 
реннаго лучами безсмертія , и преславнгю 
Дщерь его. Пророческій гласѣ его іремитЪ : 

ОнЪ людямЪ дастЪ умы , дасгпЪ образѣ нравамЪ 

дикимЪ, 

Россіи нову жизнь, и будешЪ слышь ВеляшымЪ . 
Коварство плачуще у ногЪ Его лежишЪ, 
Злоумышленіе отЪ стрѣлѣ Его бѣжитЪ. 

ПодЪ скипетромъ Ея ( Елмсаэеты ) цвѣтутѣ 

обильны нивы , 

Корону обвіюшЪ и лавры и оливы; 

Науки процвѣтутЪ какЪ новый виноградЪ: 
Шуваловъ яхЪ раститЪ , Россійскій Меценатѣ. 

НакопецЪ доходигпЪ до ЕКАТЕРИНЫ Вто¬ 
рыя — Монархини , Которая возвысила 
умы, гремѣла побѣдами, удивляла щедро¬ 
тами, славилась мудростію правленія, благо- 
денствіемЪ своихЪ подданныхъ — и проро¬ 
ческія слова старца льются рѣкою: 
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Премудрость сЪ небеси вЪ полночный край сой- 

детЪ, 

Блаженство на престолъ вЪ лицѣ Ея вэведетЪ. 
ПредЪ Ней усердіемъ Отечество пылаетЪ, 
Любовь цвѣтами путь Ей кЪ трону устилаешЪ. 

ПріидутЪ кЪ Ней Цари , какЪ вЪ древній Ви¬ 
ѳлеемъ , 

Не злато расточать , не зданіямъ дивиться 
ПріидутЪ кЪ Ней Цари, но царствоватѣ 

учиться. 

ПерейдемЪ кЪ другимЪ предметамъ. 
ВзглянемЪ на портретЪ Сѵмбеки, терзаемой 
ревностію и мгцешемЪ , высокомѣрной , но 
покорной только страсти , свирѣпствовав¬ 
шей вЪ душѣ ея , 

Киприды красотой , д хитростью Цирцеи , 

Для выгодЪ собственныхъ любившей царской санЪ. 

Подлѣ Казанской Царицы — и предметѣ 
пламенной любви ея : ОсманЪ , Князь Та- 
врискш , 

Прекрасный юноша , но гордый и коварный, 
Любовью тающій , вЪ любви неблагодарный ; 
КакЪ лютая змія, лежаща межь цвѣтовъ, 
Приближиться кЪ себѣ прохожихъ допущаетЪ , 
Но жало устремивъ , свирѣпость насыщаетъ» 

ВошЪ и АсталонЪ, соперникѣ его, пре¬ 
зрѣнный Сумбекою : 
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КакЪ новый ЭнкеладЪ, оиЪ шслЪ, горѣ подобенъ, 

Сей витязь — цѣлый *полкЪ единЪ попрать 

удобенЪ ; 

ОшваженЪ , лютЪ , свирѣпЪ сей врагЪ Россіянъ 

былЪ , 

Ко браняхЪ — какЪ тросгшшкЪ, соперниковъ 
4 . рубилЪ. 

ВойдемЪ за Сумбекою вЪ ужасный лѣсѣ , 
гдѣ грозные призраки, черныя и печальныя 
шѣни спустились на землю, гдЬ все густою 
тьмою одѣлось ; 

Гдѣ кажется простеро покровы томной сонЪ , 

Треясщуіци лис пы даю пЪ печальный сшопЪ ; 

Зефиры нѣжные среди весны не вѢюгпЪ , 

Гдѣ вянуоіЪ всѣ цьѣшы , кустарники желтѢютЪ; 

Не молкнетЪ шуыЪ и ступЪ , гдѣ вѣчно сіпрахЪ 

не спитЪ , 

И молнія древа кслеблетЪ , жжепіЪ , разитЪ ; 

ЛѢсЪ воетЪ— адЪ ему стенаньемъ отвѣчаетъ... 

ВходимЪ — и видимЪ пышныя гробницы , 
КазанскимЪ ЦарямЪ воздвигнутыя ; чита¬ 
емъ исторѴю враговЪ Россіи , когпорые , по¬ 
добно хиіцнымЪ птицамЪ, леіпали надЪ Оте¬ 
чествомъ нашимЪ, и пожирали добычи без- 
защитныя; пакоиецЪ устали отЪ злодѣйствѣ 
и жестокостей; — читаемЬ—и иѳ можемЪ 
удержаться отЪ ужаса ; іш сей ужасѣ 
сдльнѣв оаладЬетЪ 9 когда представится 
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геенна сЪ несчастными жертвами, осуж¬ 
денными на мученіе. ТутЪ — закрываемъ 
глаза , спЬшпмЪ удалишься ошЪ сего зрѣ* 
лища , и спрашлваемЪ : откуда живописенъ 
заимствовалъ такія удивительныя краски 
для картины , на которой изобразилъ 
столько ужасовЪ разнообразныхъ ? не тотЪ 
же ли Геній вкуса водилѣ перомЪ нашего 
Поэта, который управлялъ кистію Ми- 
кедь-Анжа, написавшаго Страшный судЪ } 
и на немЪ пораженныхъ горестію и отча¬ 
яніемъ ? . . . 

Еще ли хотимЪ увѣриться вЪ испо¬ 
линскомъ воображеніи Поэта ? ЗаглянемЪ 
вЪ темнѵю бездну , обитель Безбожія , раз¬ 
смотримъ гибельныя дЬйствТя , производи¬ 
мыя дѵхомЪ Раздора *, или остановимся при 
волхвованІяхЬ лютаго Ни грина, заклина¬ 
ющаго Зиму изшощишь свои ужасы для 
взіпребленТя Рѵскаго воинства — и Зима 
свирЬпствуетЬ со всею жестокостію : 

Соперница весны, и осени , и лѣта , 

ЙзЪ снѣга сотканной порфирою одѣ па ; 

ВиссономЪ служатъ ей замерзлые пары ; 

ПрсСтолЪ имѣешь видЪ алмзныя горы; 
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Великіе столпы , иэЪ льда сооруженны , ■ 
Сребристый меіцугпЪ блескѣ , лучами озаренны $ 
По сводамъ солнечно сіяніе скользитъ , 

И кажется тогда , громэда льдовЪ горитЪ. 
Стихія каждая движенья не имѢетЪ: 

Ни воздухЪ тронуться, ни огнь пылать не смѣетЪ.; 
ТамЪ пестрыхЪ нѣтъ полей, сіяютЪ между льдовЪ 
Однѣ замерзлыя испарины цвѣтовъ; 

Бода расгпопленна надЪ сводами — лучами 
ОкаменівЪ висишЪ волнистыми слоями. 

ТамЪ зримы вЪ воздухѣ вѣщаемы слова ; 

Но все застужено — натура вся мертва ! 
Единый трепетЪ, Д)южь и знобы жизнь имѣютЪ; 
ГуляютЪ инеи , зефиры тамЪ нѣмѣютъ ; 

Мишели вьются вкругЪ и производятъ бѢгЪ , 
Морозы царствуютъ на мѣсто лѢтнихЪ нѢгЪ ; 
Развалины градовЪ тамЪ льды изображаютъ , 
Единымъ видомъ кровь копхоры застужаютъ. 
Всея природы страхЪ , согбенная Зима , 
Россійской алчуща погибели сама , 

На льдину опершись, какЪ мраморЪ побѣлѣла , 
Дохнула — сптужа вмигЪ на крылѢхЪ изле тѣла. 
Родится лишь морозЪ , уже бываетъ сѣдЪ, 

КЪ' чеку притронется, преобращаетЪ вЪ ледЪ ; 
Гдѣ ступитЪ , подЪ его земля хрусшитЪ пятою, 
СтѢсняетЪ, жметЪ, мертвигпЪ, сражаясь сЪ 

теплотою . . ♦ . 

Гдѣ. искать помощи , ошЪ кого ожидать 
спасенія защитникамъ Отечества, когда 
все: и злоба невѣрныхЪ , и коварство вра- 
говЪ, и ужасы природы — все поклялось 
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погубишь ихЪ ? РуснТе ратники вспомнили 
слова Іоанновы : 

Не слабыхъ женЪ на бравъ, мужей веду сЪ собою! 

Протпиву смерти жалЪ неробку грудь,поставимъ ! 

Кто страшенЪ, Россы, вамЪ , когда самЪ БогЪ 

по васЪ I 

Вспомнили — вооружились вѣрою и муже- 
ствоыЪ — и все преодолѣли! 

Перенесемся теперь вѣ царство очаро¬ 
ваніи , подобное садамЬ АрмидинымЪ , опи¬ 
саннымъ АвшоромЪ Освобожденнаго Іеру¬ 
салима — вѣ такое ллѣнительное мѣ¬ 
сто, гдѣ 

Пригорки движутся , кустарники смѣются ; 

Источники, вЪ травѣ віяся , говорятъ ; 

ДругЪ на друга цвѣты сЪ умильностію эряшЪ ; 

Зефиры рѣзвые кусточки ихЪ цѣлуютъ. 

Зеленые лужки вЪ тѣни древесЪ цвѣшутЪ т , 

И кажется , Любовь одры готовитъ тутЪ. 

Наяды у ручьевЪ являются сѣдящи , 

Волшебны зеркала вЪ рукахЪ своихЪ держащи, 

ВЪ которы Грація сЪ усмѣшками глядятЪ ; 

Амуры обнявшись , на мягкой травкѣ спятЪ. 

Пещеры скромныя , привѣтливыя тѣни 

Гуляющихъ кЪ себѣ манили на колѣни • * • • 
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ВошЪ языкѣ стихотворства ! не сами ли 
Граціи оживияли воображеніе Поэта ? не 
онѣ ли водили его рукою? . . . Нужно ли 
теперь доказывать, что ХерасковЪ имЬлѣ 
дарованіе , способное преображаться во всѣ 
вііды ? . . . и что обильный слогѣ его , по¬ 
добный обширной рѣкѣ, разливающей со¬ 
кровища свои и дѣлимой на безчисленные 
протоки , сообразовался сѣ наждымѣ пред- 
метомѣ ? 

Прочитавши Россіяду , воображаемѣ , 
что мы прогуливались вѣ пренрасномѣ са¬ 
ду , гдѣ Природа и искусство истощили 
дары свои , гдѣ различныя деревья и цвѣ- 
ігіы , одни другихѣ пріятнѣе , плѣняли на¬ 
ши взоры, услаждали обоняніе. Мы не знали, 
на чемѣ остановиться , чему отдать пред¬ 
почтеніе : все на своемѣ мѣстѣ , все цвѣ- 
тетѣ и благоухаетѣ! Выходя оттуда, обѣ¬ 
щаемся снова насладиться такимѣ удо- 
вольсгшйемѣ. 

Вѣ Росс'гяді соблюдено все, входящее 
вѣ составѣ Поэмы: величіе предмета, важ¬ 
ность подробностей, кѣ нему относящихся , 
искусство вѣ расположеніи частей, удачные 
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переходы оптѣ одной мысли кЪ другой, занима¬ 
тельность повѣствованія, сцены пріятныя 
и ужасныя , вЪ пристойныхъ мѣстахЪ по¬ 
сѣщенныя. Искусство Хераскова вЪ меха¬ 
низмѣ ПоязТи , плавность размѣра , гар¬ 
монія слопотеченія и богатство рифмЪ —- 
удивительны. КакЪ ПоэтЪ — онЪ нра¬ 
вится высокимЪ паренТемЪ мыслей , изо¬ 
браженныхъ блестящими , яркими краска¬ 
ми и разновидными тѣнями $ нравится , 
украшая выраженія цвѣтами баснословныхъ 
вымысловЪ и подобіями, имѣющими достоин¬ 
ство новости, обЪемлюіцнмиобстоятельства 
и подробности. КакЪ ОраторЪ — научаепіЪ, 
приближая кЪ истинѣ ; говоря ясно, убѣди¬ 
тельно , краснорѣчиво , . преклоняетЪ на 
свою сторону ; употребляя сильныя слова, 
производящія сильное дѣйствіе , влечешЪ за 
собою умЪ и сердце. КакЪ Повѣствова¬ 
тель — имѣющій дѣло не сЪ воображеніемъ, 
а сЪ разсудкомъ читателей — почерпаетЬ 
мысли изЪ существенныхъ обстоятельствъ 
самаго дѣла, и только по необходимости — 
украшаетЪ вымыслами историческую исти¬ 
ну. КакЪ Нравоусншель — богатый свѣдѣніями 
#1жоьЪ прошедшихЪ , янающіи сердца и 
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нравы людей, предлагаетъ такія правила, 
ной соглашаютЪ волю человЬка сЪ зако¬ 
нами и прямо ведутЪ нЪ добродЬтели. 

Откуда же ХерасковЪ почерпнулЪ ' ту 
быструю чувствительность, которая вдругЪ, 
со всѣми оттѣнками, обЪемлетЪ пред¬ 
метѣ , ее поразившій — ту зоркую дально¬ 
видность , отЪ которой ничто не скры¬ 
вается — и тонкую разборчивость, ко¬ 
торая умЬетЪ назначать всему свое мѣспго, 
показываетъ все сЪ лучшей стороны, даетЪ 
всему надлежащую цѣну ? откуда полу¬ 
милѣ онЪ дары сіи ? — ОтЪ природы. Не она 
ли вложила вЪ душу Хераскова умѣ и дѣя¬ 
тельность , украсила его талантами, сЪ 
помощію которыхѣ находилЪ онЪ источники 
изящнаго и выспренняго вЪ безпредѣльной и 
разнообразной ея области, восхищался красо¬ 
тами ея, и восторги свои изливалЪ вЪ пѣсно- 
пЬніяхЪ?... Науки привели вЪ зрѣлость , 
усовершенствовали его дарованія , снабдили 
высокими мыслями и щастливыми объясне¬ 
ніями оныхѣ. Чтеніе кннгЪ , писанныхъ 
на Славянскомъ языкѣ, который почи¬ 
тается корнемЪ и основаніемъ Россійскаго, 
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доставило ему способѣ узнать правиль¬ 
ное производство словѣ, пристойное ихѣ 
сочетаніе и употребленіе вѣ высокомѣ сло¬ 
гѣ; помогло замѣтить различіе между язы- 
комЬ богослужебнымѣ и обіценароднымѣ ; 
обогатило его выраженіями громкими, силь¬ 
ными , многозначительными и красивыми — 
выраженіями, соотвѣтственными тому, 
что онѣ воображалѣ и чувствовалѣ. — 
КЪ особливой похвалѣ Хераскова надобно сна- 
зать, что онѣ читалѣ все, что только 
йогѣ читать, и всѣмѣ умѣлѣ пользовать¬ 
ся ; ловилѣ , такѣ сказать , каждую мину¬ 
ту /.чгпобѣ 'она не ушла , не сообщивѣ ему 
нозыхѣ понятій. Каждой день, каждой часѣ 
доставлялѣ новыя открытія душѣ, новыя 
сояровища чувствованій его сердцу. Умная 
книга служила кѣ утвержденію разума его, 
а пріятная кѣ украшенію пылкаго во¬ 
ображенія. Сіе занятіе, или лучше ска¬ 
зать , сія страсть составляла единствен¬ 
ное удовольствіе , самую пріятную пшцу 
для души его. Знаніе иностранныхъ язы¬ 
ковъ познакомило его сѣ Гомеромѣ и Вир- 
гидіемѣ, сѣ Виландомѣ и Расиномѣ, а 
сношеніе сѣ древними и новыми учеными 
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Мѵжами сблизило сЪ ихЪ творческимъ гя- 
ніемѣ. Размышленіе научило его находить 
сокровенныя сходства й согласія вЪ ке- 
щахЪ , замѣчать тѣсную связь пгамЪ , гдѣ 
обыкновенный человѣкѣ не можетѣ найти 
ее; видѣть отличительныя черты лред- ' 
метовѣ вЪ полномѣ раздробленіи частей 
ихѣ ; восходить отѣ простаго кѣ сложно¬ 
му , отѣ чувственнаго кѣ умственному , 
отѣ малаго кѣ великому ; знать разныя 
степени 'вѣроятности , различать исшчн* 
ное отѣ ложнаго. Наконецѣ ВкусЪ — 
сіе соединеніе многихѣ врожденныхъ и 
приобрѣтенныхѣ свойствѣ ума и сердца, 
сТе искусство наблюдать и сравнивать — 
научилѣ его удерживать порывы воображе¬ 
нія , плѣняться только истинно совершен¬ 
нымъ , и возвышенностію чувствованій, 
мыслей и выраженій внезапно изумлять пмі 
приводить вѣ пріятной ужасѣ читателя* 

Россія да , стоившая осмилѣтняго тру¬ 
да нашему Поэту, переложена рукою одного 
Министра на иностранной языкѣ , и хра¬ 
нится вѣ знаменитой Академіи (*); лерв* 

(*) Смощ. Зеркало Свѣта , Чаешь V, сшрая 49^* 
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ведеяа и на Французской Гм. АвіашсмЪ, 
покойнымЪ Профессоромъ Московскаго уни¬ 
верситета. Вѣроятно , и чужестранцы — 
не тѣ, ноторые дерзостію и безстыд¬ 
ствомъ прикрываютЪ свое невѣжество и, 
вопреки успѣхамъ нашимЪ вЪ наукахЪ, 
величаютЪ насЪ еще варварами , — но 
умные и безпристрастные цѣнители та¬ 
лантовъ читаютЪ сію Поэму сЪ удоволь¬ 
ствіемъ, плѣняются красотами ея , и 
• знаютЪ уже, что и подѣ хладнымЪ небомЪ 
Сѣвера родятся умы пылкіе , озаренные 
лучами просвѣщенія; родятся —— Ломо¬ 
носовы и Херасковы ! 

Не отступая отЪ безпристрастія и 
справедливости, скажемЪ, что строгая 
Критика найдетѣ и вЪ РоссіядѢ недоста¬ 
тки: стихи слабые, мысли неудачно выра¬ 
женныя, излишнія повторенія.— Но кто на- 
ПисалЪ совершенное твореніе? какой великій 
Авторѣ не былЪ предметомъ сужденія и 
споровЪ? Ие обвиняюпіЪ ли и самаго Гоме» 
ра вѣ несвязности баснословія, вЪ грубомЪ 
изображеніи боговЪ , вЪ нелѣпомЪ' описаніи 
варварскихЪ нравовЪ, вЪ стихахЪ похожихъ 


ОідШгесІ Ьу ѵ^оодіе 



*44 

на прозу? Не о немЪ ли говоритъ Горацій; 

И самЪ недремлющій ГомерЪ нашЪ засыпаетъ ?(*) 

ОправдаемЪ творца Россіяды его же стихомѣ: 
И вЪ солнцѣ и вЪ лувѣ есть темныя мѣста. 

ОставимЪ безЪ вниманія, Милостивые 
Государи , слова людей, которые , стараясь 
находить во всемЪ недостатки, утвердитель¬ 
но говорятъ , что у Хераскова можно на¬ 
учиться не Поэзіи, но размѣру стиховЪ, и 
затвердить многія рифмы. — Кто незнаетЬ, 
что бросаютЪ камнями вЪ тѣ деревья, на ко- 
торыхЪ много плодовЪ?.... БудемЪ подражать 
танимЪ КритинамЪ, которые собираютЬ 
не песокЪ, но отдѣляютъ отЪ него частно 
чки золота, и любуются ими; собираютЪ — 
по выраженію одного изЪ нашихЪ Писате¬ 
лей — не соломенки, плавающія на повер¬ 
хности воды, но жемчугѣ, на днѣ лежащій, 
и плѣняются драгоцѣнностію. ОтдадимЬ 
справедливость великимЪ трудамЪ Хераскова , 


(•) . . . ... (^иаткіодие Ъопи» «Іогаіііаі Нотсги*. 

Нвгаі . Ап роеііеа , тег*. 55%. 
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Обогатившаго отечественную Словесность 
твореніями своими» Согласимся, что любе¬ 
зенъ гі вЪ самыхЪ погрЬііІносіпяхЬ ПоэшЪ-, 
парившій на крылі’яхЪ вдохновенія по слЪ» 
ДамЪ великаго наставника своего Ломоно¬ 
сова ■, Который замЬтнвЪ дарованія его, 
ВозбудилЪ вЪ нёмЪ охоту кЪ стихотворе¬ 
нію-, оЮкрылЪ ему средства сдЬлаться ил- 
ВЬсгпнымЪ й славнымЪ, нйзывалЪ еіО съінол.Ъ 
НвонмЪ , и заставилъ дЬпсіпвовать на умМ 
й сердца соотечественниковъ. 

Тіусійь строгіе цЬнителй не НахоДятЪ 
ВЪ РдссіАді красОтЪ •, свойственныхъ вы* 
Сокой ПоЗзіи > требуюгЦей однЬхЪ пламен* 
ныхЪ -, осігірыхЬ ) неожиданныхъ віыслей 
ОднЬхЪ смѣлыхЪ , отборныхЪ й сйльньіхЪ 
ЫрДженій ; Пусть сіе Начертаніе ученыхЪ 
ЗаслѵгЪ Хёраскова Покажется коМу Нибудв 
НрисійрасШнЫмЪ, перешедтимЪ за предѣлы 
УмЬренности : —— ЙО сердце , исполненной 

почтенія й благодарности кЪ Предмету сйо* 
ВгО удивленія — *• сердце , живо чувствующей 
ВсЬ его достоинства, находитЪ и сі<о 
Похвалу —сколь бы увеличенною ни ка* 
далась ойа равнодушію и безпристрастію — 
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недостаточною и слабою, считаетъ её 
дѢтскимЪ лепешанъемЪ, — не болѣе. 

Ревностные чтители дарованій Хера * 
скова знаютЪ, что онѣ трудился много — і 
и всегда сЪ пользою и честію для сооте¬ 
чественниковъ своихЪ ; писалѣ не по вну¬ 
шенію самолюбія , но побуждаемый желані¬ 
емъ доставить и себѣ и другимЪ удоволь¬ 
ствіе, питательное для разума и чувство» 
ваній ; вездѣ отличался здрабомыслТемЪ и 
благодушіемЪ; вездѣ доказывалъ, что вѢрилЪ 
безЪ суевѣрія и не терпѢлЪ вольнодумства; 
уЧилЪ чистой нравственности, проповѣ - 1 
дывалЪ истину, внушалЪ вѣрность кЪ вер¬ 
ховной Власти ; распространялъ область 
просвѣщенія , ободрялЪ питомЦевЪ наукѣ , 
сЪ ревностною охотою подавалЪ имЪ оте¬ 
ческія наставленія, сЪ благопріятною улыб¬ 
кою одобренія принималъ первые опыты 
трудовЪ ихЪ, сЪ любезною кротостью, 
свойственною снизходительному другу,' по¬ 
казывалъ недостатки, предостерегалъ отЪ 
заблужденій ; любилЪ все ' отечественное , 
любилЪ и славилЪ Россію* Почитатели 
Хераскова знаютЪ, сколь много одол» 
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жена ему йашй Словесность, я улѣро- 
Кы, что сочиненія воздвигли ему гамяш» 
никЪ, несокрушимый рукою времени, и 
увѣнчали его безсмертною славою. 

Здѣсь позвольте, Милостивые Государи, 
кончишь Разсужденіе мое о творцѣ Россія ды , 
и оставить до другаго времени разсмотрѣ¬ 
ніе прочихЬ, а особливо важнѣйшихъ его 
сочиненій. Чувствую мои недостатки; но 
ободряюсь надеждою, что усердіе нЪ памя¬ 
ти Хераскова замѣнитъ слабость моихЪ 
дарованій. 


Я. Побѣдоносцевъ» 
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обѢты россіянъ. 


или 

ХРДМЪ РОССІЙСКОЙ СЛАВЫ. 

— ..«■ві< ааі »»»«-— 

Це древній ли ОлицпЪ , во днц торжествѣ , 

отрадЪ, 

НадЪ благодатной) Элладой растворился , 

И горній нірЪ боговЪ и смершныхЪ мірѣ явился, 
ГероевЪ увѣнчать веселіемъ наградъ ? — 

Иль свѣтлые Валкала сѣни, 

ЧрезЪ солнечны враша, пріемлюшЪ Сильныхъ 

тѣни, 

Грядущія во храмѣ ошцовЪ, 

Стезею радуги и пламенныхъ громовЪ ! — 

Кшо се! — ОденЪ иль ЗевсЪ усгароилЪ пированье, 
Святыя доблести вѣнчанье, 

ВЪ урокЪ народовъ и вѢковЪ ? — — — 
СіяешЪ дивный храмѣ, разверстый для все¬ 
ленной. ( * ) 

Алтай , Кавказъ , КарпагаЪ , Алавны и Рифей, 
Гиганты - первенцы , рожденные землей , 
ПодЪемлютЪ сводЪ его, какЪ небо испещренно... 
Одувіевлеыные чудесно на сгаѢнахЪ, 

Казалось, движутся и виды и народы .... 
ОрелЪ, гнѣздящійся НордЪ-Капа на скалахЪ, (**) 
На крайнемъ рубежѣ живущія Природы; 

( • ) Сей храмЪ предсГцавляетЪ Россію. 

( # *) Границы иаши со Швеціею. 

Книжка II. -А- 
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Здѣсь Прусту жестокія судьбины подѣ рукой д 
КЪ Святилищу таинственному, вЪ мирѣ, 
(Уклоненный дружбою , и вѣрой , и мольбой ; — 
ТамЪ , на растерзанной цорфирѣ , 
скипетрѣ преломивъ, и отложа вѣнецЪ^ 
Колѣнопреклоненъ , вЪ безмолвье умиленномъ , 
СлрлЛіХпіЪу крамодЪ древнѢйшихЪ намЪ творецЬ; 
Надежда и боязнь во взорѣ поптуцденноадЪ ^ 
ТамЪ пылкой Магометѣ) 

То буйспдва полный , то унылый ^ 

На помощь , кажется , зоветѣ 
Квропы хитрости и Азіи всей с*ілы $ 

ТамЪ дѣва юная , невиі^ая краса * 
ОтЪ фіѢжныхЪ горѣ несясь, взорѣ робкій обрд* 

щаетЪ; 

Тигрѣ лютый вЪ сдѣдѣ № ней, рвещѣ, ломіцпѣ 

вкругЪ лѣса; . . . . 

О Грузія г скрѣпись! —ей нѣжна Мать вѣщаетЪ* 
Ц звѣрь, оцѢпенѢвЪ ? палЬ мертвЪ при ихѣ 

стопахЪ ; 

Д шаадЪ } какЪ стаи птицѣ вЪ пищающихі* 

лугахЪ, 

Ррдь; разноплеменные 
5Ъ свирѣцой бури часѣ 
На мцлой домоводца гласѣ 
Сбираіртцсц ЦэдЪ кровѣ блаженный ; 

Д шамЪ , какѣ исполинѣ, самЪ Сѣверѣ, мншіь 

ся , сталЪ, 

Ц щитЪ его, изЪ водѣ замерзшихъ рзваяннойе 
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В§сь грозный океанЪ, на треть земли ра- 

сшланной , 

ЗерцаломЪ пламеннымъ сіялЪ ; 

РЪ другой страны Востокѣ средь пурпурной 

пучины 

Двѣ міра вѢситЪ цоловины. — 
у.акЪ негасимыя лампады , вЪ храмф томѣ 
солнце вѣчное , и звѣзды незакатны ; 

Какѣ поясѣ золотой кругомѣ. 

Зари , вечерняя и рання, благодатны! — 
уі все вѣ обиліи , вѣ ошрадахѣ и красѣ. — 

Чей домѣ сей ? Кто здѣсь Богѣ ? кому хвалы 

всемѣстны ? — 

^Вступите Славы вѣ храмѣ! и отгрянулѣ гласѣ 

небесный. 

ргаечество мое ! Отечество! •. • • ? и се ! . . .. 

Растворился храмѣ великій, 

Зданье десяти вѣковѣ ; 

Вкругѣ племенѣ несчетныхЪ лики ; 
Россѣ предсталѣ вождемѣ жрецовЪ. 
Древней доблести блюститель 
Подалѣ знакѣ , и воззвучалѣ 
Щитѣ , побѣдѣ благовѣсшйтель } 

.Лѣсѣ дубовой запыдалѣ , 

И вдали, вѣ эѳирной сѣни, 

ВЪ дымѣ жертвѣ и воскуреній, 
Рзарился Славы тронѣ. — 

СЪ нею Вѣра и Законѣ ; 

ВД ихѣ рукахѣ вѣсы, скрижали, 

А <) 
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И судьба племенЪ эемныхЬ 
На пресгаолахЪ золотыхъ 
ВЪ полукруга возсѣдали , 

РюрикЪ , предокЪ ЦарскихЪ главЪ , 
Игорь , Ольга , Святославъ , 

И ВладимірЪ просвѣтитель $ -» 
Ярославѣ , суда органъ , 

Дмитрій, ига сокрушитель , 

Славно - грозный Іоаннѣ, 

И шворецЪ своей вселенной 
Удивленье смертныхЪ, Ты 
ПетрЪ единой, несравненной ! '— 

И сходяща сЪ высоты 
Для чудесЪ , Екатерина, 

И Ея великій ВнукЪ, 

АЛЕКСАНДРЪ, ОтецЪ наукѣ , 

Славы дивная Дружина, 

Весь сѣдитЪ ея совѣтѣ. _ 

Время стало, не течетЪ, — 
Неподвиженъ мірЪ смущенной , 

И безмолвіе вокругъ; 

ТакЪ Синая верхѣ воэженной 
РзарялЬ Господень ДухЪ 
ВЪ буряхЪ , вЪ молніяхЪ ученья. — 
СЪ Юга огненЬ столпЪ возс шадЪ 5 
Благодатью просвѣщенья 
Херсонескій брегЪ сіялЪ; 

Куликово стонетЪ поле 
ЛодЪ станицею орловЪ § 

Дщерь преступна, вЪ горькой долѣ. 
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ЖдетЪ Казань родныхЪ Громовѣ; — 

И Полтава , славы камень , 

И Свеабуррѣ, Норда щитѣ , 

31 столѣтникѣ Граней пламень .... 
Жрецѣ иэрекѣ> и хорѣ гремитѣ : 

Хорь. 

Сдаву, матерь Музѣ безсмерпщыхѣ, 
Дуту подвиговѣ неОчетньххѣ, 

Славу Россы призовемъ, 

ЦѢсн$ всемощной воспоемѣ. 

Жрецъ, 

Прдѣ ея благой звѣздою 
Россѣ родился, возрасталъ; 

Россѣ’младенецъ Царствѣ судьбоф 
На груди ея игралѣ ; 

Россѣ Герой — ея знаменц ф 
Череэѣ темно поде золѣ 
ЛеренесЪ, восталѣ изѣ плѣна , 

Ц воздвигѣ Владыкѣ престолѣ; 
россѣ благій , великосердый , 

Заключивъ уста Громовѣ, 

Простираетъ щитѣ свой твердый 
На друзей и на враговЪ. 

Хоръ. 

влава. Царь , дута вселенной , 

Геній Россовѣ неизмѣнной, 
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Слава , сЪ нами вЪ вѣкѣ живи ! 
Славы огнь теки вЪ крови ! 

Жрецъ, 

рогѣЛишшелѣ . . . вЪ пустынѣ дикой 
Воспылала куцина! 

Встань изЪ мрака, Россѣ великой, 
Встань ! — тебя зовепіѣ она ! 

Прочь отсель . . . здѣсь деЬсто свято • . 
Прочь Коварство, С^еіца , 

Прочь отецѣ пороковѣ , Злато, 

Алчность власти , злыхѣ мечта ! 

Прочь ! . . . едина Добродѣтель, 

'І'ы сотри надмѣныыхѣ рогр ! 

Ты приближься благѣ содѣтель ! . , , 
Токмо добрыхѣ славитѣ Богѣ ! 

Хоръ . 

Акмо доблесть — сердца радость , 
НашихЪ дней цѣна и сладость I — 
Прочь рабы страстей , суетѣ ! — 
Рдѣ корысть , ттг тамѣ славы нотѣ 

Жрецъ . 

Тамерланѣ ди побѣдитель, 

Человѣчества ли врагѣ, 

Низкихѣ прихотей служитель , 

Здѣсь дерзнетѣ простертъ сво# шагѣ ? 
Мудрость , грянь вѣ эгидѣ чудесной, 
Препояши, Правда, мечь, 
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Вѣра , сЪ высоты небесной 
Прекрати вражду и сѣчь! 

Стань Любовь святая долу* 

Возсіяй и поведи 

Славы истинной кЪ престолу 

Чадѣ / заблудшихѣ на земли ' 

Хоръ. 

Кто имѣетъ сердце, силы , 
Презри ложный сіпрахЪ могилы! 
НѢіпЪ ни гдѣ преграды намЪ ; 

МЫ рѣшились — слава тамЪ . . . 

Жрецъ.- 

ТамЪ , гдѣ прадѣды и дѣды , 

Гдѣ Отечества любовь 
ЧрезЪ страдальчески побѣды 
Ожила изЪ пепла вновь . . . 

Здѣсь ихЪ гробы! — здѣсь ученье ! . . 
Преклонитесь кЪ йхЪ костямЪ , 

ЙхЪ страданье , ихЪ терпѣнье; 

ВотЪ завѣтѣ отцовѣ сынамЪ ! ; . . . 
Вижу , вижу СлавныхЪ лики і — 

Се І — Москва , ГерѳевЪ мать, 
Капитолій нашЪ великіи ! — 

Что потомкамъ мнѣ вѣщать? 

Хоръ. 

Гдѣ текли кЪ небесной славѣ) 
І'дѢ текли , подобясь лавѣ ) 
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Суворовъ, исполинѣ? —- 
Ты Вумлпцовъ , славы сынѣ ? А 

ЖрёЦЪі 

І'ацЪ , гдѣ геній испытаній 
Младосійь робкую ведешѣ 
По стези ёкорбей, страданій; — 1 
Гдѣ Герой, во цвѣтѣ лѣтѣ * 
узы страсти и покоя $ 

Окроплённы гаокомѣ слезѣ 

Тѣни мудраго. Героя 

ВЪ жертву славную принесѣ ; ( * } 

Тамѣ, гдѣ рокѣ скупой и злобной + 
Побѣжденный наконецъ, 

ОтдаетЪ на декѣ прйгробной 
НамЪ побѣду и вѢнецЪ. 

Зс о р і>. 

Про^ь призраки горды міра } 

Онѣмѣй Сирены лира, 

Злато вЪ прахѣ истлѣвай ; 

НамЪ безсмертья свѣтитъ рай! 

Жрецъ. 

ІГосмотрите: злоба блеіцетЪ 
НадЪ жилищемЪ тишины, 

Геній мира всталЪ, — трепещетъ* 
ВядишЪ зарево войны. — 

РѣютЪ молніи браздами; 

Дальній грома гулЪ рёветЪ і 

( * ) ©емистоКлЪ, адачуіцій предъ статуею Мияпіада 
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ІІровождаёМа смертями, 

ЙЬ бурныхЪ вихряхЪ бранВ піечешЪ } 

СЪ нею ужасы дрожащи 
Самолюбье , Месть, РазвратЪ , 

СыплютЪ свѣіііочи палящи 
ВЪ зрѣлый Мира вергаоградЪ* 

Хоръ. 

Дѣти Славы , пробудитесь , 
Встаньте , встаньте , ополчитесь; 
КЪ вамЪ Отечество гласитъ; 

Врань ВокругЪ ВасЪ, брань горйтЪ» 

Жрецъ . 

Грады мйрные пылаюпіЪ, 

СтраждётЪ дружба й любовь; 

Цѣпи доблесть отягчаютЪ, 

И шечетЪ по нивамЪ кровь. і ѵ 

^Кровь сожжетЪ желѣза плѣна ! 

Кровь да смоетЪ рабства сгііыдЪ Г-а> 
Старость ищетЪ оживХенна 
Обгорѣлой шлемЪ я щиігіЪ $ 

Храбрость мирты разрываетъ, 
РжавымЪ радуясь МечемЪ ; 

Праздность Праздный оставляемъ ; 
Слабый спіалЪ богатыремъ» 

Хоръ. 

Дѣти Славы, опохчийесь ; 

ВЪ крѣпоеппі вЪ силу облекитесь, 
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Славя — доблесшныхЪ вѢнецЪ ! — 
Истребись раздорѣ вЪ конецъ ! 

Жрецѣ. 

Да погибнутЪ брани бранью ! — 

МарсЪ ударилЪ вЪ іцитЪ стальной \ 
Гдяно-огненною дланью 
Ярость гонитЪ буйныхЪ вЪ бой і 
БрапіЪ не видитЪ вЪ братѣ брата ) 

Й отецЪ забылЪ дѣтей; 

Трескѣ оружій , громѣ — отрадѣ 
КровожаждущихЪ звѣрей ; 

Воскурился Міценья пламень — 

Славы знамя впереди ; 

ОіНь в<5 взорахЪ ; вЪ сердцѣ каМёнь \ — 
Мщенье ! мщенье * насЪ в’едй; 

Хорѣ. 

Мщенье ! мщенье ? громѣ за громомъ! 
Буря сЪ бурей ! сонмѣ за сонмомЪ! 
Горы труповъ — храбрыхъ слѣдѣ! — 
* ЙмЪ ки гдѣ іірбграды нѣйіѣ! 

Ж р е ц ѣ. 

'„Стойте пламенны Герои! 

СЪ вами БогЪ ! — средь васЪ — Любовь** — 
Ангелѣ рекЪ — умолкли бои ; 

На мечѣ застыла кровь ) 

Чада брани изтупленны 
ІЬ буряхЪ сѣчи стали вдругЪ; 
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Собралися вЪ братскій круИ> ; 

Робка жизнь еще трепещетпЪ ;-- 

^е! несутся звуки лирѣ ,- 

Мракѣ рѣдѣетѣ , небо блещетѣ ■, 

Бури скрылись . і . • сходитѣ Мирѣ I 

Хорѣ. 

Мирѣ прелестный, мирѣ, другѣ Неба» 
ВЪ адѣ низвергни дщерь ?реба, 
Укротися сонмѣ звѣрей ! 

Сѣ нами Мирѣ? — здѣсь ликѣ друзей I 

Жрецъ» 

Ъбрученѣ сѣ побѣдой новой % 
какѣ сѣ невѣстою женихѣ, 

Мирѣ идетѣ стезей лавровой 
Вѣ сонмѣ витязей своихЪ; 

Старецѣ поднялъ слабы персты$ 

Осѣнить любезныхъ чадѣ ; 

Во обѣятія отверсты 
Тамѣ супруги предлетятпѣ ; 

Отрокѣ отчій мечь лобзаешѣ) » 

Дѣва робкая, стыдясь, 

'Лаврѣ Героя прижимаетъ 
КЪ сердцу, кроющему страсть, 

X д р Ь. 

ІИествуй кѣ намѣ,тріумфѣ священный, 
Силой Неба осѣненный ! 

Книжка ІІ» В 
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Царствуй МирЪ во всѢхЪ странахъ I 
Царствуй Славы шы вЪ лучахЪ ! 

Жрецъ. 

ОнЪ идетЪ и все игр етЪ ; 

ОнЪ душа и Ц: рь всего; 

Радость, щгстпье осі няетіЪ 
СвѣшлымЪ облаьомЪ его ; 

СЪ нимЪ Тсргорля, Трудѣ, Свобода; 
Крыла подняли Орлы ; 

ВЪ рай одѣлася Природа, 

И моря кесушЪ дары ; 

Изобиліе благое 
Ниспустилось на поля, 

И нЪ веселіи, вЪ покоѣ. 

Обновилась вся земля* 

Хорь. 

Дѣти Славы , веселитесь , 

Здѣсь на лаврахЪ преклонитесь, 
у .Любови на рукахЪ ; 

Громы спите на цвѣтахъ! 

Жрецъ. 

РѣтЪ ! — мы славы недостойны: 

Не горитЪ ли кровь на насЪ ? — 

Не бѣгутЪ ли вЪ слѣдѣ намЪ стоны, 
Побѣжденныхъ жаль ій гласЪ? — 

Ре на трупахъ лавры зрѢютЪ ; 

Клятвы вЪ гробѣ загремятЪ, 
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И тріумфы помертвІіютЪ. — 

АхЪ ! не радость , — смертный ядЪ ( 
Слива мстящими руками 
Под.етЪ врагамъ людей .... 

Чада славы! мы слезами 
СмоемЪ кровь сЪ своихЪ мечей) 

Хоръ. 

КЪ намЪ вЪ обЬятія летите ! 
Все забыто; — насЪ простите! 
ВЪ нѢдрахЪ мира и отрадЪ 
Будьте щастлиеы стократЪ! 

Жрецъ. 

Мы одно составимъ племя 
ВсѢмЪ намЪ общаго Отца ! — 
Райскаго блаженства сѣмя — 

НамЪ любовь влита вЪ сердца . . . • 
НарЪ любовь да прославляетъ! 

НасЪ любовь Да просвѣтитъ ! 

И любовь да составляетъ^- 
Безнавѣтиый братьямЪ о^цитЪ! 

Музы ! жертвы принесідаіе , 

Музы , Славѣ дайте дарЪ ! . . . 

Небеса! благословите 

ВЪ насЪ любви священный жарѣ. 

Хоръ. 

Процвѣтайте, дни полезны, 
Чада Ѳебовы любезны! 

Б а 


л 
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Процвѣтай , родимой край ! 

Рай вЪ сердцахъ! вЪ Природѣ рай і 

Жрецъ, 

Правда, будь всегда началомъ 
Всякой Мысленной чертѣ; 

Будь пылаюіцимЪ зарціломЪ 
Лести , злобѣ , клеветѣ. 

Твердость вЪ МукахЪ возраждайся! — 
Доблесть вЪ блдсшвахЪ созрЬвай І 
Благость бл.ігсмЪ увѣнчайся I 
Вѣрность ввѢкЪ ье п сгибай ! 

Месть прощеньемъ услідися ! 

Еуку , падшій другѣ , прими ! 
Человѣчество прзснися, 

И правамъ своимЪ вонми ! — 

ХорЪ. 

Слава і добрыхЪ цѣль высока, 

Бичь и злобы и Порока, 

Трудный путь ыамЪ освѣщай 4 
И бесмертьемЪ насЪ питай! 

Жрецѣ. 

Ты вѣщай о насЪ сЪ вѣками 
Ломоносова вЪ громахъ | 

СЬ НебомЪ , сЪ міромЪ и ЦаряіѵМ 
Рцы Державина вЪ устахЪ; 

Лейся сладостію, грозою 
Ты ОрфеезЪ нашихЬ сЪ лирЪ ) 
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Хочешь храмовЪ ? — предЪ тобою 
Вновь раженовъ сшр.ишЪ мірЪ! 

Нѣжный Рокотовъ иіа*іЪ пншетЪ 
Совершенства идеалѣ $ 

Тамо мыслищЬ мЬдь и дышетЪ: 
$*ородцл$овъ — духЪ вліллЬ ! 

- 3 Соръ, 

Будь НаукЪ , Искусствъ , шы Геній; 
Грлнь сЪбоиницЪ вЪ огняхЪ отмще? ій, 
СЪ РосскимЪ флошомЪ мірЪ пройди, 
МірЪ добротой побѣди ! 

Жрецъ. 

Рэаряд благимЪ воззрѣньемъ 
Ц шалашЪ, и хр мЪ златой, 
улыбайся намЪ сЪ рожденьемъ, 

Й вдыхай вЪ насЪ пламень твой* 

Близь невинности гонимой, 

Ты невидимо пари ; 

НадЪ заслугою томимой 
Лучь отрадной распростри ; 

ВЪ нѣдрахЪ дружбы благотворной 
Ты любимцовЪ утѣшай ; 

ВЪ жизни , бѣдстгіамЪ покорной, 

И вЪ часЪ смерти укрѣпляй ! 

Хоръ. 

Сильный, свѣтлый Геній смертпныхЪ^ 
СпусшникЪ доблестей не четныхЪ, 
ВЪ самомЪ образѣ смертей 
|>уди нашей шы душей! — 
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Жрецъ. 

Но отколь сей духѣ чудесный, 

Выше смерти, рока, бѣдѣ , 
Присносуіцный , повсемѣстный 
Правота , любовь , совѣтѣ , 

ЛередЪ коимЪ злоба таетпЪ , 

И соблазнѣ поникЪ во мглѣ ! — 

Кто горамѣ повелѣваетъ 
И пучинамѣ и землѣ ? — 

Гдѣ источникѣ блага здравый , 

Наша крѣпость , лѣпота ? — 

Кто есть сей ? — кто сей Царь Славы , 
Сокрушающій врата ? — 

Хоръ. 

БогЪ великій , БогЪ всесильный , 
КЪ смертнымѣ благами обильный» 
Той есть Славы дивный Царь; 

Вся земля Его олтарь ! 

Жрецъ . 

Слава сЪ вѣчностью родилась , 

ВЪ ней носился Божій Духѣ ; 

Славой временность раскрылась , 

КакЪ цвѢшокЪ прозябшій р другѣ і 
Первый гласѣ Творца: да будетъ , 
Висѵгь ! •. • отгрянулЪ Славы кликѣ, — 
Слава хаосѣ движешѣ , будитЪ , 

И весь мірѣ — хвалебный ликѣ! 
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Жизни первое движенье — 

Славословіе Творца ; 

Первое души стремленье — 

Славословіе Отца. 

Хоръ . 

ДивенЪ БогЪ , ТворецЪ вселенной , 
'Силой , мудростью священной } 

ДивенЪ благостью даровЪ ! 

ДивенЪ славой ввѣкЪ вѣк :вЪ ! 

Ж р е ц ъ. 

Ей цвѣтутЪ , животворятся 
ЗсѢ творенья на земли : 

Горы всходятЪ и дымятся, 

Превращаясь вЪ олтари ; 

КакЪ кадильницы Природы, 

Холмы дышутЪ передЪ ней ; 

КакЪ зерцала , чисты воды 
Ловятъ блескЪ ея лучей ; — 

Древній борЪ вЪ благоговѣньи 
ВерхЪ сЬдыхЪ Власовѣ почірясѣ ; 

И вЪ священномъ изтулленьи 
Многошумный издалЪ гласѣ. 

Хоръ • 

Горы , холмы и дубравы, 
Возвѣстите, кшо Царь* Сл-.вы! — 
Слаза свѣти тгѣ кЪ нг.мЬ пустынь , 
ДышетЪ вѣ нѣдрах'Ъ скалѣ, стремнинѣ. 
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#1 р е ц У, 

ВЪ радостномъ весны сіяньц 
МірЪ улыбку славы зрншЪ ; 

Лѣта вЪ пламенномъ дыханьц 
Слава блещетЪ и гремитЪ ; 

ВЪ ^уряхЪ осени смущенно^ 
Ниспускается она, 

И сЪ зимою убѣленной 
ЛьетЪ на тварь утѣхи сна. 

ЛикЪ пѢвцовЪ златопернатый 
ВЪ славѣ зригаЪ царицу — мать; -г 
СлонЪ и червь , отЪ глазЪ изЪяшый: ■*? 
НрситЪ все ея печать. 

ДГ ору. 

Славьте славу шварей хоры, 

Мирѣ стихій , стихій раздоры | 
$ень и ночь ея красой 
рбновляйше образѣ свой ! 

Ж р $ ц Ъ. 

Не ональ душа движенья 
ВЪ чудной махинѣ ^ііровЪ ? — 

Ею бьется пульсѣ творенья , —? 

И шекушЪ ряды вѣковЪ! — 

ВЪ бсзднахѣ свѣта неизмѣнный 
ВѣегоЪ , свѢтитЪ славы дуяЪ | 

Солнца , имЪ одушевленны , 
Составдяютй братской кругѣ } 
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$Ъ міръ изЪ міра прептекаешЪ 

Чувство вЪ пламенныхъ лучах1| ^ 

Ц вселенная вся пхаегаЪ 
^ вЪ любови и вЪ хвалахЪ. 

Хоръ. 

Садѣ созданій безконечной', 
ЦроцвѢгаай любовію вѣчной ! 

Боже дивный твари всей,, 
Царствуй славою Твоей! 

ф р е ц ъ. 

Цаждо сердца вЪ насЪ біенье 
рлавѣ Бога посвятимЪ; 

Наша жизнь Ему хваленье! 

Смертью мы ЕгожЪ почти мЬ I 
На одрѣ скорбей, болѣзни, 

ВЪ славословіи бальзамѣ ! 

ЧрезЪ покровы смерти слезны 
улыбайся вѣчность намЪ I -*~ 

Цвѣтѣ веселья , тернѣ ’печалц 
На олпирь любви Отцу! — 

Доы добро, мы зло вкуталц • • • • \ 
-Слава Вышнему Творцу! 

ХорЪ. 

Славьте Бога всѣ языки, 
Милость Вышняго Владыки 
На земли и вѣ небесахѣ. 
Славься вѣ нраведныхѣ дущахМ 
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Жрецъ . 

Ободрися жертва злобы ! — 

Слава смертнымъ судЪ даетЪ ! 

СЪешЪ клятвы злыхЪ на гробы: 

Язвой память кхЪ гніетЪ ; 

Но вЪ олтарь преобрзщаетЪ 
ГробЪ и Минина простой; 

ЦвѢтЪ безсмертья развиваетъ 
ПодЪ гробовою доской. — 

Жизнь возбудитъ вЪ прахѣ, вЪ тлѣньѣ, 
Обезкрылитъ времена; —• 

ВозгремитЪ мірамЪ: паденье , 

И рзчетпЪ имЪ : йіч ноетъ л ! 

Хоръ. 

Ободрися угнѣтенной, 

СгаранникЪ слабой , утомленной! 
ТамЪ ОтецЪ — тамЪ лучшій мірЪ ! 
Внемлешь гласЪ зовуццихЪ лирЪ ? 

Жрецъ . 

Станьте вЪ хоръ, друзья нелестны, 
Дайте руки, вЪ часЪ благой, 

Славы вЪ храмЪ пойдемЪ небесный, 
Смерть и адЪ попремЪ стопой ! — 
Насладимся нашимЪ МаемЪ ! 

Слава насЪ кЪ себѣ зовептЪ. —■*- 
Посмотрите • ••-•, свѣтлымъ раемЪ 
ТамЪ Отечество цвѢтетЪ. 
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Братья братьевЪ обнимите. .... 

Мы краса его и щитѣ, 

Небеса благословите , — 

И вселенна рай узритЪ. 

Хорь, 

Славься , РоссЪ непобѣдимый , 

Славы сынѣ Герой любимый, 

Славься , другѣ прямыхъ добротѣ, 
Славься РоссЪ изѣ рода вѣ родѣ ! 
Жрецъ. 

О Царю Царей и троновѣ ! 

О Господь господствѣ земныхѣ ! 

Твердь и вѣры и законовъ , 

И лк>6еи и дѣлѣ благихѣ ! — 

Сниди сѣ высоты святыя 
ВЪ сей, Тобой созданный храмЪ , 

Да подобишся Россія 
БезнавѢшнымЪ небесамъ ! — 

Боже Силѣ и Боже Славы , 

Вертоградѣ свой сохрани ! 
усмири войны кровавы } 

И посли намЪ мирны дни ! . . . 

Хоръ. 

Вниди , вниди вѣ храмѣ, Царь Славы 
Да возмутся Князи славы ! 

ЬогЪ единый Славы Царь I 
Вся земля Ему олтпарь. ..... 

МерзляковЪ. 
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ІіОРАБЛВКРуЩЕНІЕ ЛЕЛЯ 


Да ушломЪ челнокѣ , любови мощный богѣ 
и Владыка радостей , печалей и іпреа гЪ, 

Ю* ЦОГОДУ ясную ВДОЛЬ по М р.Э КІЩаЛОі, 
Скользя на зеркальныхѣ зыбя ха } 
^покойный охранѣ тихенько кол^халс^у 
Качая бога на вслцахЪ. 

♦ 

ВдругЪ тучи 6кгровь| 

Покрыли дазурв, 
удары Громовы, 

Предвѣстники бурь , 

Вдали заревѣли. — 

Надувшись валы, 

|СакЪ лунь цосѣдѣли ^ 

СЪ угрюмой скалы 
ВадрЪ, молньей сраженной ^ 
ВверьхЪ корнечЪ упдлЪ, 

И борЪ воспаленный 
ВЪ огнѣ заш^ел^алЪ. 

Волна за веллою 
ВвршяшЪ челнокомъ. 

Напрягшись , рукою 
Лель прівшпЪ рулёмЪ. 

ВдругЪ руль преліімилсд 
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И парусѣ рэздранѣ» 

Челнокѣ погрузился, 
ужь шонсшѣ тир.шѣ. . . . . 

&> пагубный хитрецѣ ! на згмыглы богг шоЙ 
Когда , — чего не премогалѣ ? . . . 

ОнЪ шулЪ изѣ-за спины крылатой 
Поспѣшно отвяэ: лѣ ; 

Ужа на немЪ средь вслнѣ сей богѣ безстраш¬ 
но ріешѣ: 

іѣукѣ жачтощ стоитъ, 

Повязка парусовъ бѣлѣегаѣ* 
Свѣтильникѣ на корнѣ горишЬ^ 

Й путь шир ну освѣщаеіпѣ, 
Стрѣлами волны разсѣнаетѣ > 
Летаигаѣ. 

ЬіѢ'вшся вѣ торжествѣ спокойствія губшпедЦ 
И моря побѣдитель, 
ко пристани бѣжитѣ* 

* 

Уіы ! почйіо , Владьіка воздыханій, 

Безжалостный тиранѣ сердеиЪ, 

Во мзду всѣхѣ нашихѣ бѣдѣ, страданій, 

ВБ пучинѣ не обрѣлѣ заодѣйствіямѣ конецѣ? 

ф. ИвановЪ. 
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свѣтящійся червякъ и филинъ. 

В а с н ъ. 


»])лаженЪ , кто неизвѣстенъ вЪ мірѣ, 

„ВЪ отцовской хижинѣ своей , 

„Среди смѣющихся полей , 

„ЖиветЪ вЪ невинности и мирѣ , 

„Далече шуму городовъ , 

„ВЪ кругу родйыхЪ , друзей , любезныхЪ. 
„Среди занятій и трудовЪ , 

„Равно пріятныхъ и полезныхъ у 
„ТекутЪ его счастливы дни ; 

„ВЪ нихЪ видя радости одни, 

„ОнЪ утро каждое улыбкою встрѣчаетъ, 

„И каждой вечерЪ засып^етЪ, 

„СЪ блестящею вЪ очахЪ слезой , 

„И благодарною душой 

„КЪ Всещедрому Отцу вселенной. 

„ТотЪ прямо чувствуетъ всю цѣну жизни сей, 
„И вЪ самой старости своей 
„Любовью, дружбою, вниманьемъ окруженной 
„СвоихЪ почтительныхъ сыновЪ , 

„ОнЪ отрясаетЪ снѣгЪ сЪ сѢдыхЪ власовЪ, 
„И вЪ милыхЪ внукахЪ оживая, 
„Безстрашно ждетЪ того часа, 
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„Который путь ему ошверзетЪ вЪ небеса. 
„КогдажЪ придетЪ его минута роковая , 
„Спокоенъ совѣстью, сЪ улыбкой на устахЪ , 
„СЪ весельемъ на челѣ, сЪ надеждою вЪ очахЪ, 
„ОнЪ мирно , кротко засыпаетЪ , 

„Подобно , какЪ вЪ день Майской погасаетЪ, 
„ВЪ кристалЬ Волжскихъ водЪ горя, 

„Прелестна вечера заря. 

* 

ТакЪ МыслилЪ я, склонясь, подЪ липою вѣт¬ 
вистой > 

Ліюіцей свой бальзамЪ душистой 
ВЪ саду мсемЪ ; 

А между тѣмЪ 

Природа облеклась покровами ноіцными ; 

Слились предметы всѣ одни сЪ другими , 

И всюду распростерся мракЪ* — 

ОдиьЪ Свѣтящійся ЧервякЪ , 

Таясь между цвѣтами, 

КакЪ звѣздочка мелькалЪ, 

И изумрудными лучами 
Мой взорЪ прельщалъ. 

Я, глядя на него , молчадЪ и наслаждался , 

И втайнѣ сердца моего * 

СЪ благоговѣніемъ предЪ ТрономЪ повергался 
Премудраго Зиждителя всего. 

ВдругЪ воздухЪ зашумѣлъотЪптичьяго полета, 
И ненавистникъ свѣта , 

Любитель темноты нощной , 

Разбойникѣ птичій , филинЪ злой, 
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Йэѣ блйжня кладьбиі^а яа промыслѣ свой л<н 

шящій , 

У пи’я свѣтѣ і во шмѢ блестящій , 

И не терпя его) 

31 а мягкую траву спустился} 

Н.іпалЪ на Червячка прекрасна мовво, 

И лапой шакЪ хваіПилЪ,- что свѣтѣ его затмился; 
Ломмлуй і сжалься надо ясной 1 
ІГто сдѣлалъ л , чѣмъ виновенъ предъ тобойІ 
ПЯщалЪ вЪ когпіяхЪ Червякѣ Несчастной. 
Молчи } т ебѣ спасенья нѣтъ', 
х- Быдѣ филийовѣ отвѣійѣ — 

Ты сѣтуешь напрасно : 

Когда бъ т<ы не блнстаАЖ 
Ночной порою , 

Тебя бы право не видалъ 
ІГ не былъ бы ты скушанъ Мною ; 

Пѣняи же самъ себѣ, что такъ примётемй 

былъ. 

Сказалъ, х проглотилъ. 


Нравоученіе сей басни очень ясно: 
лЬ всякомъ случаѣ замѣтнымъ быть сНаспё. 

Д. ВельяшевЪ В. .а 
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СОЛНЕЧНЫЯ ЧАСЫ. 
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Б а с н ь. 


Что папинька ? хочу я васЪ спросить .. . . — 
О чемЪ, мой другѣ? какЪ бабочекѣ ловить ?->- 
АхЪ, миленькой ! ну сшануль я бездѣлкой 
Такою вамЪ скучать ! 

Вчера я вЪ садѣ ходилЪ , чтобѣ маминькѣ на¬ 
брать 

Цвѣтовѣ; а между тѣмѣ и порѣзвиться сЪ 

бѣлкой ; 

ВдругЪ вижу столбикѣ тамѣ , аршинѣ по¬ 
меньше двухѣ , 

Дощечкой на верьху, а на дощечкѣ 

кругѣ , 

Л° х одитЪ на часы: весь вѣ числахѣ и со 

стрѣлкой і 

Чпш это ? — Солнечна часы , мой другѣ! 
Скажитежѣ , папинька любезный ! 

КЪ чему они ? — кЪ тому , чтобы во дни 
Знашь время сѣ точностью. — По этому они 

Полезны ? 


Книжка II. 


В 
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Да, ежели блистаетѣ солнца свѣтѣ. — 

А если пасмурно ? — Такѣ вѣ нихѣ и поль¬ 
зы нѣшѣ. — 

Кѣ чемужѣ они пригодны ? — 


Хотите дь знать , что значитъ баснь сія ? 
СЪ часами солнечными сходны 
Всѣ нынѣшни друзья. 

Д. ВельлшееЪ-В.... 
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ЧЕЛОВѢКЪ. 


Играй, играй , дитя прелестно , 

Вкушай веселье безпримѣсно, 

Укрась цвѣтами дни свои ! 

О радость нѣжныя семьи ! 

КЪ шебѣ всѢхЪ мысли, всѣхЪ желанья ; 
Средь игрѣ у забавѣ , средь ликованья , 

Тебѣ всянѣ — другѣ, тебѣ всякѣ — братѣ з 
Играй у дитя ! — утѣхи міра , 

Богатство , знатность , ни порфира 
Не стояшѣ карточныхъ палатѣ, 

* 

Играй, играй дитя} ~ ахѣ і вскорѣ 
Узнаешь трудѣ, узнаешь горе; — 

Годнаго мало языка; — 

ИнопЛеменничья рука 
Уже возносится сѣ грозою і 
За кучу золота лозою 
ИзторгнетЪ слезѣ твоихѣ потокѣ, 

Не рѣдко навѣкѣ изувѣча } — 

Увы ! лоза сія предтеча 

ТѢхЪ бѣдѣ , что намѣ готовишѣ рокѣ і 

• « 
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И вотЪ! — отличный сшаномЪ стройиымЪ, 
Герой , какѣ кедрѣ подѣ небомЪ знойнымъ, 
Подѣ строгой дланью шы возросъ ; 

Ланиты — смѣсь лилей и розЪ .... 

Цвѣти , Природы совершенство ! 

ИзЪ чаши жизни пей блаженство , 

Твой вѣкѣ счастливой наступилъ. — 

Но что за оборотѣ чудесный ! 

Что сталося сЪ тобой , прелестный ? 

Не ядЪ ли смертный ты испилЪ ? 

0 

О жалость ! скорбное явленье ! 

Какое чувствѣ , ума волненье ! 

Гдѣ юноши цвѣтущій видѣ ? 

Страдаетѣ вѣ день , вѣ нощи не спитѣ , 
Слезящій взорѣ , ланиты рдѣютѣ ; 

Но розы на устахѣ блѣднѣюшѣ ; 

ДІ° жиламѣ льется огнь , не кровь : 

Что сталось, юноша 3 сѣ тобою ? 

Какою ты сраженѣ судьбою ? . . . . 
увы ! — жестокая любовь ! 

♦ 

ВЪ комѣ видѣлѣ образѣ совершенства, 
ВЪ чьемЪ взорѣ всѣ включалЪ блаженства,, 
Сей взорѣ, орудіе измѣнѣ , 

Повергѣ страдальца вѣ лютый плѣнѣ. 

Душа, ко благамѣ свѣта мертва; 

Тоски , отчаянія жертва , 
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Несется бурею страстей , 

КакЪ судно вЪ морѣ безЪ кормила ; — 
увы! примѣровъ вредныхъ сила , 
Опаснѣй вѢшровЪ и зыбей ! 


Рожденный сЪ сердцемъ пылкимЪ, нѣжнымЪ* 
НодЪ кровомЪ дружбы безмятежнымъ 
СпѢшитЪ искать себѣ отрадЪ ; 
уже толпа разврата чадЪ 
СулишЪ ему блаженства новы ; 

Емуль не вѣрить имЪ ? — готовы 
Все вЪ жертву дружеству принесть. 

ВЪ бесѣдѣ ихЪ игра , забавы : 

АхЪ! тамЪ ли умыслы лукавы, 

Гдѣ каждый ставитЪ богомЪ честь! 


И чести именемъ священнымъ , 

Во слѢдЪ забавамЪ развращеннымъ 

Слѣпаго юношу влекутЪ. 

увы! вЪ чемЪ дни его текушЪ ? 

ВЪ гнуснѣйшей роскоши, вЪ развратѣ , 
ВЪ позорной лѣтѣ базцѢнныхЪ тратѣ ; 
И чшожЪ иошомЪ ? — ЛишенЪ всего, 
Душевна здравья и тѣлесна, 

ОшцовЪ наслѣдья , имя честна , 

ХулитЪ вЪ неистовствѣ.кого ! . 

* 
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О страхѣ ! несчастный выше мѣры! 
уже ты нуждѣ и самой Вѣры; 
ужь адѣ вѣ тебѣ добычу эришѣ, 

Лылаетѣ пламень , цѣпь звучи тѣ. 

Еще есть время , безра судный ! 

Приди вѣ себя , стремись , сынѣ блудный 
Вѣ обѣятья нѣжнаго Отца , 

Надѣйся, вѣрь, и жди прощенья! . . . . 
ТворецЪ ! се слезы умиленья 
Текугаѣ со грѣщничья лица ! 

♦ 

О время кшосщи несчастно! 

Все льститѣ, что вредно и опасно, 

Все льститѣ , чтобѣ послѣ погубить! 
Разсудка нѣтѣ — комужѣ хранить? 

Лишь чувствовать себя мы сшанемѣ > 
Едва на прелесть міра взглянемѣ, 
Повсюду ковѣ , повсюду сѣть ! 

О сладострастія забавы ! 

Вѣ цвѣшахѣ сокрытыя отравы, 

Вы рай , вы адѣ, вы жизнь , вы смерть! 

♦ 

Промчались лѣта дни палящи > 
Престали молніи гремящи, 

Пришли осенни дни прохладѣ, 
Спокойства, зрѣлости , отрадѣ ; 

И се! — какѣ древо плодовито, 

Цвѣтами ; диствіемѣ покрыто , 
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Ты паки свѢжЪ, шы паки бодрЪ, 

Ты счастливъ... НѣнЪ ! мечта , призраки 
Напрасно сны вкругЪ сыплютЪ маки 
На швой заботЪ , печалей , одрЪ. 

уже подЪ сѣнью тихой ночи 
СмыкаетЪ сонЪ живущихЪ очи ; 

Но шы не спишь ; — едва заснулЪ, 

Зари предвѣстникъ лучь блеснулЪ: 

Ты всталЪ, — эовутЪ труды, работы; 
То жертва страха , шо заботы, 

То честолюбьемъ обуянЪ , 

То сребролюбія вЪ угоду, 

ЗабывЪ опасность , непогоду , 

Летишь чрезЪ бурный оке інЪ. 

♦ 

, \ 

Летишь надеждой восхищенный , 

И водЪ спокойствомЪ обольщенный ; ♦- 
-Внезапу свѣтлый солнца лучь 
Затмился сонмомЪ черныхЪ іпучь : 

РевутЪ перуны , вѣтры воютЪ , 

РвутЪ парусы , пучину роютЪ , 

Повсюду блѣдна смерть вЪ глазахЪ ! 

ТамЪ молньи вержутЪ грозный пламень , 
А тамЪ ... а тамЪ . . . подводный камень . 
И гдѣ корабль ? — погибѣ вЪ волнахЪ ! 

* 
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О , счастливъ , счастливъ бы стократно, 
Когда бы сЪ златомЪ невозвратно 
ПогрязЪ , несчастный , водЪ на дно! 

Что смерть ? — мгновеніе одно. — 

Чудесно гибели избавленъ , 

Чудесно вЪ пристани поставленъ, 

За чѢмЪ ? — чтобЪ иго бѣдствій несть ! — 
Оставя суетны надежды, 

СномЪ сдадкимЪ не смыкая вѣжды , 

СпѢшишЪ домой .... и перва вѣсть : 


♦ 

Прелестна , милая супруга , 

ВЪ тоскѣ, ставЪ жертвою недуга, 
Скончала горестные дни , 

А сЪ ней . . . страдалецЪ , отдохни! 
Сбери души послѣдни силы: 

Твой первенецъ , младенецъ милый, 
Прелестный аигелЪ вЪ пеленахЪ , 

Твоя надежда и отрада , 

•ПогибЪ вЪ страданьяхъ лютпыхЪ глада 
На хладныхЪ матери грудяхЪ ! 

❖ 

О, гдѣ ты Смерть, гдѣ ты коснѣешь? 
Разить счастливаго успѣешь ; 

Приди , приди , несчастныхъ другЪ ! 

Внемли ! зоветЪ отецЪ , супругЪ, 

Чей каждый вздохЪ , есть вѣкЪ страданій ! 
увы! не слышішЬ призываній, 
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И все отЪявши , жить велишЪ ; 

Дышать для мукЪ велитЪ несильно , 

Доколь тоска , какЪ червь могильнон , 

По малу сердце нзсушиггсЪ ! 

♦ 

ВотЪ жизнь, вогггЪ смертныхЪ бѣдна доля 
Но всель ? — ИныхЬ шягчитЪ неволя , 

ИныхЪ болѣзни , нищета ; 

А піамЪ , крамольна клевета 
РазитЪ невинность , добродѣтель ; \ 

Не рѣдко смертныхЪ благодѣтель 
На плахѣ кончитЪ славный вѢкЪ ; 

ТнмЪ КрезЪ — у оконЪ хлѣба проситЪ ; 

ТамЪ Царь — оковы рабски носитЪ ! . . . . 

О Боже! — что есть человѣкѣ? . . . 


Но кто склоиенЪ кЪ землѣ главою , 
Дрожащей движется стопою ? 

Чело — какЪ зимней ночи мракЪ ; 

КакЪ свѢтЪ луны вЪ туманѣ — зракЪ ; 
Власы — древе Ъ вершина снѣжна ! — 

То старость дряхла , безнадежна : 

И се ! простерши долу персшЪ , 

НамЪ прйзракЪ кажсшЪ ровЪ изрытый I 
ОкресшЪ — холмы , пескомЪ покрыты ! 
Се бѣдЪ конецЪ ! се гробЪ отверстЪ I 
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Се бѣдѣ к«нецЪ! — копій несчастный!.. 
Но смертный одрЪ, покой ужасный, 
Безмолвныя могилы хладЪ , 

Безвѣстность, злѣйшая стокрашЪ, 

Наградой будуріЪ ли за бѣдства, 

Что смертный вѣ жизни сей отѣ дѣтства 
ТерпѢлЪ, доколѣ изнемогЪ ? 

Иль часть моя , тлѢнЪ быльной троСпш ? .. 
Но се рекугаЪ моя вся кости: 

Жива душа твоя, живЪ ВоЬЪ ! 

♦ 

КЪ Тебѣ , благій ТворецЪ вселенны ! 
Единый , вѣчный , непремѣнный , 

Всесильный , присносущный Царь , 

КЪ Тебѣ взываетЪ бренна тварь ! 

Твое не мимо идетЪ слово; 

Смерть — путь кЪ Тебѣ вЪ селенье ново.. * 
Се Твой чертогѣ ! пресвѣтлый, тронѣ ! 
ПредЪ нимЪ преклоншая колѣно 
Судьба читаетъ неизмѣнной 
ВЪ священной книгѣ Твой законЪ. 

* 

ЗовешЪ Твой гласЪ — и прошлы вѣки, 
Что зрѣли первы человѣки, 

И впредь вѢковЪ грядущихъ рядѣ, 

Тебѣ послушны предстоятъ. 

Они Тобою , Боже ! зримы , 

КакЪ вѢтромЪ ладіи носимы 
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Временъ пучины по волнамЪ ; 

ВЪ одивахЪ шамЪ иные зрятся» 

Другіе кровію дымятся 
По недовѢдомымЪ судьбамЪ! 

♦ 

Твой вэорЪ вселенную обЪеидетЪ » 

Твой слухѣ и помышленья внемдешЬ: 

ОтецЪ! Ты любишь насЪ , какѣ чадЪ! 

ВЪ Твоей обители отрадѣ 

НЬтЪ скорбныхЪ слезЪ» не слышны сшовы » 

Безвѣстны смерти шамЪ законы» 

НѣшЪ счастью, радосшямЪ конца; 

Пусть вЪ страхѣ казни ждетЬ злодѣйство ; 
А добрыхЪ мирное семейство 
ТамЪ ждешЪ обЪяшія Отца! 

ф. КоктттнЪ, 
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КЪ П. И. ГОЛЕНИЩЕВУ -Кутузову. 


При полученіи перевода его ГреевоИ оды , 
называемой*. Весна , 1794. года Декабря іЗ. 


Т в °я Весна, любезный другЪ, 
Безсмертну Грею подражая, 

Средь льдовЪ, зимы, вЪ пріятный кругѣ 
ЗефировЪ кЪ соловьямъ взывая , 

На НевскихЪ берегахъ родитпЪ 
КлимашЪ Италіи блаженной , 

Гдѣ мысль Піитова лешитЪ 
На крыльяхъ Музы возсхищенной $ — 
БогашсшвЪ Природа гдѣ сама, 

Собо^Ъ, являя благодатный, 

Рукой, сопутницей ума, 

ДаетЪ стих’АмЪ видѣ пріятный; — 

Гдѣ фидій мраморѣ оживлялЪ , 

ВЪ боговЪ гдѣ камни превращались, 

Гдѣ холстЪ РафаиломЪ дышалЪ , 

КакЪ огнь, душа вЪ него вселялись ; — 
Гдѣ самая Венера та , 

Что Грея сЪ Музами взростила, 

Пафоса древня красота , 

ВЪ Тосканѣ храмѣ свой учредила : 
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Легко перу вЪ такихЪ странахъ, 

СЪ крыла Купиды похищенну, 

Рукою Грея на сшрунахЪ 
Извлечь изЪ лиры пѣснь священну ; 

Легко среди прелестныхъ дней 
Веснѣ сплетать похвальны слоги !. .. 

АхЪ! — мы слыхали лишь о ней, 

А видѣть — не велѣли боги! 

ЗимыжЪ Кавказскій льдистый тронѣ 
Описанѣ вЪ ПѢсняхЪ Россіяды. 

У насЪ не лирный слытанЪ звонЪ, 

Но громѣ побѣдѣ и дѣлѣ Палладьь 

Борей резегпЪ и воетЪ вѣтрѣ, ч 

ЛевЪ Скандинавскій удалился 

ОшЪ мѣстѣ , гдѣ градѣ воздвигнулѣ ПЕТРЪ , 

ОрелЪ двуглавый воцарился. 

Хоть рѣдко вѣетѣ намѣ Зефирѣ, 

Хоть мы снѣгами, льдомѣ покрыты , 

Родились и у насѣ Піиты , 

Кошорыхѣ помнить будешѣ мірѣ : 

У насѣ безсмертный Ломоносовѣ, 

Херасковѣ , Сѣверный Гомерѣ , 

Державинѣ , кѣ вѣчной славѣ Россовѣ, 

Какѣ новый бардѣ, полетѣ простерѣ ; 

Они всѣ сѣ ПиндаромЪ сравнялись, 

Весь огнь его вѣ себѣ нашли, 

Парнаса лаврами вѣнчались, 

И вѣ храмѣ безсмертія вошли! 

Но мы, отѣ Пинда удаленны, 
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СЪ тобою сидя яа травѣ, 

Оставя лавры имЪ священны, 

Рѣзвишься будемЪ вЪ муравѣ, 

И бабочекЪ ловя со ГреемЪ , 

ПодЪ дубомЪ сшанёмЪ мы сидѣшв; 

Едваль свирѣлью мы успѢемЪ 

Мужей безсмёрпшыхЪ славу пѣтъ I . . . . 

ГрафЪ АллолосЪ МуспнЪ-ПушкинѢ 
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Р О Г Д А Й. 

Баллада. 


ВДа скалѣ уединенной, 

ТмкяМЪ свѣтпомЪ осребренной , 
Сердце мила вдаль морей 
Томный взорЪ свой просшираетпЪ: — 
Друга сердцу ожидаешЪ, 

Друга младости своей. 

Море шумно колыхалось, 

Небо шучей покрывалось , 

РѣешЪ молнія браздой; 

Сердцехилы взоры мертвы, 

Сквозь туманы распростерты, 
Понеслися за волной* 

ВотЪ вдали при шучахЪ бурныхЪ, 
Мнится, — чолнЪ вЪ зыбяхЪ лазурныхЪ 
Мчался кЪ синимЪ берегамъ. 

„Гдѣ шы медлишь ? другЪ мой милый ! 
„Гдѣ спѣшишь кЪ роднымЪ странамъ? 
СтонетЪ голосЪ Сердцемилы. — 

„О, скорѣй , скорѣй спѣши ! 

„О , немедли, другЪ любезный, 

„И мои потоки слезны 

„Ты любовью осуши ! <с 

Гдѣ же чолнЪ ? — мечта сокрылась — 

Вмѣсто чолна тучи мгла 

ВЪ небѣ грозная клубилась , 

Вурю вЪ нѢдрахЪ принесла*, 
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РокогпЪ грома надЪ скалою ! 

Ночь всѣ ужасы ведетЪ , 

Блѣдной , быстрою рѣкою 
Мраки молнія сечеіпЪ. 

Черна хлябь волною хлегцетЪ: 

Все вЪ смятеньи, все тирепещетпЪГ 
СЪ возмущенною душой 
Сердцемила вЪ долѣ нисходитЪ, 

Путь излучистой находитЪ 
Ко обители святой. 

ТсімЪ лампада озарила 
Ей ошшельцевЪ томной ликЪ ; 

Тамо скорбь вездѣ уныла ; 

ВзорЪ отшельцевЪ тусклЪ и дикЪ. 
Сердцемила упадяеіпЪ 
ІІредЪ РаспяшіемЪ святымЪ, 

И моляся передЪ нимЪ , 

Грудь слезами облегчаетъ. — 
ОкончавЪ обѣтЪ благой , 

Робко вЪ хижину смиренну, 

Грусть приноситъ р^створенну 
СЪ кроткой Вѣрою , святой ! 

ТакЪ все время протекаетъ , 

День за днями улешаешЪ ; 

ТакЪ и годы прслеіпяшЪ, 

А Рогдая не видать. 

Сердцемила сЪ утромЪ раннимЪ 

До пслуноіци глухой 

ЖдетЪ Рогд я надЪ скалой : — 

День склоняясь кЪ безднамЪ дальнимъ 
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йбзвѢстЛйтгіЪ Покоя ^асЪ , 

кочь возвыситЪ грозный гласѣ* ** 

И страдалица вздйхая , 

БреклонивЪ свой томный взглядъ* 
Возвращается дазадЪ. — 

О лн)бви разлука злая ! . . . 

ТакЪ весна уже прошла ! 

ТакЪ и лѣто пролетѣло I 
Время вЪ сумракЪ все одѣло $ — 

Й молва вдругЪ притекла, 

Что Рогдай , другою плѣнной | 
Сердцемилѣ измѣнилъ — 

^ракомЪ клятву преступилъ. — 

ЧшожЪ сЪ невѣстой изумленной ? 

НЬшЪ ни чувства , нѣтѣ ни слезЪ : — 
Вопль вЪ груди ея исч^зЪ ! 

5,ИзмЬнилЪ мнѣ? О невѣрной! 
Сердцемила говоритъ $ 

*,Море, море неизмѣрно 
і,НасЪ на вѣки разлучиіпЪ. 

^Пусть моя любовь презрѣнна * 

*,Все я стану обожать : 

^Страсть вЪ груди моей возженна 
ьБудешЪ сЪ жизнью угасать *. і€ 
Сердцемцла увядая , — 

Ужь не плача* не стеная , ^ 

КЪ гробу медленно идешЪ. —« 

Рано цвѢтЪ весны падешЪ ! 

А Рогдай изЪ странѣ далёкихъ* 
къ ней любовію горя ^ 

Книжка II* Г 


Ч 
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ПлылЪ чрезЪ бурныя моря; 

ВидитЪ лѣсѣ брвговЪ высокихъ, 

ВидитЪ городѣ свой ровной ; 

ВотЪ ужь вЪ приладе» приплываетъ ; ѵ 
Радость вЪ сердцѣ ощущаетъ — 

И жИветЪ одной мечтой. 

ВотЪ ужь онЪ вЪ ночи, унылый, 

Близь жилища Сердцемилы, 

Среди ужасовЪ однихъ; 

ОнЪ вступаетъ вЪ домЪ печальный | 
ОтголосокЪ вЪ мракѣ дальный 
ВторитЪ крики ппгицЪ ночныхЪ. 

Тщетно , онЪ кругомъ блуждаегаЪ — 
Сердцемилу призываѳптЪ і 
ГулЪ одинЪ — ему отвѣтъ ! 

Гулѣ несется — Милой нѢіпЪ ! 

ОнЪ вЪ отчаяньи выходитЪ, 

ВЪ мракѣ дебрей дикихЪ бродитЪ, 

Все вокругъ него мертво! . • . . 

ВдругЪ , при молніи блестящей , 

ВидшпЪ камень онЪ лежащій, —* 

СтонЪ несется изЪ него : 

Сердце вѣще упредило — 

ВдругЪ забилось , вдругъ заныло , 

Голосѣ замеръ на устахЪ; 

ОнЪ на камень упадаетЪ, 

И при молніи читаетъ: 

Сердцемили сирыпъ здіеь прахъ / 

С е р г е # С а л а р е 
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О піы , чьи кроткіе уставы 

Блаженство зиждутЪ нашихЪ Дней, 
Межь смертными равняютъ правы, 

И братьями творятЪ людей ! 

Астреина богиня вѣка, 

Ты сЪ человѣкомъ человѣка 
Чудесной цѣпію свяэавЪ, 

Сердца и мысли ихЪ сливаешь, 

Судьбу сЪ судьбою сопрягаешь, 

И сЪ нравомЪ соглашаешь нравЪ. 

♦ 

Кодь бѣдства , 'жизненны тираны , 

Дни мрачные приносятъ н амЪ , 

О Дружба ! ты вЪ сердечны раны 
Цѣлительный свой льешь бальзамЪ ; 

И нЬ«ой силой благотворной 
Сраженный горестью упорной 

Г 2 
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Животворишь, питаешь духѣ. — 

ТакЪ , — вѣ дни печали и смущенья! 
Логаребны сердцу утѣшенья, 

А кЪ утѣшенью — нуженЪ другѣ ! 

♦ 

Поставленный на сцену свѣта# 
ЛишенЪ сей юноша подпорѣ } 

Онѣ ищетѣ помощи, совѣта: 

Но чей кѣ нему прострется взорѣ ? — 
Какѣ вихрями тростникѣ нагбен'ной, 
Подавленный толпой надмѣнной 
Зритѣ горесть онѣ себя вокругѣ у • 

Но помощь сирому готова : — 
Находитѣ друга онѣ отцова, 

И сей ему быть хочешѣ другѣ^ 

♦ 

Какѣ бурну, грозную стихію 
Разумный кормчій одолѣлѣ, 

Илм, какѣ юнаго Товію 
Небесный древле Спутникѣ велѢ # 

Иль, какѣ наслѣднику Иѳаки, 
Безсмертія оставя знаки, 
Сопутствовалъ Минервинѣ Духѣ і 
ТакЪ юношѣ , хранитель — Геній, 
Средь трудныхъ жизни приключеній# 
Хешъ сей ошцовѣ почтенный другѣ^ 

♦ 
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На связь надѣлся священну, 

Спокойнѣй мы ЕстрѢчаемЪ смерть.— 

КЪ семейстзу, іюмоіци днтенну , 
Готова друліба ту простертъ : 

ТутЪ сердце истиннаго друга 
Ршца, ц брата, и супруга, 

Сколь можно, бЪ бѣдсіцвѣ замѣнитъ.— 
ТакЪ мирно жизнь свою кончае ііЪ , 
Когда Д.рузьямЪ препоручаетъ 
И дщерь и матерь — ЕвдсЧМИдЪ. 

* 

Судьба внезапно поражаетъ ; —г 
РещасшливЪ , вЪ пдѣнЪ я заключенъ ; 
Но другЪ на помощь поспѣшаешЪ , 
ПрнспѣлЪ — и жребіи мой смлгченЪ. —** 
ПредЪ транЪ тирана Сиракузы ? 

ЧтобЪ дружнія р зторгнупіь узы, 
безстрашно предстаешЪ ДчмонЪ. 
Строптивый царь изрекЪ пощаду ; 

И юежь друзей, за шо вЪ награду, 
рыть третьимъ другомЪ хоіце.пЪ онЪ. 

* 

' ВЪ рукѣ безтрепетной , суровой 
Какой сверкаетъ острый мечь! 

Се жрецЪ стоитЪ уже готовой, 

НпіобЪ дни ненастнаго пресѣзд* —» 
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Кто будетъ жертвой ? — другѣ Пилада ; 
— Орестѣ, велѣнію Ѳоада 
Покорствуя, на смерть спѣшиліѣ; 
Послѣдній дружбѣ вздохѣ приноситъ 
И жрецѣ орудіе возноситъ, 

Да месть боговѣ надЪ нимѣ сверштпѣ! 

* 

Вознесѣ — но мечь остановился5 
Внезапнымъ чудомЪ покоренѣ; 

Другой Орестѣ на казнь явился ; 

Да будетЪ другѣ имѣ замѣненъ! 

О диво связи безпримѣрной! — 

Алтарь злой смерти посвященной, 
Преобразился Дружбы вѣ храмѣ. 
ДрузьямЪ дарѣ жизни возвращаютъ, 

И вмѣсто казни — воскуряютЪ 
Драгому чувству еиміямЪ. 

♦ 

Герой , — котораго в^дивцмЪ 
ЗоветЬ , и презозноситѣ свѣтѣ , — 
Когда кЪ странамъ и кѣ людямѣ дикнмѣ 
Носилѣ ты громѣ твоихЪ побѣдѣ, 
Различны по.чорялѣ народы, 

И гордыя Енфрагаски воды 
СебѢ подѣ власть порабощадѣ: —» 

Ошѣ блеска ты побѣдѣ и трона 
Схэдилѣ вѣ чертогѣ Е фестіона , 

другѣ лишь друга посѣщалъ. 

* 
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ТакЪ смертныхъ ты соединяешь, 
Священа Дружба, мещь собой, 

Монарха сЪ подданнымъ равняешь 
И споришь, кажется, сЪ судьбой ; 

Дары твон изящны , прочны ; 

Не могушЪ лишь сердца порочны 
Всю цѣну знать твоихЪ отрадЪ. 

Злодѣю ненавидѣть сродно, — 

Л шошЪ — вЪ вомЪ чуство благородно. 
Среди щвоихЪ пребудетъ чадЪ. 

ГрафЪ Григорій Салтыковъ, 


\ 


ОідШгесІ Ьу ѵ^оо^іе 



СВЯТОСЛАВЪ, 


ударилЪ вѣтрѣ, и гонишѣ тучи ; 

Ренетѣ уныло лѣсѣ дремучій і 
Повсюду скрыцЪ ц щрескЪ глухой! 
Свирѣпа Нощь подѣ небесами^ 

Шумя ужасными крылами , 
угрюмый кажетЪ образѣ свой 5 
Браздами молніи сверкали , 

И громы грозны на горахѣ 
Ударѣ ударомЪ прерывали : — 

Дскипѣдѣ Днѣпрѣ вѣ каменныхЪ брегахЪ ^ 
Раздался стонѣ валовѣ шумящихЪ , 

Ц блѣдна Тѣнь на вышинѣ , 

Средь ужасовЪ ри предстоящимъ * 

Явилась вѣ грозной тиціинѣ ! 

Дя взорѣ дикой и смущенной 
Негодованья полнѣ, горишѣ ! -я- 
ДЪ брони стальной , окрававленнѳй ; ♦=* 

ДЪ рукахѣ — туманный мечь и щищѣ! «■? 
Д познаю» вѣ ней Святослава , ... . 

Ахѣ ! шотѣ ли сей Перуна сынѣ , 
Котораго гремѣла слава 
До эсѣхѣ странахъ ? — чей взорѣ одицѣі 
Драги побѣгомѣ упреждадн ? — 
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0 нЪ мракомъ скорби осѢнеыЪ ! 

И щошЪ, предЪ коимЪ царству пали , 
ВЪ одежду гроба облеченЪ } тг- 
ВЪ жилищахЪ нощи онЪ вишаетЪ ! 

Но, се! мелькнулъ сквозь тучи свѢщЪ * 
Ц буря шумная смолкаетъ, —г 
Ц тѣни грозной болѣ рѢтпЪ ! 

Й свѢшЪ! обитель перемѣнъ;, 
Рбишель щастія и золЪ! 

Что смертный , славой чоэнесенный ? 
Сег^> доя твердЪ рго престолъ , 

Но день протекЪ* — тріумфы пали , 

Ц лавры гордые увялц : 

На мѣсто трона — гробЪ стоціцЪ ! 

Гдѣ Александръ; ? гдѣ Цомпеи ? 
ѣсѣ гордыхЪ замцсловЪ затѣи 
СкрываетЪ мрачной смерти видЪ ! -п 
Гдѣ ты, о Вождь непобѣдимый , 

О Святославѣ { -г Россіи сынЪ ? 

Давноль побѣдой предводимый , 

Великій Норда исполинѣ , 

Народовъ правидЪ ты судьбою! , . , , 
Еще я , мнится > зрю его д 
Готоваго кЪ свирѣпу боір 
|ІредЪ взоромЪ воицстца всего. 

Сшоишѣ — главою возвышенный х 
ДлкающЪ битвы и цобѢдЪ ; 

ДредЪ нимЪ ДухЪ брани воспаленной* 
Г^рою .кЪ славѣ кажешЪ слѣдѣ ! 
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Куда ни броситаЪ взорЪ свирѣпый, 

Тамѣ жизнь блѣднѣвгаѣ, — смергаь разитЪ. 
разторглись вражески заклепы , 

И гордый врагѣ уже дрожишѣ ! 

Гдѣ ращи силой ополченны, 

Препонѣ ужаснѣйшихѣ соборѣ ? — 

Единой дланью разгаоченны ! — 

Ер-говѣ сразилѣ единый взорѣ! 

Свершилась бишва знаменита , 

И кроткій мирѣ за ней лешишѣ; 

Но Месгаь, подѣ видомѣ дружбы скрыта 9 
Герою смертію грозишѣ; 

Злыхѣ Печенѣговѣ повелитель , 

Постыдной зависти служитель, 

НадмѢнный Куресѣ , врагѣ боговѣ , 

СЪ оливой дружбы шлегаѣ пословѣ; 

Зоветѣ Вождя на пированье, 

Чшобѣ мирѣ святой торжествовать , 
РаздорамЪ , распрямѣ окончанье , 

Покой народамъ даровать! 

Герой Россійскій сѣ увѣреньемъ , 

СЪ дружиной малою летишѣ; 

Обманутѣ лести предложеньемъ — 

Онѣ нова скрытаго не зритѣ.-- 

Осшановися Вождь нещасшной! 

Воззри на небо: шамѣ межь тпучь 
Віешся вранѣ — предвѣстникѣ мрачной , 
ѣлестишѣ кровавый брани лучь !, ... 

ІІа крыльяхъ славы устремляясь, 


І ' 
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уже шы страшшихЪ мѣстпЪ достигЪ, 

Гдѣ врагЪ вЬ аісадеіхЪ сокрываясь, 

Какѣ молнья, вдругЪ тебя постигЪ! 

Ты длани дружбы простираешь. 

Но вЪ длши злобн го врага 

Ты мечь убійственный встрѣчаешь !.. 

ОтЪ взоровЪ удадндась тьма — 

Но поздно зришь ты ковЪ ужасный — 

Ты окруженЪ враговЪ толпой! 

ВсѢ силы храбрости напрасны ! 

„умремЪ ! умремЪ ! — гласитъ Герой ! 
„умре-мЪ!“ — и ярый гнѢвЪ пылаегаЪ , 
КипишЪ отваги огнь вЪ серддахЪ! 

Герой мечь страшной потрясаетъ — 

Брань скрылась вЪ пыльныхЪ облакахЪ! , , , 
КакЪ вихрь несется воспаленной, —. 

Вокругъ поля и веси жжетЪ ; 

КакЪ море , бурей разЪяренно , 

Корабль сЪ жестокостью влечетЪ, 

И вЪ бездну сЪ силой поглощаетЪ: — 

ТакЪ здѣсь отчаянной Герой 
Препоны вЪ прахЪ преобращаетЪ, 

ЛьетЪ всюду страхЪ и смерщь рѣкой} 

Уже кровь черная струится у 
Уже багрѢетЪ неба сводѣ; 

И гулѣ по берегамЪ вшорится 
При ропотѣ шумящихЪ водЪ ! 

Еще мечи во тьмѣ взвилися — — _ 

Ш тогаЪ, предЪ коимЪ на поляхЪ 
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ПоДки смертей вездѣ неслися — 
упалЪ ! упплѣ пропшвныхѣ страхѣ! , , , 

Танѣ дубѣ , вѣнчанный облаками х 
НадмѢнно бури презиралѣ ; 

Цитаядь многими вѣками, 

Главу до неба возвыталѣ . , . . 

Но вдругѣ ^ грозою пораженный 
Со крутизны сгаремглавѣ летигаѣ, 

И сѣ сгарншнымѣ гарескоціѣ раздробленный 
Рнѣ гуломѣ путника страшитѣ 1 
Онѣ палѣ ! побѣды лучь затмился! 

Все смолкло вѣ дикихѣ берегахѣ ! -г. 

Кто выше смертныхѣ возносился , 
Лежитѣ поверженный во прахѣ! -я 
Дишь Слава по брегамѣ блуждая,. 
Склонясь , уныло слезы льетѣ ; 

Героя лирой пробуждая, 

Во храмѣ безсмертіи ведетѣ I 

Во мракѣ ночи возмущенно», 

Когда сѣдой клокочетѣ Днѣпрѣ, 

И стонетѣ во брегахѣ, смятенной 
И дико воетѣ буйный вѣтрѣ —. — 

Героя тѣнь во тьмѣ блуждаетѣ, 
Окрававленна по холмамѣ ; . 

Нзѣ мрака гласѣ свой воэвышаетѣ -» 

И гласѣ несется по брегамѣ : , 

„Вы , честолюбьемѣ воскриленны , 
у Для коихѣ щитѣ , и лукѣ, и ме^ь 
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^Являютъ блага совершенны ! 

„Вы грозные на полѣ сѣчь — 

„Страшитесь смерти невидимой! 

* 3 Она близка ! — и ловитЪ васЪ ! 
„БезвѣсшенЪ рокЪ непримиримый — 
„БезвЬсгпенЪ гибели намЪ часЪ ! “ 
умолкла тѣнь — и сшонЪ раздался, 

Несется глухо вЪ высотѣ } 

И вдругЪ свѣтпЪ блѣдный показался , 

Луна явилась вЪ красотѣ — 

И тѣнь унылая блѣднѣетъ, 

И се, какЪ легкій , бѣлый дымЪ % 

На холмѣ ушреннемЪ рѢдѢетЪ — 

И вдругЪ слилась сЪ лучемЪ златымЪ. 

Быть можетЪ , камень сей унылой , 
Заростшій МохомЪ при брегахЪ , 
безвѣстной, тихой былЪ могилой * 
Вмѣщающей Героя гірахЪ ! 

Й селянинЪ уединенной 

ВзойдетЪ на мшистый камень сей * 

При брегѣ вЪ землю углубленной, 

СЪ вечерней сѣтовать зарей ! 

ВзойдетЪ на камень сей , иё зная ^ 

Чей хладный прахЪ подЪ нимѣ сокрытЪ І 
Йо время царства сокрушая, 

І'ероевЪ славы не сразитъ ! у . 

СергеЛ СимревЪ* 
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ПОДРАЖАНІЕ ГОРАЦІЮ 

К% Рммллнамх. Кк. III. Од. 6. 


Забыты жертвоприношенья 
И храмы праведныхъ боговЪ > 

И ихѣ священны изваянья 
ВЪ презрѣніи, вЪ пыли, вЪ дыму : — 

О Римляне , владыки міра ! 

Отцовѣ послѣдуя примѣру ( * ) 

За нихЪ вы понесете казнь ( 

♦ 

КЪ богамЪ покорность — ваша сила} 

Они податели всѣхЪ благѣ : 

КЪ богамЪ презрѣнье — Ваша гибель. 

Примѣрѣ — Геелеріл • надЪ ней 
ГремятЪ карающи перуны! 

* 

О стыдЪ, о РимлянЪ посрамленье ! 

Вожди ПареянЪ МонезЪ , ПакорЪ , (**) 
Разсыпавъ наши легіоны 

( * ) Горацій укоряетЬ ихЪ В Ъ неуваженія кЪ богамЪ. 
(••) Сыновья Парэянскаго Царя Орода. Нѣкоторые ду¬ 
маютъ, что одтЪ П >корЪ былЪ царской сынъ, а Мо* 
мезЪ только полководецъ. 
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Не ободренные жрецомЪ , 
украсились трофеемЪ новымЪ. ( * ) 

♦ 

На РимЪ , раздоромЪ обуявый , 

ЗіяетЪ гибель , близокъ врагѣ! 

ТамЪ СкиѳЪ сЪ крылапшми стрѣлами, 

А здѣсь со флогаомЪ (**) ЕаіопЪ, 

Н силою и взоромЪ страшный! 

♦ 

Се нашЪ позорѣ > се плодЪ разврата! 

ПорэкЪ возлегЪ на брачно ложе , 

| И язва нравовЪ разлилась 
Всеувлекаюіцей рѣкой 

ВЪ семѣиства, вЪ домы, вЪ грады, вѣ сёлы I 

I * 

Не скромной Іонійской ( *** ) пляской 
Младыя дѣвы веселятся ; 

Едва раскрылся дѣтства цвѣтѣ > 

Уже сей язвой зараженны 
Постыдной страстію горятѣ I 

Ф 

1 •) Пораженіе Красса и потомЪ Лабіена унизило гор¬ 
дыхъ РимлянЪ , до того времени непобѣдимыхъ. 

( ## ) СорокЪ кораблей, снаряженныхъ Клеопатрою про* 
пгИзЪ Ю Цесаря* 

(* ## ) Іоняне болѣе прочвхЪ народовъ преданы пгогд^ 
были роскоши и сладострастію. 
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Не ЬйхЪ, не сихЪ ошцовЪ сыны 
Багрили море кровью ПуновЪ ; ( * } 

И ПиррЪ и мощный АнтіохЪ (**) 

И Ганнибалѣ непобѣдимый — 

Не сими пораженны пали ! ~ 

ф 

То были — отрасль храбрыхъ воевЪ* 
Простой природы сильныхъ чадЪ* 

Искусные СабельскимЪ плугомЪ 
На полѣ проводишь бразды $ 

Й — строгой Матери покорны , 

♦ 

Поспѣшно вѣпіпи кЪ ней ііосящи , 

КакЪ длинна тѣнь ложилась сЪ го^Ъ 3 
Й ошЪ ярма освобожденйы 
Шли медленнымъ и мѣрнымъ шагомЪ 
ПодЪ кровЪ усталые волы. 

* 

Гдѣ доблести, гдѣ слава РимляиЪ І 
Златаго вѣка тѣнь одна ! 

Отцы не жили такЪ , какЪ дѣды , 

А мы развратнѣе отцовЪ ; 

увы! чтожЪ будетЪ наше племя. 1 !/ 

(*) Жители сѣверной Африки, отЪ коихЪ названіе 
войнЪ ПуническихЪ. 

(•* ) ПиррЪ, Царь Епирскій , побѣжденъ КуріемЪ к фа-* 
браціемЪ; АншіохЪ Сирійскій Л. СципіойомЪ. 

И. Г. левкоемъ* 
КОНЕЦЪ ПЕРВОЙ ЧАСТШ 
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РАЗСуЖДЕНІЁ 


о 

СИНОНИМАХЪ. 

т~<1из іп теЪиз, зипі сегіі сіепідие Бпе«. 

Нокатим. 

ТГріштческій разборѣ языка, изсдѣдова^ 
1 ніе его характера и генія — суть 
важные предметы , на которые всѣ сдав= 
ные Литтераторы древніе и новѣйшіе обра¬ 
щали свое вниманіе. Ошѣ сего критиче¬ 
скаго разбора языкѣ образуется и совершен¬ 
ствуется : главная цѣль і которую Обще¬ 
ство сіе предназначило для языка отече¬ 
ственнаго. Теперь позвольте , Милости¬ 
вые Государи ! занять Ваше вниманіе Раз- 
сужден’іемѣ о снпоііііМі'іхЪ , которое ^ ежели 
не удовлетворитъ Вашему ожиданію $ но 
крайней мѣрѣ покажетЪ мою ревность 
Трудиться для пользы обціей — ревность, 
несоразмѣрную .дюймѣ силамЪ и познані- 
н ^ѣ, но и р о іі стекаю щу ю ошѣ любви 

Цунжка III . А а 


ОідіІігесІ Ьу ѵ^оооіе 


4 

кЪ отечественной Словесности и полезиымВ 
упражненіямъ. 

СинонимЪ слово Греческое и сложное 
изЪ предлога <п)ѵ (сЪ) и оѵсцх ( имя), зна¬ 
читъ — соименное слово. Собесѣдникѣ 
Любителей Россійскаго слова переводитЪ 
его сословоліЪ ; но кажется , лучше и намЪ 
удержать Греческое названіе, какЪ принад¬ 
лежащее словамЪ соименнымЪ во всѢхЪ во¬ 
обще языкахЪ Европейскихъ. 

Понятія о вещахЪ выражаются слова¬ 
ми ; но ежели каждую вещь можно разсма¬ 
тривать со всЬхЪ сторонѣ вЬ отношеніи и 
связи ея сЪ другими вещами : то и поня¬ 
тія о ней могутЪ имѣть разные образы 
выраженія, а выраженія сіи разныя сте¬ 
пени дн именованія , равно какЪ одинЪ и 
тотЪ же цвѣтѣ можетЪ имѣть многораз¬ 
личные оттѣнки. ОтЪ сего разсматри¬ 
ванія вещей произошли вЪ наждомЪ языкѣ 
СИНОНИМЫ. 

ПодЪ Симѣ именемЪ вообще разумѣ¬ 
ютъ слова , которыя , различествуя толь- 
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ко своимЪ выговоромЪ и нарѵшнымЪ сло¬ 
женіемъ у сходствуютЪ, или , какЪ гово¬ 
ришь Г. ШишковЪ, сослоеятѣ вЪ понятіи, 
которое они выражаютЪ. Но должно спер¬ 
ва изслѣдовать : могутЪ ли существовать 
такія слова ? 

Ежели синонимы принимать вЪ та- 
комѣ смыслѣ, что они заключаютъ вѣ 
себѣ понятія различныя , но имѣющія ка¬ 
кую нибудь связь между собою: то соимен¬ 
ныя слова существуютъ вЪ каждойЬ языкѣ, 
и могутЪ выражать одно и то же понятіе 
вЪ разныхЪ, его степеняхъ и измѣненіяхъ. 
И такѣ сообщникѣ, соугастннкЪ и сотова¬ 
рищѣ вЪ семЪ, смыслѣ — будутѣ сино¬ 
нимы ; ибо всѣ сіи названія принадлежатъ 
человѣку, занимающемуся однимЪ дѣломЪ, 
вЪ которомЪ упражняется и другой. 

Но ежели разумѣть синонимы какЪ 
слова однозначащія , имѣющія сходства вЪ 
знаменованіи столь ограниченное и столь 
совершенное, что смыслѣ синонимовЪ во 
всей своей силѣ и во всѣхЬ отношеніяхъ 
всегда и безѣ перемѣны можетЪ быть 


I 
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рдішЪ и гпотЪ же; чшо можно употреби 
л ять ихЪ СезЪ всякаго различія во 

всѣхЪ слѵчаяхЪ ; что нЬтЪ ни малѣйшей 
нужды дѣлать изЪ нііхЪ выборѣ , смотря 
по обширности зиаменованш , или по сидѣ 
выраженія: шо сонменныхѣ словѣ нѣгпѣ ни 
рѣ одномЪ языкѣ. Основываясь на семѣ по¬ 
ложеніи , теперь покажемЪ существенную 
разность вышесказанныхъ сішоиимовЪ. — 
Сообщникъ вмѣстѣ, вообще , или, такѣ ска* 
зать , за одно сЪ другпмЪ споимЪ товарііт 
щемЪ предпринимаетъ какое нибѵдь намѣ¬ 
реніе , или производитъ его вЪ дѣйствіе 
а соучастникъ служнтЪ помощникомъ , т. е. 
принимаетъ только участіе вЪ семѣ намЫ 
рениі или дѣлѣ : по сему-то законы строт 
же наказываютЪ сообщниковъ , нежели со¬ 
участниковъ злодѣянія. СотоварищЪ раздѣ- 
ляегпѣ труды , время и должность сЪ др}> 
уимЪ человѣкомъ , часто не будучи ни его 
сообщникомъ , ни его соучастникомъ ; на 
пр. сотоварищѣ вЪ торговлѣ, вЪ дорогѣ,, 
рЪ полку и проч. 

ЦііцеронЪ говоритЪ: Хотя п кажется г 
$то слова лостп одну ц ту же силу нмі* 
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ют?> ; ѵо ткЪ всѣ вещи разлжны , то н 
названія снхЪ вещей разлагаются сеонмЪ вы - 
раже піемЪ (*). ВогпЪ какимЪ образомѣ Квин¬ 
тиліанѣ разсушдаегпЬ о синоніімахЬ : Мы 
улотрвбляемЪ , говоришЪ онЪ , вообще мно~ 
гія названія для одной вещи ; но прп нз - 
слѣдованіи собственнаго знаменован'ія снхЪ 
названій , можно усмотрѣть^ сто оин Дру~ 
гое понятіе выражаютЪ ( ** ). 

Языкѣ со веѣхЪ сторонѣ можно срав¬ 
нить сЪ обществомъ. — Всякое общество 
состоигпЪ изЪ людей разнаго возраста и 
званія , имЬющихЬ разныя силы лш'олссныя 
и способности душевныя ; всЬ они обязаны 
заниматься своею должностТю и служить 
нЪ пользѣ и благу общества. ВЬ языкѣ мы 
тоже усмотрЬіпь можемЪ: вѣ пемЪ находят¬ 
ся слова или части рѣчи разнаго рода, 
имѣющія разныя принадлежности наруж- 

(* ) (^цдтд’.іат епіт ѵосаЪиІа ргоре Мет ѵаіеге ѵі- 
сіеапіиг, Іатеп диіа гез гіігГегеЪапІ, попила гегит 
<1Щеге ѵоІиегипС Тор ѴІЦ. ЗД. 

( •• ) РІигіЪиз аиімп потіпіЪиз іп еа<!ет ге ѵиі^о иіі- 
тиг ; дипе Іатеп зі сіегіисаз зиат ргоргіат диап» 
ѵіщ сЩехкіецІ. 4пГс Огаі, VI. и. 
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ныя и качества внутреннія , накЪ то і сі^- 
лу выраженія и знамеііовдніе. Одно слово 
лыражаетЪ многія понятія , или заключа¬ 
етъ вЪ себѣ сммелЪ обширнѣйшій ; другое 
одну только вещь изображаетъ , или пока¬ 
зываетъ ее сЪ другой стороны. Части рѣ¬ 
чи , соединены будучи по правиламъ Логи¬ 
ки и Синтаксиса , образуютъ собою нѣното* 
рое благоустроенное общество, вЪ которомЪ 
каждое слово занимаетъ свое мѣсто и от¬ 
правляетъ собственную свою должность, 
Вѣ обществѣ не рЬдко встрѣчаются люди, 
подобные другѣ другу вЪ своихЪ характерахЪ; 
вѣ языкѣ также находятся слова сходныя вЪ 
знаменованіи: вотѣ синонимы. — Но наж- 
дый человѣкѣ , другому подобный , имѣетЪ 
какую нибудь собственную принадлежность, 
которой нѣтѣ у другаго ; такимЪ же об- 
разомѣ и синонимы , заключая вѣ себѣ об¬ 
щее знаменованіе , имѣютЪ частное, кото¬ 
рое отличаетЪ ихЪ отЪ прочихЪ словЪ со- 
именныхѣ» 


И такѣ ни вЪ одномЪ языкѣ нѢшЪ 
синощимовЪ , вмѣщающихЬ вЪ себѣ одно и 
то же понятіе вЪ ограниченномъ смыслѣ. 
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|9шЪ доказательства, говоритъ Г. Д го мар- 
«е, что нѣтЪ совершенныхъ синонимовЪ: 

1) „Еслибы существовали слова однозна¬ 
чащія , тогда бы вЪ одномЪ языкЬ было 
два языка. Ежели есть одинЪ точный знакѣ 
яакого нибудь понятія, то за чЬыѣ искать 
другаго ? Старыя слова и новыя вЪ одномѣ 
Я тоиЪ же языкѣ суть синонимы ; на пр. 
трегубый и троякій , лрнкладЪ и лрнмірЪ\ 
но вотѣ какая разница : употребленіе от¬ 
вергло первыя слова , яко безполезныя , а 
вторыя сдѣлало всеобщими. Шив е$і іу- 
галпи$ у говоритЬ древняя пословица. 

2) „Безполезно имѣть множество об¬ 
щихъ словѣ для одного понятія ; но весь¬ 
ма нужны и полезны слова частныя для 
всЬхѣ понятій , имѣющихъ сходство я 
связь между собою. 

5 ) „О богатствѣ языка должно су¬ 
дить не по множеству зпуновЪ голоса а 
словѣ , но по количеству понятій , удобно 
выражаемыхѣ словами, Тотѣ языкѣ можетѣ 
назваться по справедливости богатымЪ, 
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который содержитъ нѣ себЬ слова настоль¬ 
ко различающія понятія главныя и перво¬ 
начальныя , но ещ> способныя показывать 
и существенные знаки сего различія , тон¬ 
кость , большую или меньшую силу, об¬ 
ширность и предЬлы знаменонанѴя , пре¬ 
имущество выраженія и связь одного поня¬ 
тія сЪ другимѣ, 

4-) „Есть нЬкоторые случаи, гдЬ одинЪ 
синонимѣ можно употреб іть вмѣсто дру¬ 
гаго ; но также есть и такге , гдѣ нужно 
и должно дЬлать изѣ нихѣ выборѣ. И такѣ 
вѣ словахѣ соименныхѣ находится великая 
разница ; а по сему и ііЬтѣ совершенныхъ 
$инонимовѣ.“ 

Нѣ симѣ* доказательствамѣ Гна. Дю- 
марсе я присовокуплю свои замѣчанія : , 

5) Если бы существовали синонимъ! 
однозначащіе , тогда бы языкѣ , первое 
средство сообщать мысли доугому , былЪ 
затруднителенѣ для памяти.; ибо одинѣ 
только слухѣ чувспівовалѣ бы разность вЪ 
словахѣ соименныхѣ, а разумѣ не могѣ бы 
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рпдѣть ни силы выраженія, ни связи ашо* 
гихЬ знаменоьаніи , ни разнообразныхъ 
степеней одного и того же понятія. — 
Пріятно ли смотрѣть на Китайскую кар¬ 
тину , вЬ которой нѣтЪ оттЬнковЬ или 
смѣшенія свѣта сЪ тѣныо вѣ одпо.ѵЪ 
цвѣтѣ ? 

0) Синонимы, заключающіе вѣ себѣ 
одну силу знаменоватя , скоро должны 
выдтн изЪ употребленія , какѣ слова без¬ 
полезныя ; но мы .виднмѣ противное : всѣ 
синонимы употребляются. Вотѣ дог.аиа- 
тельство разности ихѣ смысла. Хотя и 
встрѣчаются нѣкоторыя слова вѣ важдомЪ 
дзыкѣ совершенно однозначащія ; на пр. око 
и глссзЪ, глаголю и говорю, сѣкира и толорЪ и 
Ироч.; но синонимы сего рода различествуй 
ютѣ мѣстами, которыя они вѣ рѣчи загн- 
маютѣ. ВЬ важномЪ слогѣ у наоЪ употребля¬ 
ются Славянскіе: оно, глаголю, сѣкира; 
а вЪ разговорѣ, вЪ простомЪ и среди-.ѵѣ 
слогѣ , Рускіе : глазѣ , говорю , топ у ч и 
проч. Водяныя капли, не имѣя сущей.:.:;; - л 
разности, по крайней мѣрѣ рзлг.'. - и,- - 
ютЪ мѣстомЪ ] ибо они ьѣ одно 
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могутЪ занимать одного и того же про¬ 
странства, вЪ которомЪ заключается одна 
капля. Слова, принятыя изЪ иностран¬ 
ныхъ языковЬ и равносильныя отечествен¬ 
нымъ, также не могутЪ назваться синони¬ 
мами ; такЪ на пр. натура и природа , ма¬ 
терія и вещество , руины и развалины. 
Первыя получили свою силу отЪ частаго 
употребленія; а вторыя родились и образо¬ 
вались отЪ собственнаго нашего о веіцахЪ 
понятія и разсужденія. 

у) Одно, и то же понятіе вЪ двухЪ 
язынахЪ не рѣдко выражается разнымЪ обі 
разомЪ, смотря по тому , сЪ какой сто¬ 
роны глазамЪ одного народа представляет¬ 
ся веіць, и сЪ какой точки зрЬнТя другой 
смотритЪ на оную. ВотЪ примЬрЪ: мы 
человЪка, способнаго говорить пріятныя и 
забавныя рѣчи , называемъ острымЪ ; того 
же человѣка Римляне называли ваізиж 
( соленый). Всѣ метафорическія значенія 
заимствуются отЪ собственныхъ названій 
вещей; и тянЪ мы забавнаго остроумца 
уподобляемЪ какому нибудь острому тѣлу, 
которое сильнѣе насЪ поражаетЬ и живѣе 
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даешЪ намЬ себя чувсшковашь, нежели ту¬ 
пое. Римляне уподобляли его соли, ко¬ 
торая вкусѣ пищи дЪлаетЬ пріятнѣе , и 
на языкѣ производитъ живое ощущеніе. Но 
не смотря на сію разность выраженія, по¬ 
нятіе одно и то же вѣ словахѣ острый и 
іаізиз. Другой примѣрѣ: знаніе благопри¬ 
стойности и учтивое обхожденіе мы на¬ 
зываемъ вѣжливостію (отЪ глагола вѣдаю), 
& Римляне — игЬапііаз (отЪ слова игЬз го¬ 
родъ , разумѣя подѣ симЪ учтивое обраще¬ 
ніе , приличное городскимъ жителямЪ). 

Это замѣчаніе можно примѣнить нЬ 
синонимамЬ* Они изображаютъ одну вещь 
н заключаютъ вЪ себѣ одно и то же по¬ 
нятіе , почему ииѣютЪ общее значеніе, 
ошЪ котораго и называются синонимами ; 
■6 они представляютъ намЪ вещь вЪ нѣ- 
которыхЪ ея измѣненіяхъ и показываютъ 
ее сЪ разныхЪ сторонѣ , почему имѣютѣ 
гастное значеніе, по которому и раз¬ 
личаются. — ВЪ каждомЪ языкѣ находятся 
многія понятія, кои выражаются однимЪ 
словомЪ ; на пр. глава — часть тѣла жи¬ 
вотнаго , глава —• отдѣленіе вЪ книгѣ, 


Оідііігесі Ьу ѵ^оодіе 



Ілава — верхѣ церковный, глава —- н;і« 
чальникѣ или правитель. ВсЬ сУи знамено* 
вантя одною слова происходятъ ошѣ близ¬ 
каго подобія и взаимной связи понятій* 
Тоже должно разумѣть и о синонимахЪ, 
которые ніакимЪ же образомѣ выражаюіпѣ 
одну вещь, т. е. показываютъ близкой 
сходство и взаимную связь знахменованій. 

Послѣ всего сказаннаго, важность й 
польза синонимовЪ уже очевидна ; потому 
что вѣ лихѣ заключается богатство языка, 
изобиліе мыслей вѣ словахЪ и разнообразіе 
выраженій. Синонимы , или обширнѣе пред¬ 
ставляютъ намЪ понятіе о какой шібудв 
іющи, или показываютъ ее сѣ другой точки 
зрѣнія, или иакопецЪ, одно понятіе соединя* 
юшЬ сѣ другпмѣ постороннимъ* Примѣры і 
улшлять вмЬщаетЬ вЪ себЬ всю силу по* 
тіті’я о просьбѣ ; но оно гораздо сильнѣе 
и смыслѣ еіо обширнѣе, нежели лросптъ\ 
радость и веселіе проистекаютъ ошЪ сер¬ 
дечнаго ощущенія какого ил&удь наслажде¬ 
нія ; но радость живЪе и скоро проходнтЪ, 
а веселіе всегда спокойно и продолжаться 
можетЪ долгое время ; хосу то же , что и 
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желаю) но первое сопряжено сЪ иѢкоторымЪ 
требованіемъ , а второе иногда сЪ какою* 
то робостію, иногда сЪ нѣкоторою не до* 
вЬрчивості’ю (*}. ■ і ' 

, • * 1 • 

Вникая вЪ собственное зйяменованіе 
словѣ соименныхЪ, удобно можемЪ на* 

I учиться правильному ихЪ употребленію. 
Общее значеніе синонимовЪ не рѣдко вво- 
ДчтЪ насЪ вЪ заблужденіе , когда мы одно 
слово принимаемъ вмѣсто другаго , ночи* 
тая ихЪ за одно и то же. Основательное 
, познаніе языка и критическій разборѣ 
* синонимовЪ могутЪ предохранить насѣ 
отЬ сего заблужденія , показывая намЪ ча* 
стное ихЪ знаменованіе. — ЛабрюйерЪ за* 
иЬчаетЪ, ѵто „изѣ всѣхЪ различныхъ вы* 
рашеніи какой нибудь мысли одно только 
должно быть лучшимЪ , а прочія всѣ сла¬ 
бы и не могутЪ совершенно удовлетворить 

(*) Ноли Бога о прощеніи грѣховъ своихЪ; — вЪ неща- 
«пін проси добрыхЪ людей о вспоможеніи. 

Ралостн міра всегда сопряжены сЪ горемЪ; —л. 
единъ только мудрсцЪ наслаждается безмятежнымъ 
*иелгемѣ непорочной совѣсти. 

Я желаю сЪ нимЪ познакомиться, Но ЯоѴу бпе^ за 
уавать обраяЪ его жизни и мыслей. 
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человѣка просвѣщеннаго/ 4 Лучшее выраже^ 
ніе шо , вЬ ноторомЪ слова принимаются 
вЪ собственномъ своемЪ знаменованіи', или 
вЪ приличномЪ смыслЪ метафорическомъ, — 
вЪ ноторомЪ соблюденъ строгой выборѣ 

СИНОНИМОВЪ. 

Другая польза синонимовЪ та, что 
правильное употребленіе словЪ соименныхЪ, 
при хорошемъ познаніи языка иностран¬ 
наго , научаетЪ васЪ, какимЪ образомЪ. 
точнѣе и ближе вЪ переводахъ выражать 
авторскія мысли. ВЪ особенности Кри¬ 
тическій разборЬ синонимовЪ нуженЪ вЪ 
переводахъ древнихЪ Писателей, которые 
каждое слово принимали вЪ настоящемъ 
его знаменованіи и давали ему . приличное 
мѣсто. 

Всѣ народы образованные- и просвѣщена 
ные любили заниматься языномЪ своего 
отечества ; ученые Грамматики, чувствуя 
важность и великую пользу синонимовЪ, 
Обращали на яихЪ свое вниманіе. Древніе 
сЪ ѵспЪхомЪ упражнялись вЪ сей части Лі*ш- 
тературы: изЪ Грековѣ Резнм'іп , изЪ Рим- 
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лянЪ ВарронЪ, АвлЪ Г еллііі и другіе. До насЪ 
дошло нѣсколько сочиненій древнихЪ Грам- 
матиковЪ о свойствѣ словѣ ЛатинскихЪ , 
Какѣ то І феста сіе ѵегЪогит Гі§піГісаІіопе, 
Ноніл Мйрцелла сіе ѵагіа Гі^піѣсаііопе Гег- 
топит. НЬкоторые новѣйшіе Писатели 
также занимались симѣ предметомъ, танѣ 
^а пр. Іезуитѣ П. ВавассерЪ вѣ своихѣ Ке- 
йіагдиев Гиг Іа Іап^ие Ьаііпе, Сц'іодій, Ген - 
рнхЪ ЭтъенЪ вѣ сіе ѣаііпіШе ІаІГо ГиГресіа, 
и многіе другіе. — Но особенное вниманіе 
и благодарность любителей древней Лит¬ 
тературы заслуживаютъ сочинители сло¬ 
варей, —Аммоній, ГреческихЪ синонимовѣ и 
Полма , ЛатинскихЪ. — Находятся также вѣ 
сочиненіяхъ дучшихЪ Писателей РимскихЪ 
нѣкоторыя мѣста, обЪяснякнція синонимы. 
ВотЪ одинЪ образецЪ, почерпнутый изЪ 
Цицерона , который показываетъ разность 
Между йоіог и ІаЬог» Я привожу здѣсь его 
разсужденіе сЪ тѣмЪ намѣреніемъ, дабы 
показать, сЪ какимЪ размышленіемъ древ¬ 
ніе вникали вЪ разность словЪ соимеи- 
ныхЪ , и сЪ наною осторожностію упо¬ 
требляли синонимы. ІпіегеГі аііциісі — 

говоритЪ ЦицеронЪ — іпіег ІаЪогет е* 
Книжка 111. Б 
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йоіогёт } Гіті Гііііііта оіппіпо ; ГесІ іа глеи 
йШегі аіщи’кі: ІаЪог еГі Гиисііо диаейат ѵеі 
апіті, ѵеі согрогіз §гаѵіогі$ орегіз, ѵеі та- 
пегіз 5 йоіог аиіет тоіиз аГрег іп согроге. 
Аііисі , іп^иат , еЛ йоіеге , аііисі ІаЪогаге. 
Сит ѵдгісез ГесиЪапІиг Сп. Магіо, йоІеЬаІ | 
Сит аеГіи шп^по (ІисеЬаі а^теп , ІаЪогаЪаі. 

пт. ё. 

. ВЪ словахЪ страданіе й болѣзнь есть нѣ¬ 
которое общее сходство , по также и нЬ* 
йоторая разность; Страданіе происходитъ 
опіЪ дѣйствія душевнаго , или отЪ тяж^ 
кихЪ трудовЪ тЬлеспыхЪ , или отЪ долж¬ 
ности ; а болѣзнь есть жестопое впечат 1 
лЬнТё вЪ гпЬлЬ . ; і Иное , говорю , болѣз¬ 
новать * иное страдать. К. Марш болізно- 
валЪ , когда разрЬзмвали емѵ жилы , а опрс- 
далЪ , когда вЪ знойное лѣто велЪ свое 
Ьойско ( * ); 

(*) Латинское ІаЪот , значитъ я трудѣ к страданіе } 
РусКое тру ЛЬ шакЖе , Ветерану Означало скорбь 
душевную, чему доказательствъ много найти мож¬ 
но вЪ книгахъ церковныхъ, такЪ вЪ 24 Пс. ст. і8: 
внждь смиреніе мое и трудѣ мой іѵіЧіе Ьитііііаіет 
теат еі ІаЪЬгет теиггі). ВЪ семѣ Примѣрѣ ѵгруХЬ 
■ ІаЬвг Означаютъ сіЦраданів, а не трудѣ вѣ силѣ 
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ЙзЪ пбвЬйиіихЪ народовъ, ФрйнЦузьІк 
преимущественно предѣ всѣми другими По¬ 
казали свои успѣхи вЪ разборѣ СиноннмовЪ, 
ДббашЪ ЖнрардЪ вЬ 1718 году издалЪ сво# 
собраніе сиНонимОвЪ Французскихъ. Его твсн- 
реніе вЪ ученомЪ свѣтѣ произвело щастли* 
Вую перемѣну, и доказало, с Ноль необходимо 
освоваіпёльное познаніе собственнаго значе¬ 
нія , силы, существенной разности и при»- 
личнаго мѣста синоннмовЪ. Многіе учены# 
Мужи Послѣдовали по стопамЪ Жирарда* 
Ди дротѣ, д’Аламбертѣ, Дюмарсе, ЖокурЪ 
были ,. такЪ сказать -, его продолжателями. 


настоящаго его бнаменойаніч. Это зДсгіі&вйлб ІсбнЦ 
думать, нѣтЪди какой ніібудь связи вЪ втнмологіи 
Іпруда и страданія? Неожиданно вЪ Вѣстникѣ ВвропіІ 
(на 1811 г. N0 а 4 . стр. Зб 8 ) я прочиталъ сія строки* 
Настало время с трудное . • • жйтедй отлучились 
йа собственную сбою с тралу» ЭтотЪ случай пере¬ 
мѣнилъ мои мысли и доказалъ, что слово сіе стра¬ 
да вѣроятно употреблялось встпарнну и вЬ знамено* 
ваніи работы ; а теперь существуетъ только вЪ 
нѣкоторыхъ облЛ:піныхЪ нарѣчіяхЪ Руёкагб языка. 
ОспЬ Слова гтріЛа произошло страданіе* И 
такЪ — стрЛАатш ігіочно выражаетЪ силу Латин¬ 
скаго глагола ІаЬогаге , какЪ и болЪлнооамѣ (бо- 
лѣзйь, боль — жестокое іпечатлѣніе вЪ тѣлѣ ) со* 
яершенно соотвѣтствуетъ слову йоіеге. * 
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* Бозе издалЪ всѣ синонимы Французскіе, со¬ 
бранные вЪ одну книгу , нЪ кошорымЬ онЪ 
присовокупилъ и свои- НаконецЬ, Аббатѣ 
Руби яЪ бодьшомЪ синонимическомъ Словарѣ 
хюкйзадЬ всѣ источники глубокомысленной 
учености и богатаго воображенія. — ИзЬ 
НѣмецкихЪ ГраммаіпиковЪ АдедунгЪ и Эиіеи- 
бургЪ разбирали синонимы своего азыка, 
а изЬ АнгдТйскихЪ ученый Джонсонѣ. 

Мы Русніе сЪ своей стороны дѣлали 
только нѣкоторые опыты разбора своихѣ 
хинонимовЪ. ВЪ 178З году Собесѣдникѣ Лю¬ 
бителей Россійскаго слова вЪ первый разѣ 
представилЪ свѣту краткій словарь сино- 
яимовЪ РускихЪ (*)- Можно читать о 
иихЪ также вЪ СѣверномЪ Вѣстникѣ, во 
второй части книги: ВЪ удовольствіе и поль¬ 
зу, изданной Воспитанниками у. Б, Пансіона, 
и вЪ Сочиненіяхъ и переводахъ Россійской 
Академіи, во II части на 1806 годЪ. Г. Ши¬ 
шковѣ сообщилЬ намЪ прекрасное и удовле¬ 
творительное разсужденіе о нЬкоторыхѣ 
синонимахЪ. Руской язынЪ имѣетѣ всЬ 

■ч- ■ ■ -» 

(*) См. вЪ часш. I. IV. X: ОдышЪ Россійскаго Сослов¬ 
ника. 
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преимущества предЪ языками Европейски¬ 
ми ; образовавшись по характеру Греческа¬ 
го, оуЪ заключаешь вЪ себЬ все его богат- 
сшво : изобиліе понятій вЪ одномЪ словѣ и 
разнообразность словѣ соименныхъ, выра¬ 
жающихъ одну и ту же мысль во многораз* 
дичныхЪ ея измѣненіяхъ. Но пока не бу- 
дутЪ у насЪ критически разобраны Рускіа 
синонимы., пока ученые Грамматики не- 
покажутЪ существенной вЪ нихЪ разности 
и не опредѣлятъ собственнаго ихЪ знамено- 
нація общаго и частнаго, и пока не пред- 
лишутЪ намЪ вЬрныхЪ правилЪ располо¬ 
женія синонимовЪ вЪ прилмчныхЪ мЬстахЪ; 
до тѣхЪ порЪ мы не можемЪ сравниться* 
сЪ древними вЪ точности выраженій каж¬ 
дой мысли. 

Предлагая Собранію почтеннѣйшихъ 
Мужей краткій мой опытЪ критическаго 
разбора нЬкоторыхЪ РускихЪ словЪ соимен¬ 
ныхъ , за нужное считаю показать пра¬ 
вила , которыя , по крайней мѣрѣ по мо¬ 
ему разсужденію , могутЪ служить надеж¬ 
нымъ . руководствомъ вЪ разсматриваніи 
<АінонпмовЪ. 

9 
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Первое: Сперва должно собратъ всѣ во* 
мояшыв примѣры , основанные на древвемѣ 
вЪ церковныхъ кцигахЪ употребленіи и на* 

1 стояіцемЪ вЪ разговррахЪ и лучщихЪ Пи* 
сателяхЪ-, вЪ рогпорыхЪ примѣрахъ сиво* 
нимы, имѣющіе общее зцаменованТр, заилю? 
чаюшЪ вЪ себѣ частное ближайшее кЪ глав? 
Ному и первоначальному понящію — и тог¬ 
да разцосщь сцноримрвЪ окажется ясныиѣ 
рбразоыЪ? 

< Второе : ВЪ срнонимарЪ нужно й доля* 
НО обращать вниманіе на коренные илц 
первообразныя слова, отЪ роторыхѣ овц 
Производятся. Знаменована корна сргла? 
сивціи сЪ общимЪ ихЪ смысломѣ пр всѣмц 
принятому употребленію, можно легнр 
-усмотрѣть частное значеніе синонямовѣ. 
На примѣрѣ; ежели а знаю, что, возвращаю , 
Происходитъ отЪ глагола вращаю , го. е, 
обращаю что нибудь цазадЪ и перемѣняй 
положеніе вещц ; а глаголѣ отдаю х сложенѣ 
язѣ предлога отЪ ( вЪ сцыслѣ отверженія} 
ц даю, що вЪ нцхЪ нахожу ту разнрсшЬ| 
'что возвращаю относится рЪ вещи, но? 
щррую а полумилѣ отЪ кого нибудь прежде 


V 
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я долженЪ ему отдашь ее обратно ; а по¬ 
нятіе глагола отдаю принадлежитъ кЪ мо¬ 
ей собственности , которую я кому нибудь 
іручаю. По сему г то мы говоримъ ; воз • 
іртм мои деньги ; отдіЯ ему свою 
книгу. —г- Кажется , нѣтѣ нужды упоми¬ 
нать , что этимологія полезна только вЪ 
такихЪ словакѣ , гдѣ она возможна , что и 
шутЪ должно поступать сЪ великою осто¬ 
рожностію , основываясь не на предполо¬ 
женіи , а на • достоверныхъ доказатель¬ 
ствахъ, 

« 

Р у С К I Р синонимы. 

СловесемЪ твоимЪ сотвори вісЪ и міру. 

Сірлх. гл. XXVIII. ст. 29. 

і. Образецъ у лримірЪ. 

Слова сіи означаютъ изображеніе от¬ 
личительныхъ свойсіпвЪ или признаковъ 
какой нибудь веіци. Образецъ есть часть, 
по которой можно заключать о цѢломЪ; 
на пр. по одному образцу изЪ Иліады мож- 
но судить о Гомерѣ. А лрнмірЪ есть при¬ 
ложеніе или примѣненіе части кЪ какому 
пибуді. цѣлому или общему ; на пр. правц- 
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за Грамматическія подтверждаются при» 
мірами, Петровскія ДворецЪ есть обра* 
зецЪ Готической архитектуры ; прощеніе 
обиды есть прпмірЪ великодушія, Обра• 
зецЪ есть уменьшительное слово образЪ } отЪ 
котораго происходитъ образсикЪ) на пр. сук¬ 
на , письма и проч, ПрнмірЪ слово сложное 
изЬ предлога яри и міра ; глаголѣ примі* 
рнть значитЪ приложить что кЪ чему 
(примѣрить платье). ПрпмірЪ сопря¬ 
гаетъ также сЪ общимЪ и частнымЪ 
своимЪ знаменованіемЪ понятіе о под¬ 
ражаніи. — Древніе Поэты суть лучшіе 
образцы , сЪ ноторыхЪ прпмірЪ должны 
брать всѣ молодые Стихотворцы. 

2, Дарованіе , способность . 

Вт» икая вЪ корми сихЪ словѣ, усматри¬ 
ваемъ , что первое происходитъ отЪ дара % 
а второе отЪ пособія, и заключаетъ вЪ себѣ 
понятіе о способі. То и другое означаетъ 
душевную силу производишь что нибудь вЪ 
дѣйствіе; но первая, кажется, есть врожден¬ 
ная сила, которую человѣкѣ получаетѣ отЪ 
природы, такЪ сказать, вЪ дарЪ или даромЪ\ 


ОідЙігесІ Ьу ѵ^оодіе 


* вторая пріобрЬтается сЬ помощію или сЪ 
пособіемъ упражненія и времени, и есть 
средство или способѣ дЬйств'Гя. Дарованіе 
образованное и усовершенствованное превра* 
щается уже вѣ способность ; способность 
образованная и усовершенствованная мо¬ 
тетѣ производить дѣйствіе. — Дарованіе 
есть желЬзо, изѣ котораго можно сдѣлать 
какое нибудь орудіе : сіе орудіе есть сло- 
собность, Ломоносовѣ родился со щастли* 
вымя дарованіями, а долговременными тру¬ 
дами пріобрЬлѣ прекрасныя способности } на- 
противѣ того , Тредіаковскій, не получивѣ 
врожденнаго дарованія кѣ Поэзіи, не имѣлѣ 
и способности быть Стнхотворцемѣ. 

3. Горе ! бѣда \ увы • 

Слова сіи выражаютѣ болѣзненное чув¬ 
ство пораженнаго горестію сердца и тяж¬ 
кую скорбь душевную, Вѣ такой силѣ 
употребляется горе вѣ настоящемѣ време¬ 
ни ; на пр. Горе намѣ, яко согрѣши- 
. хомѣ ! ( говорятѣ Іудеи у Пророка Іере¬ 

міи ) А ежели оно о.т носится 
кѣ будущему времени , то означаетѣ не* 
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избѣжное грядущее бѣдствіе ; на ,пр. Горл 
щебЬ у Вавилова 1 (Еідры гл. XVI. кн. IV.) 
горе вамЬ, книжницц и Фарпсев лицемѣра ! 
(Матѳ. гл. XXIII) —« Знаменованіе слова 
горе обширно: вЪ устахѣ плѣнныхъ Іуде- 
евЪ оно выражаетЪ сильную горесть и рас¬ 
каяніе ; вЪ усптахЪ Ездры и Христа —— 
угрожаертЬ беззаконныхъ страшнымЪ на¬ 
казаніемъ. —г Бѣда изЪявляетЪ горесть, со¬ 
пряженную сЪ нЬкоіпорымЪ ужасомЪ при 
неожиданномъ и скоропосщижномЪ бѣдствіи; 
на пр. 6%да намЪ ! непріятель вЪ городѣ. —г 
У вы есть голосѣ отчаянія вЪ тяжкой скор¬ 
би душевной ; на пр. увы мнѣ алощастно- 
ѵу ! увы мнѣ, чадо мое! увы мнѣ, свѣта 
очесѣ моихЪ ! (Житіе Алексія человѣка 
ЕожТя). 

Средртво , способъ^ 

Сіи синонимы означяютЪ орудіе какого 
нибудь дѣйствія ; но первое есть главная 
пружина дѣйствія, а второе вспомогатель¬ 
ное средству орудіе. На пр. общее сред¬ 
ство говорить, есть языкЪ; способы хоро? 
шо говорить заключаются вЪ Грамматикѣ 
к Гищррикѣ. ИзЪ сегд примѣра видно, чщр 
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средство есть посредствующее дѣйствію 
орудіе , а способѣ щолько вспомогательное, 
«которое производить дѣйствіе сЪ посабіемЪ 
дѣйствующаго, -г- Ежели я кому нибудр 
предлагаю выгодную должность сЬ (Золь- 
цшмЪ жалованьемЪ , то даю ему средства 
обогатиться ; ежели коіуіу нибудь помогаю 
вѣ нуждѣ деньгами, я доставляю ему спо- 
собы поправить бѣдное его положеніе. —— 
Одинѣ монахѣ показалЪ намЪ средство дѣт 
лать порохѣ, а мы узнали способѣ упог 
ліребляіпь его вѣ дѣло. 

5 , Надобно , должно , надлежитъ , 

Между словами надобность и должность 
разница очевидна; но вЪ предложенныхъ 
глагоиахЪ мы видимѣ близкое сходство вѣ 
зраменоваціи ; ибо можно сказащь : надобно 
и должно раждону благородному человѣку 
стараться о приобрѣтеніи познаній, г-?? 
ОтЪ разности же между надобностію и долж¬ 
ностью происходитъ различіе и рЪ рлаго- 
лахЪ. Но сперва за нужное почитаю опре> 
дѣлить общее ихЪ знаменцваніе : то и дру¬ 
гое слово показываетъ обстоятельство неі 
фбяодимосщи, — Надобно относится всеуг 
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да иЪ собственной нуждѣ человѣка, а доля .. 
но пЪ обязанности, на него возлагаемой, 
Примѣрѣ: всякому надобно пещись о сво- 
емЪ содержаніи ; но должно употреблять- 
нЪ тому честныя средства. — Надле¬ 
житъ, выражаетЪ обстоятельство необходи¬ 
мости , заключаетъ вЪ себѣ понятіе и о 
собственной нуждѣ человѣка и о должности 
его; оно вмѣщаетЪ вЪ себѣ всю сиду зна- 
менованія глаголовЪ; надобно и должно $ на 
пр, каждому судьѣ надлежитъ хорошо знать 
законы, потому что вЪ семЪ знаніи за-' 
влючается собственная его нужда и польза; 
про томЪ же кЪ тому обязываетЪ и его 
должность. Дабы прнобрѣсть отЪ всѣхЪ 
уваженіе —- надобно быть богатыыЪ; чтобѣ 
быть богатымЪ — должно трудиться , а 
чтобы сдѣлаться трудолюбивымъ — надле¬ 
житъ избѣгать праздности и роскоши, 

' 6. Свойство , касество. 

То и другое слово означаетъ собствен¬ 
ную принадлежность какой нибудь вещи. 
Свойство, происходя отЪ мѣстоименія 
притяжательнаго свой , служитЪ кЪ изоб¬ 
раженію внутренней или наружной принад- 
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.^жмосши иепуі , коню; а я * существуете 
сЪ нею неразлучно; каіество же есть при над* 
,іе юность приобрЬтенная 4 которую вещь 
ію.пчаеіиЪ или лрисвоиваетЪ себЬ отЬ на* 
•чего о ней разсужденія, когда мы жел&емЪ 
яііаіпь, какова опа. И піакЪ говорится: фи- 
зичеелпя свинства тѣлЪ ; свойство Латин¬ 
скаго языка — краткость и сила выраже¬ 
нія; я замЬчаю вЬ немЪ хорошее качество 
сердца ; касса и во земли и проч- 

\ 

7. Неустройство , безпорядокъ , разстройка. 

Слова с іи изображаютъ неправильное 
Положеніе вещи , когда она не имѣеінЬ 
надлежащаго своего вида. — Неустройство 
относится кЪ какому нибудь цѣлому, вЪ 
вошоромЪ пѣтЪ образованія и общаго ус¬ 
тройства вЬ расположеній частей его ; а 
безпорядокъ принадлежитъ только частнмЬ 
цѣлаго, когда вЪ нихЪ нѣтЪ надлежащаго 
порядку , вѣ которомѣ онѣ должны быть 
расположены. Библіотека вЪ неустройствѣ 
,огпЪ того, что всѣ книги вЪ безпорядкѣ. — 
Разстройка предполагаетъ, что прежде су¬ 
ществовало вЪ цѣломЪ устройство } но по 
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^и.щшмѣ причинамъ нѣкоторыя часйпі 
его пришли вЪ безпорядокъ. Ежели гипіарі 
разстроена у ігіо струны , занимая прежнее 
Свое ііолОженТе , не мОгупіЪ издавать согла¬ 
снаго звука. Опіѣ разстройки раж даетсЯ 
безпорядокъ , коігіорой псі нерадѣнію пре* 
Вращается вЪ крайнее неустройство. —^ 
Разстройку должно поправить , безпорядки 
ЪренраілиЪіь у а неустройство уіііічтожніпь; 

Ѳ. Смѣлость у дерзость. 

Общее значеніе сихЪ словѣ есть си.іь* 
Кое желаніе прошивкое робости, Или стре¬ 
мленіе оіЯважитьсЯ на чійо иибуді Опасное 
или силы наіпи превышающее. ІІо смѣлое тѣ 
раждаеіпся опіѣ присутствія духа и сопря¬ 
жена сѣ оспіорожностТк) и бдагоразуміёмЪ } 
а дерзость безразсудное двйжекіе , происхо- 
дящее Опіѣ слѣпой увѣренности вѣ своихЪ 
силахѣ, или отЪ презрѣнія Опесноегіін И 
невозможнаго. Примѣры : Князь Долгорукій 
поступалъ с.ніло, когда возраЛалѣ Петру 
ВеликоМу , И дерзко у Когда изОрвЯлѣ указѣ 
Ьго. Молодой человѣкѣ вЪ обхождѳйіи всйгДіГ 
долженЪ оказывать СмілостѢ-у а йе дерзости 
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д. КонецЪ у оконсаніе. 

Слбка сіи означаютъ предѣлѣ и пресѣ¬ 
ченіе накого нибудь пространства и продол¬ 
женія дѣйствія или времени ; на пр. ко- 
нецЪ и оконсаніе нниЫ, конецъ и окончаніе 
жизни и Проч. Но разность вЪ нгіхЪ при¬ 
вѣчается та Же, какая находится и ьЪ 
глаголахЪ во временахъ прошедШихЪ йёсо- 
веріиенномЪ и однократнѣмЪ. КонецЪ пока¬ 
зываетъ крайнюю степень окончанія , а 
оконсаніе приближеніе кЪ коні^у ; Ьовершен- 
Кое оконсаніе дѣла называется коніушЪ 
оконсаніе Жизни заключаетъ вЪ фбѣ поня¬ 
тіе о послѣднихъ дняхЪ человѣка и при¬ 
ближеніи ею кЪ смерпіи ; а конОцЪ ЖизНи 
означаетъ смерть. — За ѵконсан'іеліЪ мир- 
НыхЪ переговоровъ послѣдуетъ конецЪ войны» 

і о. Польза ) выгода 

ОзйаЧаіотЪ кайую нибудь корысть или 
ЪриобрЬтен'іе. Польза ость существен¬ 
ная принадлежность вещи и проистекаетъ 
ОтЪ свойствѣ оной : на пр, польза наукѣ , 
трудолюбія , законовъ и проч. ; вЫгбда же 
больше завнситЪ отЪ случая, отЪ стече- 
** ,я благопріятныхъ нашему желанію и 
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намѣренію обстоятельствъ : на пр. выгоду 
общежитія , ученаго званія, мира и войньі 
и проч. Польза и выгода приобрѣтаются іяру* 
дами и старанТемЬ, но первая всегдаотЪ пра< 
сильнаго, а вторая больше отЪ удачнаго^ 
употребленія вещи. — Пользою называется 
единственная и общая принадлежность ка- 11 
кого нибудь цѣлаго; а выгоды обыкновенно 
относятся нЪ частямЪ, ибо они вЪ ве* 
щахЪ многоразличны. Примѣры : Цвѣтущая 
торговля приноситЪ великую пользу всему 
Государству и большія выгоды частнымЬ 
дюдямЪ. Такой-то полководецЪ .употребилЬ Г' 
*Ъ свою пользу выгоды мѣстоположенія. СЬ Ь 1 
гражданскою службою соединяется и общая ѣ 
Польза и выгоды служащихъ. 

♦ 

Не желая болѣе утруждать Вашего вни- | 
Манія, Милостивые Государи! я прекращаю 
чтеніе примѣровъ$ но надѣюсь, что Вы по- 
Зв лише мнѣ на будущее время продолжать 
начатые мною опыты о РускихЪ синонимахі), 
ежели они только могутЪ заслужить Вашб 
одобреніе, которое я почту за труды ‘МО* 
величайшею наградою- 

ПетрЪ КалаАдовніЪ) 

* ♦ о дгеы дж — »■ 
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ПЕРЕПИСКИ ВАЛЕРІЯ СЪ РЕАСОМЪ ( * ). 

Бег еіпсі^е ЪоЬе», <івг теіпе Ти^егкі кгопеп ГоШе, 
ІА шеілег Ти^епсі Ывіег Аи^епЫіск! . . 

Зсниш. 

-о«ю- 

I. 

ОтЪ Валерія — кЪ Реасу. 

ГІ долженЪ писать иЪ тебЬ. — Канія 
■* А обстоятельства прерываютЪ горестное 
молчаніе мое ! Любезный РеасЪ! какЪ труд¬ 
но говорить о томЪ, что желалЪ бы я 
вЬчно скрывать отЬ друзей моихЪ , отЪ 
родныхЪ, ото всЪхЪ , кто имѣетЪ сердце 
доброе! Печальная тайна! я желалЪ бы 
скрыть ее отЪ самаго себя. Ты не узна¬ 
ешь своего друга ! 

(*) Первое иэЪ сихЪ писемъ обнаруживаетъ страсть, 
постепенно возрастающую; второе — совѣты друга. 

, Книжка III. В 
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Прошло шо время, когда душа моя, 
безопытная , незнакомая сЪ горестію, 
страсть ми неугнѣтенная , управляемая 
единымЪ возвышеннымЪ понятіемъ человѣ¬ 
ческаго совершенства , восхищалась величе- 
ствомЪ природы , услаждала себя чистѣи- 
ІшімЪ союзомЪ дружества, боготворила 
добродѣтель , и любовію кЪ человЬчеству 
сообщаласъ сЪ ниыЪ, какЪ сЪ любез- 
нымЪ семействомЪ своимЪ; когда она, 
вЪ полнотѣ невинныхЪ чувствованій, тебѣ, 
моему другу > повѣряла всѣ размышленія , 
всѣ надежды , всѣ удовольствія. — Невин¬ 
ны были самыя тайныя побужденія моего 
сердца ; я счастливЪ былЪ тогда. Сокры¬ 
лись радости мои. 

Ты знаешь, люблю ли я тебя — и 
цѣлой годѣ не писалЪ кЪ тебѣ; я чуж¬ 
дался тебя , и не могЪ раздѣлять сЪ тобою 
моихЪ чувствованій. Могу ли объ¬ 

яснить причину моего молчанія ? . . . 

ОдинЪ годЪ , РеасЪ ! — и какЪ все 
вокругЪ меня перемѣнилось !.. .. Горестное 
■повѣствованіе! Сколько разЪ я приступалъ 
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кѣ нему — но боязнь, оснорбшпь утончен¬ 
ное чувство добродѣтели твоей, отдаляла 
меня отЪ него. Я боролся долго. Скрывая стра¬ 
данія мои отЪ тебя, я еще болѣе нхѣ уве¬ 
личивалъ. НаконецЪ истощилось терпѣніе. 
Душа моя, обЪятая горестію, требуетЪ уча¬ 
стія. Я рѣшился ! ВотЪ описаніе той жнз- 
ни, которая едва не будетЪ послѣднимъ 
временемъ печальнаго моего существованія! 

Тебѣ извѣстно, что примѣрное друже¬ 
ство соединяло мужа Госпожи Вельской сЪ 
покойнымЬ отцемѣ моимЪ; ты знаешь дочь 
«я, милую Алевтину. Когда, по долгу 
службы , я возвратился изЪ Петербурга вѣ 
Моснву , Алевтина была уже за мужемѣ. 
Видѣть бывшую подругу дѣтства моего 
супругою, матерью , было для меня неизЪ- 
лснимою радостію ! Госпожа Вельская , же¬ 
лая поддержать всегдашнюю связь нашу, 
предложила мнѣ, чгаобѣ я тилѣ вЪ ея 
Домѣ ; Алевтина и мужѣ ея даже убѣ¬ 
ждали меня кѣ тому — я охотно со¬ 
гласился. Изключая мужа Алевтины, все 
семейство Госпожи Вельской , было 

*шЬ знакомо, и я находплѣ большое 

В 9 
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удовольствіе, соединясь сѣ такими людьми, 
сѣ которыми провалѣ невинныя лЬта сво¬ 
его дѣтства —- сію безпечную и , можешЬ 
быть , лучшую часть человѣческой жизни. 

Ты знаешь мои намѣренія; сЪ какою 
дѣятельностію я приступалъ кѣ исполне¬ 
нію ихЪ ! сѣ какимЪ восгаоргомѣ стремил¬ 
ся нЪ цѣли , мною предположенной ! Граж¬ 
данскія обязанности , Философія , Исто¬ 
рія , Словесность, были предметомъ за¬ 
нятій моихЪ; пріятное разсѣяніе служило 
мнѣ отдохновеніемъ. Мнѣ не нужно было 
искать удовольствій жизни вЪ большихъ 
обществахъ , блестящихъ собраніяхъ, шум- 
ныхЪ балахЪ. Алевтина , три родствен¬ 
ницы ея , всегда живущія сЪ нею, и нѣ¬ 
сколько добрыхЪ, образованныхъ пріяте¬ 
лей , - вошЪ мирной семействен¬ 

ной кругЪ, кЪ которому скоро душа моя 
привыкла. ВЪ иемЪ , освободясь притво'р* 
ства, необходимаго вЪ общежитіи , я не 
стыдился быть добрымЪ, и могЪ смѣло 
обнаруживать порывы пылкаго сердца мо¬ 
его , которые , какЪ будто преступленіе , 
я долженЪ бы таишь ошЪ людей равно- 
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душныхЪ , холодныхЪ , привыкшихЪ пори¬ 
цать все , несообразное сЪ ихЪ мыслями , 
сЪ ихЪ правилами. ВЪ обществѣ , вЪ ко- 
торомЪ я находился, всѣ понимали ме¬ 
ня , и я понималЪ всіхЪ. Воспоминаніе 
дѣтства , такЪ сказать, сближая настоя¬ 
щее сЪ прошедшимЪ, соединяло меня сЪ 
Алевтиною. Иногда , разсказывая о преж¬ 
нихъ забавахЪ нашихЪ, я забмвалЪ нѣко¬ 
торыя обстоятельства ; — она напомина¬ 
ла ихЪ ; иногда я приводилъ ей на память 
то, что она забыла. И танѣ , вспомоще¬ 
ствуя взаимно, мы оживляли прежнія, 
невинныя радости наши. Миѣ казалось , 
что я ниногда не разлучался сЪ нею. 
ТакимЪ образомЪ служба, науки, пріяз¬ 
ненное общество и твоя дружба приводи¬ 
ли вЪ дѣйствіе всѣ лучшія способности 
души моей. Время проходило пріятно, 
весело , Полезно. ч 

, , \ 

Удовольствія такой жизни продолжа¬ 
лись не долго. Вскорѣ я замѣтилѣ, что 
между Алевтиной и ея мужемЪ нѣтЪ того 
согласія , которое необходимо для супруже¬ 
скаго щасті'я. удивленный шаковымЪ от- 

' \ 
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крытіемЪ , я старался замѣчать ихЪ 
поступки , и вЪ непродолжительномъ вре¬ 
мени недоумѣніе мое изчезло. — Милый 
Р е а с Ъ ! ты знаешь Алевтину ; но ты не 
знаешь ея горестей. Я опишу тебѣ ихЪ. 
Тягостно сердцу моему; но я рѣшил- 
ся« • • • 


ВотЪ исторія Алевтины : СЪ самаго 
младенчества своего она воспитывалась, 
отцомѣ н Ь ж н ы м Ъ , примЬрно—образо¬ 
ваннымъ и чувствительнымъ. По заслугамъ, 
которыя онЪ оказалЪ Отечеству , по мир- 
иымЬ, семейственнымъ добродЬтелямЪ, безЪ 
пристрастія можно назвать его РускимЪ 
Аристидомѣ. Какѣ Философѣ, сохранившій, 
при всѣхЪ обольстительныхъ искушенТяхЪ 
блестящаго поприща, правила истинной 
нравственности, онѣ старался передать ихЪ 
дбчери, которой воспитаніе т вѣ тихой ве¬ 
черѣ жизни, составляло единственную цѣль 
умственныхъ упражненій его и предметѣ 
любимой , близкой сердцу , еще неувядше¬ 
му для радостей. ОнЪ желалЪ, чтобЪ 
Алевтина могла достойно исполнять тѣ 
священныя обязанности } которыя предня- 
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значила ея полу природа и связь граждан¬ 
ская. Предположенья почтеннаго сіпарца 
сбылись. Жизнь , отдаленная отЪ боль¬ 
шихъ обіцествЬ, жизнь простая, близкая 
нЪ ПриродЬ, и благоразумныя средства нѣж- 
нЬйшаго отца образовали , можно ска¬ 
зать, то существо, которое представляетъ 
намЪ теорія воспитанія. 

Когда я былЪ вЪ Петербургѣ , отецЪ 
Алевтины умерЪ. СЪ сею потерею совершен¬ 
но перемѣнилась жизнь ея: Алевтина сдѣла¬ 
лась жертвою гордой матери своей, слѣпо по¬ 
винующейся всѣмЪ предразсудкамЪ моднаго 
свѣта и почитающей ложную славу ею 
верховнымъ своимЪ благомЪ. Когда прошло 
срочное время горести, приличіемъ опре¬ 
дѣляемое , тогда Госпожа Вельская обрати¬ 
ла домЪ свой, служившій нѣкогда об¬ 
разцомъ единаго пріятнаго гостепріимства, 
вѣ домЪ, такЪ называемый блестящій, гдѣ 
присутствуетъ лучшій тонЪ и мнимая 
любезность; уединеніе замѣнилось — не¬ 
ограниченнымъ разсѣяніемЪ , семейственныя 
удовольствТя — шумными забавами. Алев¬ 
тина, привыкшая повиноваться волѣ ма- 
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Шери своей, принужденно слѣдовала за нею, 
исполняла желанія ея, томилась празд¬ 
ностію; равнодушно смотрѣла па то, чЬмЪ 
восхищались другіе ; безмолвно роптала и 
часто, на самыхЪ блестящихъ балахЪ, 
окруженная толпою людей свѣтскихЪ, уто¬ 
мленная ихЪ пустыми, единообразными 
учтивостями , жалѣла о прежней жиз¬ 
ни своей піихой , счастливой. Воспомина¬ 
ніе о потерѣ незабвеннаго отца терзало 
ее ; она носила камень на груди — но ни¬ 
кто не зналЪ ея печали... Алевтина скры¬ 
вала слезы свои, тяжкое существованіе 
и —• молчала.... . 

Но тѣмЬ не ограничились ея горести. 
Госпожа Вельская познакомилась сѣ однимЪ 
молодымЪ человѣкомъ, КняземЪ ОрестовымЬ, 
довольно добрымЪ , но пустымЪ, разсѣян¬ 
нымъ , а болѣе всего — богатымЪ ; позна¬ 
комилась нечаянно , скоро, и рѣшилась вы¬ 
дать за него дочь свою, условія были неза- 
тру днищельны. Князь хотѣлЪ жениться — 
лрозьбы , убѣжденія , самое отчаяніе Алев¬ 
тины , все презрѣно. .. — вѣнцы надѣты 
— и Алевтина сдѣлалась женою, имѣла 
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мужа ; нб сердце ея не знало супружескаго 
счастія. . . . Одно ' время не могло сбли¬ 
зить людей, совершенно противоположныхъ: 
онц никогда не понимали другѣ друга. 

Теперь, любезный РеасЪ ! представь 
себѣ сЪ одной стороны человЬна , привык¬ 
шаго вЪ пустымЪ склонносшямЪ, кЪ на¬ 
слажденіямъ грубымЪ, неспособнаго кЪ возвы¬ 
шеннымъ чувствованіямъ любви, — мужа, 
для котораго супружество есть одно обыкно¬ 
веніе, необходимость — и сЪ другой, Алев¬ 
тину , вЪ семнадцать лѣтѣ , сЪ дицемЪ 
прекраснымъ , умомЪ образованнымъ , серд¬ 
цемъ пламеннымъ , готовымъ чувствовать, 
любить , и любитъ сильно. . . . ОдинЪ, 
считая домЪ свой темницею, 'ежедневно 
пользуется прТятнымЪ средствомъ — быть 
тамЪ , гдѣ бываетЪ Ліного ; другая , лю¬ 
бя домашнюю жизнь, находитЪ удоволь¬ 
ствіе свое вЪ кругу семейственномъ. При¬ 
вычку ея кЪ уединенію — мужѣ Алевтины 
называетъ — незнаніемъ свѣта, ея сужде¬ 
нія о родительскихъ обязанностяхъ — смѣ¬ 
шною мечтательностію , ея чувствитель¬ 
ность — дѣтствомЬ. НЬтЪ ничего общаго 
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между ими. Всѣ желанія ихЪ противополо¬ 
жны., всѣ намѣренія ихЪ встрѣчаются вЪ 
однѣхѣ крайностяхъ. 

Таково состояніе Алевтины. По хара¬ 
ктеру своему , необыкновенно нроткому, 
скромному , она старается казаться доволь¬ 
ною , даже веселою ; но что могло скрыть¬ 
ся ошЪ того, кто — кЪ несчастію — такѣ 
близко видѣлѣ всѣ обстоятельства ея жизни? 
Картина сего семейственнаго несогласія 
дѣйствовала на меня сильно. — ЧѣмЪ бо¬ 
лѣе я узнавалѣ достоинства Алевтины, 
чѣмЪ разительнѣе, обнаруживались ея го¬ 
рести , шѣмЪ болѣе она возбуждала во мнѣ 
чувство живѣйшаго состраданія. КакТя 
средства , думалЪ я, іяогли бы перемѣнишь 
ея жребій ? Можно прекратишь нѣкото¬ 
рыя частныя неудовольствія, умножить 
доходы, перемѣнить мѣсто, избѣгнуть 
непріятностей общежитія; но преобразить 
человѣка , дать ему новыя чувства, дать 
ему , такЪ сказать , другое бытіе , другое 
сердце, принудить его чувствовать , заста¬ 
вишь его — любитъ . . . невозможно ! Я 
та*Ъ думалЪ, тайно сожалѣлъ обЪ Алев- 
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іпиііЬ, и мое сожалѣніе еще болѣе сближа¬ 
ло меня сЬ нею. 

Пришла весна — мы всѣ поѣхали вѣ 
подмосковную Князя Орестова. Здѣсь Алев¬ 
тина была свободнѣе : мужѣ ея ,. увлекае¬ 
мый привычкою кѣ разсѣянію, часто уѣз- 
жалЪ вЪ городѣ ; Госпожа Вельская занима¬ 
лась картами, или пустыми посѣщеніями — 
мы оставались покойны. Я говорю : л»ы г 
потому что Алевтина, ея милыя родствен¬ 
ницы и я , невольнымъ образомѣ соста¬ 
вляли жругЪ, отдѣленный отѣ общества 
Госпожи Вельской и Князя Орестова. Но, 
РеагЪ ! надобно видѣть Алевтину, ногда 
мужѣ ея бываетЪ вЪ отсутствіи ! Она еже¬ 
минутно безпокоится обѣ немЪ , занимает¬ 
ся исполненіемъ самыхЪ мѣлочныхЪ его 
желаній, ежеминутно говоритъ обѣ нсмЪ. 
Милая женщина ! она не умѢетЪ не лю¬ 
бить ! . . . Гдѣ существо , способное пре¬ 
взойти ея вЪ средствахъ составлять бла¬ 
женство супружеское ? гдѣ другая Алев¬ 
тина ? .... 

Цѣлое лѣто мы провели вЪ деревнѣ. 
О время незабвенное! тогда я внушалѣ 
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всѣ блага бытія и не чувстпвовалЪ ника¬ 
кой горести ; тогда сердце мое познало 
цѣпу жизни; вЪ милой безпечности я 
слЪдовалЪ единымЪ его внушеніямъ ; заня¬ 
тія мои были просты , подобно простотѣ 
сельской. Я былЪ доволенЪ , веселЪ , сча¬ 
стливъ ; спокойствіе , никогда невозврати¬ 
мое душѣ моей! Сильныя впечатлѣнія , ко¬ 
торыя производили на меня красоты при¬ 
роды ; пріятныя прогулки, заниматель¬ 
ные разговоры, чтеніе, музыка; при¬ 
вязанность ко мнѣ Алевтины , ея неизѣ- 
йснимая заботливость обо мнѣ: все — 
все было удовольствіемъ ! 

Мы занимались Словесностію. СЪ ка- 
кимЪ восторгомЪ мы читали Клопшто- 
иа, Делиля, Клейста, Державина, Дмитрі¬ 
ева! КаиЪ радостно повѣряли описа¬ 
нія стихотворныя сЪ живыми картинами 
природы ! какѣ часто на горѣ высокой, 
вокругЪ которой протекаетЪ рѣка извиви¬ 
стая , мы встрѣчали солнце восходящее! 
какЪ часто на прекрасномъ холму , ближ- 
немЪ отЪ дома , мы прощались сЪ послѣд¬ 
ними его лучами , и вЪ шихомЪ веселія 
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приходили вЪ уединенное жилище наше! 
Здѣсь вечеромЪ, когда вся природа погру¬ 
жалась вЪ пріятный покой, унылые звуни 
форте піанѣ, или арфы , прекрасной голосѣ 
Алевтины, умножали тошЪ восторгѣ, ко¬ 
торый возбуждало вѣ насѣ величество при¬ 
роды. Непостижимое дѣйствіе музыки, 
врасошы Поэзіи, божественная дружба —— 
какое таинственное сліяніе всѣхѣ лучшихѣ, 
совершеннѣйшихъ чувствованій человѣче¬ 
скихъ ! — КакЪ сноро протекло счастли¬ 
вое время !... За чѣмЪ природа тогда не 
прекратила дней моихЪ ? Я имілЪ мину¬ 
ты радостныя , сназалЪ бы я, — довольно 
тому, нто знаетЬ, сколь горести общи 
человѣчеству !.. 

Наступила осень. Мы оставили дерев¬ 
ню. Я жалѣлЪ обѣ ней — и какіія удоволь¬ 
ствія могЪ прибавить для меня шумной 
городѣ ? По пріѣздѣ вЪ Москву, я жилѣ 
уединенно; свободно и понойно предавался 
влеченііямЪ ума и сердца. . .. Но , РеасЪ ! 
человѣну не суждено наслаждаться продол¬ 
жительными радостями. — Вотѣ законѣ 
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природы вѣрный, неизмѣняемый ! Горестная 
истина ! я испыталЪ ее. 

По окончаніи зимы, пріятно провв* 
денной вЪ обществѣ Алевтины, я почув¬ 
ствовалъ вЪ себѣ большую перемѣну. Рав¬ 
новѣсіе главныхъ способностей моихЪ по¬ 
колебалось; я начиналЪ болѣе чувствовать, 
нежели разсуждать; болѣе быть грустнымЪ, 
нежели веселымЪ. уныніе овладѣло душею; 
занятія мои прекратились; я вездѣ встрѣ¬ 
чался сЪ горестію. НаконецЪ я увидѣлЪ, 
что одно образованіе ума, честолюбіе и 
удовольствія пріятнаго общества не соста¬ 
вляютъ всего человѣческаго счастія. —■ 
Я начиналЪ скучать своимЪ одиноче¬ 
ствомъ : сердце , преданное желаніямЪ , не 
довольствовалось ограниченными впечатлѣ¬ 
ніями-; я искалЬ наслажденій выше обык¬ 
новеннаго круга дѣйствій — искалЪ ихЪ. .. 
душа томилась. Я былЪ несчастлнвЪ ; но 
не зналЪ , накЪ прекратить мое несчасгпіе. 
Горесть моя часѣ отЪ часу увеличивалась. 

-— Алевтина первая замѣтила перемѣну 
мою; сожалѣла обо мнѣ — только сожалѣла... 
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Между тѣмЪ Фаина, меньшая дочь 
одного изЪ родственниковъ Князя Орестова, 
дѣвушка милая , любезная , сЪ нѣнотораго 
времени обнаруживала ко мнѣ необыкновен¬ 
ное вниманіе : оно сонсѣмЪ не дѣйствовало 
на мое сердце... но , РеасЪ ! оно послужи¬ 
ло причиною важнаго открытія. Часто , 
вѣ искреннихъ разговорахъ сЪ Алевтиной, 
ыы разсуждали о сношеніяхЪ моихЪ сЪ 
Фаиной. Когда она хвалила ее, отдавала 
справедливость ея Достоинствамъ—я слу- 
шалЪ равнодушно; но нѣгда сЪ покой¬ 
ны мЪ , веселымЪ видомЪ совѣтовала мнѣ 
соединить судьбу мою сЪ Фаиной: то¬ 
гда тайный голосѣ сердца, голосѣ непо¬ 
стижимой , прежде мнѣ неизвѣстной , от¬ 
вергалъ совѣты ея. — Обнаруживалась при¬ 
чина моего несчастТя... Я не вѣрилЪ чув¬ 
ствамъ своимЪ , но сопротивлялся имЪ.. . 
обстоятельства увлекали меня: я пере¬ 
сталъ уже теряться вЪ безпредѣльности 
Желаній; онѣ получили направленіе свое — 
и сердце мое невольно останавливалось на 
томѣ предметѣ , отЪ котораго отдѣляли 
меня ааконЪ и добродѣтель. РеасЪ ! я вн- 
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дѣлѣ уже нёсчасшіе мое; ыо отдалялЬ 
ужасную истину.... 

Опять пришла весна — вЪ горесшномЪ 
положеніи моемЬ, я -плѣнялся красотами 
ея ; мрачныя предчувствія тяготили менц. 
Всякой день я хотѣлЪ писать кЪ тебѣ , 
хотѣлЪ открыть передѣ тобою сердце мое , 
угрожаемое преступленіемъ; но я страшил¬ 
ся упредовЪ тлоихЪ, и намѣреніе • мое 
оставалось неисполненнымъ. Душа., утом- 
х ленная страшнымЪ ожиданіемъ, искала, 
уединенія: я желалЪ быть одннЪ сЪ приро¬ 
дою; сЪ нею хотѣлЪ бесѣдовать о горести 
моей. Я оставилъ службу. Алевтина опять 
поѣхала вЪ подмосковную — я СлѣдовалЪ 
за нею. Болѣе двухЪ мѣсяцевъ мы живсмЪ 
уже вЪ деревнѣ. 

Здѣсь — здѣсь все открылось. Я стра¬ 
шусь выговорить ужасное слово. ... РеасЪ ! 
я люблю Алевтину ! . . . Оживотворилась 
мечта , созданная воображеніемъ... О доб¬ 
родѣтель ! ты , ты уничтожаешь радо¬ 
сти мои. ' 
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Все вело меня кЪ моему несчастію. 
Прежде удовольствіе, которое доставляло 
мнЬ сообщество Алевтины , я относилЪ 
кЪ одной привычпЬ ; сЪ радостію, сЬ во¬ 
сторгомъ предавался влеченію моего серд¬ 
ца и простымъ,^ иевиннымЪ чувствамъ 
дружества ; считая себя защищеннымъ 
отЪ прелестей пола , я обходился сЪ нею 
свободно. . . . Минуты, проведенныя сЪ 
Алевтиной, были для меня минутами, 
пріятнѣйшими вЪ жизни. Я видѣлЪ , что 
Привязанность, общую ко всему семейству, 
сердце мое невольно , тайно относило кЪ 
ѵей одной ; вЪ ней я любилЪ ихЪ всіхЪ ; но 
мнЬ казалось, что д любилЪ ее, накЪ 
іестру. . .. 

Я обманысалЪ себя! Сколько разЪ, воз¬ 
вращаясь отЪ Фаины , я дуМалЪ : можетЪ 
ли она составить счастіе мое , когда жен- 
Цина , такЪ сказать, ѵужая, другому кля¬ 
твой обязанная , сдѣлалась существомъ, 
для меня необходимымъ ? можетЪ ли Фаина 
Удовлетворить требованіямъ сердца, ког¬ 
да . .. другая женщина.. . Но теперь , Ре- 

*сЪ! теперь все ясно. — Такіе вопросы, 
Книжка III . / Г 
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часто повторенные , были причиною моей 
задумчивости , унынія, и сіграсть моя воз¬ 
растала непримѣтно ; а наконецъ , еже¬ 
дневныя свиданія сЪ Алевтиной , пріят¬ 
ныя прогулки , уединеніе , ея довѣренность 
и невинное снизхожденіе , явно открыли 
сердцу, гдѣ ткапіь ему своего сгастіА I *. 

Алевтина любитЪ меня , сколько мо* 
жно любить человѣка сѣ добрЫмЪ, откро¬ 
веннымъ характеромъ, каковЪ мой. Она 
заботится обѣ удовольствіяхъ моихЪ; она 
предупреждаетъ желанія мои *, она, такЪ 
сказать , желаетЪ за меня . ..; Судьба ея 
нераздѣльна сЪ моею. Ёя горести сливают¬ 
ся сѣ моими ; А жпеу ею. * і і не довольно I 
•я лісбліс, ГеасЪ! несчастіе мое неизбѣжно!.< 

Я сказалѣ ужасную тайну , и пресігіу* 
ПлеиѴе мое еіце болѣе увеличилось ! < * < 

РеасЪ ! ты обѣщался любить меня! 
Подобно моему сердцу, не измѣни мнѣ! Ты, 
котораго душа никогда не обольщалась 
слабостями, будь посредникомъ между мною, 
добродѣтелью и человѣчествомъ! ДругЪ мом! 
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ѣё уклонись огпЪ состраданія —=- ёдинагё 
утѣшенія моихѣ горестей ! нё откажись 
слезою Дружества облегчить участь стра¬ 
дальца * для піебя нечуждёго.; ; ; 

Реасѣ! поступки юности моей іпебВ 
йзвѣсшньі. Тьі знаёиЬ * было лй сердце моё 
зйакОмо сВ прёстуіілёніёмѣ.; . ;; 

Прости! я страціусь іпвоёгО приговорѣ: 

ёалёріні 


* 

ІІ; 


ЬтЪ Рёаса кЪ ВалерЫ-. 

Меня безпокоило продолжительное мол= 
чанТе півоё. Другѣ мой! твоё письмѣ Пб= 
разило меня : онѣ произвело во мнѣ тёпоё 
чувство, вопіороё обѣяснйпіь я старайся бьі 
безполезно. Валерій ! іпьі любишь сггіра- 
Сігінѣ Лдёвпіину $ Я кё вѣрЮ СамЪ сёбѢ ! ; ;; 

Другѣ мои! ужели силы души твоей осла¬ 
бѣли $ возвышенныя понятія йзчёзлй, йувсііі- 
ію добрё измѣнилось , голосѣ ЬбязаннЬсйіёЙ 

Г а 
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умолкѣ вЪ швоемЪ сердцѣ? уже ли и Валерій 
перестадЬ быть честньшЪ человѣкомъ ? . . * 

Я предвижу всѣ твои возраженія — онѣ 
безполезны! . • . я согласепЪ, что, можетѣ 
быть, отдалить обстоятельства ,по исти¬ 
нѣ необыкновенный , соединявшія тебя сѣ 
Алевтиной,' было не вЪ твоей власти; мо- 
жетЪ быть, нить непредвиденныхъ слу¬ 
чаевъ приготовила шебѣ такое состояніе , 
©іпЪ котораго —— не опасаясь его — ты 
не считалЪ нужнымЪ предохранить себя... 
СЪ гпвонмЪ сердцемЪ трудно было избѣжать 
любви ; но, Валерій ! піы долженЪ — 
слѣдовательно ты можешь подчинять свои 
чувствованія законамъ добродѣтели , ното* 
рая одна составляетъ блаженство человѣ¬ 
ческое , и безЪ которой нигдѣ и никогда 
Не найдешь своего счастія ! . . . 

Я знаю , что теперь мой совѣты бу* 
ДутЪ невнятны для тебя; но я долженЪ — 
и буду говорить I 

Несчастная, преступная любовь по- 
ШраЧила вЪ тебѣ разсудокъ и всѣ тѣ вы- 
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сокія чувствованія, которыя предполагаютъ 
свободу во іи , неколеблѳмой сильными впе¬ 
чатлѣніями страсти. Но есть предѣлѣ 

всему-и я надѣюсь , что чувство дружбы 

еще не чуждо твоему сердцу. 

Я не буду требовать отЪ шебя невоз¬ 
можнаго ; я только намѣренЪ представить 
тебЬ то состояніе, вЪ ноторомЪ ты на¬ 
ходишься теперь; причины его, затмѣвае- 
мыя отЪ тебя любовію, и горестныя , не¬ 
избѣжныя послѣдствія : все представлю вЪ 
настоящемъ видѣ. Тт писалЪ ко мнѣ, какЪ 
человѣкѣ , страстью обладаемыЛ ; я буду 
говорить сЪ тобой, какЪ человѣкѣ сво¬ 
бодны.'^ 

Другѣ мои ! я привынѣ довѣрять тво¬ 
ему сердцу, уже ли оно измѣйитѣ тебѣ , 
вогда силы его вЪ первой разѣ для тебя 
• необходимы ? Валерій ! ты былѣ всегда вѣ 
покоѣ ; ты не испмталѣ борьбы стря¬ 
сшей ; не знаешь того божественнаго ощу¬ 
щенія , когда добродѣтель торжествуетъ 
надѣ слабостями сердца и возвышаетЬ 
собою человѣчество. — Теперь насталѣ 


✓ 
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щвой часѣ. Сохрани свор достоинство таг 
И вѣнецѣ исщин^эц славы будетЪ пцреку 
Наградою. 

Причина твоей страсти есціь меобхог 
димостъ любитъ , свойственная и твоимЪ* 
лѣщамЪ. и твоему характеру. Пусцюта ду- 
щи , которую ты описывалЪ мнѣ , была 
ПервымЪ признакомъ сей необходимости. 
БезЪ( сомнѣнія , ты ре могЪ предвидѣть 
упогда всЬхЪ несчастій своихЪ ; но , Вале¬ 
рій ! ты долженЪ былЪ стараться выдти 
Иіф сего состояніе, неприличнаго человѣку, 
роторый могЪ дѣйствовать всѣми силами 
своегр разума. рслибЪ ты послѣдовалъ его, 
рнущеніямЪ , орѣ -—г какЪ вѣрные стражи 
человѣческаго блага — спасли бы тебя отЪі 
уорестей но вмѣсто того, чтобы при сат 
момЪ началѣ перемѣны чувствѣ, тобою за¬ 
мѣченной, честолюбіемъ, любовію кЪ Оіпечет 
ртву , дѣятельностію дать имЪ другое на-. 
Правленіе — ты напротивъ поддерживалЪ 
ихЪ, инаіЛ) будто самопроизвольно требовалЪ 
рвоего несчастія. Частое сообщество сЪ жен¬ 
щинами, нѣкоторая изнѣженность, сЪ нимЪ, 
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неразлучная, безпечность твоя, не милая , 
Валерій , но вредная , — неопредЬленность 
дѣйствій твоихЪ , праздность : все сіе от¬ 
клонивъ отЪ истинной цѣли жизни , погу¬ 
било тебя и заставило тебя желать. . . сіи 
причины усилили чувствованія сердца тво¬ 
его , и безЪ того , по естественному ходу 
ихЪ , готовыя ко впечатлѣніямЪ сильпымЪ; 
онѣ заставили тебя теряться вЪ мірѣ иде¬ 
альномъ ; одушевили вЪ тебѣ мечты, вдох 
новенныя Поэзіею и природой — мечты пре¬ 
лестныя, когда одобряетЪ ихЪ добродѣтель, 
и пагубныя , когда прекословяшЪ гшЪ обя¬ 
занности ; — онѣ обольстили тебя *, онѣ, 
ж>й другѣ ! заставили тебя невозможное 
представитъ себѣ возЛкОЖнымЪ\ — причина 
всего зла ! . . . 

Твоя задумчивость , іппое уныніе пере¬ 
селили тебя вЪ облаешь воображенія. Тогда 
всЬ желанія твои обратились — вЪ тре¬ 
бованія , всѣ дѣйствія — вЪ игру елѣпаго 
случдя , цѣль — вЪ необозримое простран* 
сшво , гдѣ ты впдѣлЪ однѣ тѣни, создан¬ 
ныя гіылкимЪ воображеніемъ ш в о и м Ъ 
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И не любя Алевтины , ты любилЪ ужа 
страстно! , • « 

ОтЪѢздЪ твои вЪ деревню , вЪ шакомЪ 
горестиомЪ, необыиновенномЪ расположеніи 
души , есть причина, ускорившая страсть 
твою; ты готовЪ былЪ любить Близка 
Алевтины , то есть, близко женщины люр 
безной, чувствительной, пылкой, предметѣ 
любви твоей — предметЪ , тайна ожи* 
данный , оживощворился , и — ( не оскор¬ 
бляйся ! я вижу вещи вЪ настоящемъ. ихЪ 
видѣ) можешЪ быть, всяная другая 
женщина', разумѣется , образованная , добг 
рая, могла бы возбудить тогда сильныя 
чувствованія твои* ЕслибЪ ты могЪ раз¬ 
суждать свободно , то вѣрно согласился бы 
со мною, что вЪ первую минуту, когда 
родилась страсщь твоя , шы любнлЪ не 
Алевтину , а женщину. Другѣ мой I за 
нѣсколько мѣсяцовЪ назадЪ , Алевтина нег 
была ли та же самая Алевтина ? Тѣ жя 
досшоинс тва , тошЪ же умѣ , тѣ же чув¬ 
ства ; но шы любилЪ ее, какЪ сестру, какѣ 
друга — не болѣе ! . . . И если бы ту же 
самую п ре л есть чувствѣ, цоторую Алевтина 
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лроизвесщь могла, судьба открыла шебѣ вѣ 
такой женщинѣ, которая прежде не бы¬ 
ла бы знакома твоему сердцу, послѣ мину¬ 
ты восторга ты забылЪ бы ее . .. И танѣ 
чтожь служитѣ основаніемъ твоей стра¬ 
сти ? Одна случайность! .... уединеніе 
сельской жизни , свобода вЪ обхожденіи , а 
болѣе всего препятствіе —— вотЪ причины, 
усилившія ее ! 

Валерій! не уже ли дружество , привя¬ 
занность Алевтины, все, что должно быть 
священнымъ доброму сердцу , ты употре¬ 
бишь во зло ? , , , 

Страданія, которыя ты имѣешь н 
будешь имѣть, неизбѣжны. Человѣкѣ, вы¬ 
шедшій изѣ настоящаго положенія своего, 
есть рабѣ; для него все — дѣйствіе слу¬ 
чая . . , нѣтѣ опредѣленности. 

Другѣ мои ! еслибѣ, начиная писать 
кѣ тебѣ, я хотѣлЪ дѣлать однѣ восклица¬ 
нія и , накѣ водится вѣ танихѣ случаяхъ, 
всякой періодѣ оканчивалъ бы великолѣпными 
изреченіями забытыхЪ ФилософовЬ; еслибЬ 
я говорилъ тебѣ : не люби Алевтины , ло- 
твму сто шакой - то древній Мудрецѣ, 
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кЪ такой-то ' цингѣ, йа тпакой-шл 
страницѣ любишь запрвіцаэтЪ; то і 
а сдѢлалЪ бы не что иное , какЪ близ;. і 
подражаніе тЬмЪ нЬжнымЪ Авторамъ , к - 
торые, не зная нуда помѣстить сухія про¬ 
повѣди, плоды вечернихЪ размыт іенТ* 
своихЪ , — собираютЬ ихЪ вЬ одно мѣ- 
сто, раздѣляютъ на главы, и называютъ : 
гувствптелънылпі романами ! ! ! НЬтЪ , 
мой другѣ ! я хочу говорить, твоему серд¬ 
цу — хочу обратить тебя кЪ истинной 
цЬли твоей. , , 

Теперь ты разсуждать не можешь. Ты 
страшишься своего поступка, потому что 
сердце твое не перестало быть добрымЪ; 
но ты не видишь , ты не знаешь всей мЬ- 
ры своего преступленія: вЪ порывахЪ силь¬ 
ной страсти для іпебя все возможно, все 
иажется необходимостію. — Не буд у на¬ 
поминать тебЬ о тЬхЪ обязанностяхъ, 
которыя всякой гражданинѣ долженЪ со¬ 
хранять нЪ правамЪ каждаго , о важности 
связи супружеской, о томѣ, что жена дру¬ 
гаго , даже и вЪ политическомъ смыслѣ, 
есть священность ; что бракЪ составляешь 
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улапный узелЪ гражданскихъ отношеній, 
ц чщо самое несогласіе вЪ супружествѣ не 
даетЪ никому другему, нромѣ самихЪ су¬ 
пруговъ , права разрывать союзѣ ихЪ. Ты 
все это знаешь самЪ, и потому егце болѣе 
долженъ исполнить свои обязанности. 

Если бц причины, препятешвуюпра 
любви твоей , были предразсудки , обыкно¬ 
венія , нѣкоторая несообразность сЪ при¬ 
нятыми правилами , утвержденными од- 
нимЬ народнымЪ мнѣніемъ, не всегда 
Справедливымъ? тогда я рожалѣлЪ бы р ше¬ 
фѣ , тогда я говорилъ бы: „Состояніе твое 
дурно ; вотѣ причины , отЪ которыхЪ оно 
таково. Старайся прекратить ихЪ, сравни¬ 
вай, рацруждай самЪ и дѣйствуй по своему- 
сердцу —г оно, право! ВЪ шакихЪ случа¬ 
яхъ , прекословіе нѣкоторымЪ мнѣніямъ, 
не нарушающее собою истищіыхЪ правилѣ 
добродѣтели , не есть преступленіе. Иди 
смѣло , сна.залЪ бы я тебѣ , и если сохра¬ 
нишь свой долгѣ, я не упрекну тебя ! . 

ВЪ, твоемЪ положеніи нѣтЪ сравненій, 
иѣтЪ условій — оно дурно. 11и страсть 
ослѣпленная , ни утонченность фнлософи- 
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ческихѣ мечтаній , ничто не можетЪ сдѣ¬ 
лать его хорошимъ ; и ногда ты не упо¬ 
требишь всѣхЪ усилій своихЪ кЪ освобож¬ 
денію себя отЪ него ; тогда я долженЪ Су¬ 
ду не сожалѣть, но — презирать тебя.... 
Ты поселишь во мнѣ враждебное чувство 
ко всему человѣчеству. Кому, послѣ тебя, 
могу я довѣрять ? Валерій , другѣ мой 1 
сохрани меня отѣ сего горестнаго ощуще- 
н’Гя ! . » . 


Не обольщай себя! Любовь твоя ведетЪ 
вЪ однимѣ несчастТямЪ ; вЪ ней нѣтѣ дл* 
тебя радостей. Если бы ты могЪ презришь 
самыми священными обязанностями, такѣ 
сказать, освободиться отѣ внутренняго 
чувства, тебя уноряющаго; если бы ты ыогѣ 
уничтожить вЪ себѣ тотѣ божественной 
голосѣ души , который ограждаетѣ насѣ 
отѣ преступленій; если бы могѣ даже увѣ¬ 
рить себя — разумѣется, вЪ невозможномъ — 
что тайна любви твоей никогда не от¬ 
кроется , что ты избѣжишь всѣхѣ явныхѣ 
прискорбіи , ноіпорыя необходимо должны 
произойти отѣ того : и тогда ты самѣ, 
твое сердце будетѣ причиною твоихЪ не- 


ОідШгесІ Ьу 


Соодіе 



бі 


пасшій ! Валеріи ! явную связь Можешь ШЫ 
Имѣть сЪ Алевтиной! канія отношенія нЪ 
ней поиволятЪ тебЬ обязапносіни человЬка 
й гражданина ? — 

Безполезно вы будете увѣрять другЪ 
друга вЪ добродѣтели своей. Предположимъ 
вЪ васЪ обоихЪ совершенство Ангельсвое; 
во послѣ борьбы , можешЪ быть , сильной ; 
послѣ страданій, можетѣ быть, продол¬ 
жительныхъ , -— нынѣ , или завтра , все 
равно! время и чувства возьмѵтЪ дань свою ; 
шы будешь счастливЪ -*— одну ' минуту , 
«ели можно назвать счастТемѣ восторгЪ , 
сопровождаемый угрызенѴемЪ совѣсти , по¬ 
дозрѣніемъ , горестію. Повѣрь мнѣ, Вале¬ 
ріи , что страсти хотя могутЪ ослѣ¬ 
плять человѣка , но неспособны перемѣ- 
Нить предвѣчиыхЪ законовъ, которые 
природа начертала вЪ сердцахЪ человѣче 
свихѣ , не могутЪ истребить мученій по¬ 
рока. 

Алевтина, отдаленная тобою отЪ ея 
обязанностей, Алевтина, преступившая 
Клятву > недо. томная собственнаго уваже¬ 
нія своего , сама собою презираемая. . . . 
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Валеріи !§ одна мысль ужасаешЪ меня . ; і 
и ты будешь причиною ея бѣдствій, несча¬ 
стій ея дѣтей ? мужа , матери , всего се¬ 
мейства ? НѣтЪ ! ты вЪ самыхЪ востор¬ 
гахъ своихЪ будешь предметомъ сожалѣнія: 
Другѣ мой ! ты долженЪ или сдѣлаться 
ЭлодѣемЪ, или быть сгпрадалі>цемЪ цѣлой 
ѣѣкЪ свой — Средины нѣтЪ ! 

Люди грубые , не имѣющіе утонченно¬ 
сти нравовЪ, не зная прелестей любви, нё 
знаютЪ и ея страданій —■ а ты , во¬ 
влеченный вЪ горестную связь сЪ Алевти¬ 
ной , можешь ли имѣть пріятную увѣрен¬ 
ность і что она. принадлежитъ тебѣ ? Гдѣ 
іірелеспіь нѣжнаго раздѣла чувствѣ ? когда 
ОтЪ всѣхЪ ты долженЪ скрывать его? й 
канія радости любвщ какое очарованіе, ка- 
іоё сладостное упоеніе $ какая небесная за* 
бывчивоспіь могутЬ примирить тебя сЪ 
тою мыСлію, что» она клялась любовію дру¬ 
гому ? Ты станешь ласкать ёе -— ласкй 
твои будутЪ преступленіемъ? ты назовёшь 
ёё именемЪ * которымЪ сердце назвало — 1; 
Оно будётЪ оскорбленіемъ священнаго союза; 
Ьна твой —>- й эаіЬ таййа ; .. тайна ужа ; 
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сна я ! Вѣ семействѣ пты будешь — безЬ 
семейства , вѣ родсшвѣ — безѣ родства * 
вѣ супружествѣ — безЪ супруги. . . Ахѣ* 
мой дрѵгЬ! безЪ добродѣтели — всего будетЪ 
недоставать тебѣ ! ; . ; всѣ радости бу г 
Дутѣ чужды твоему сердцу ! » і і 

Милой Валерій ! нужно ли изчислАпів 
средства, которыя могутЪ спасти тебя 
ошЬ сего горестнаго состоянія? Перестань * 
вопреки разсудку * искать счастія своего 
тамѣ, гдѣ оно быть не можетЪ. Возобнови 
опять кругѣ дѣятельности своей ; вступи 
вІГ должность, безразсудно тобой остав¬ 
ленную і или пріѣзжай вѣ тому * котораго 
нѣкогда тьі любилѣ болѣе всѣхѣ* уже ли 
и взаимность дружбы ііе можетЪ ослабить 
несчастной твоей привязанности? Служба і 
науки , соревнованіе пользѣ общественной , 
время , Дружба — вотѣ средства кѣ тво- 
іму спасенію ! ДругихЪ не знаю — и онѣ 
йе нужны ! 

Нѣтѣ чувствѣ, которыхѣ бы человѣкѣ, 
твердо рѣшившійся сохранить свой долгѣ * 
ослабить былѣ не вѣ состояніи. Валерій ! 
радость временна ; она проходитЪ . . і > 
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Преступленіе невозвратимо — слѣды его 
Неизгладимы ! Й что значатЪ годѣ, два — 
танѣ , йлй иначе проведенные, — лредЪ 
вѣчностію ? 

Другѣ мой ! минутой слабости не из» , 
мѣни возвышеннымъ чувствованіямъ сво» 
имѣ. Да не унизится тобою достоинство 
селовіка ! Пожертвуй наслажденіями и будь 
Примѣромъ добродѣтели ! Заклинаю тебя 
всѣмѣ священнымѣ твоему сердцу, удались 
отѣ Алевтины ! Представь собою примѣрЪ 
любви невинной , святой ; небесное придай 
земному — докажи, что для людей, тебЪ 
Подобныхъ, нѣтЪ страстей непобѣдимыя!»; 
что совершенство человѣческое есть добро¬ 
дѣтель. Валерій ! чувства умираютЪ - 

она одна переживаетъ наеЪ ! 

Прости , неоцѣненный другѣ ! Я ска- 
залѣ тебЪ все, чего требовала добро¬ 
дѣтель и дружба ; я исполнилъ долгЪ свой; 
тебЪ остается исполнить свою обязанность!.. 

Я знаю твое сердце — я увѣренЪ вЪ немЪ ! 

Р е а с Ъ. 

В . (рплимоновЪ . 
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ГЛАГОЛАХЪ. 

Т^азсмашрМвая внимательно Русскую Грам- 
машину , должно признаться , уто она 
Ьесьма далека еще отЪ того совершенства, 
котораго достигли Грамматики Языковѣ ио- 
кЬДтиХЪ. ВЪ Мей очень Много еще темна- 
Го» непонятнаго ; много неправильностей , 
ошибокъ. Она требуетЪ еще строгихЪ изы¬ 
сканій критики, шонкихЪ наблюденій ума 
философскаго > и мнѣ кайетсК ■, что наше 
Общество сдѢлКетЪ очень важную услугу 
отечественной Словесности, если при¬ 
метъ ва себа трудѣ разсмотрѣть Грам¬ 
матику со всею строгостію > и ЗамѢшивЬ 
ея Медосшамки» постарается исправить 
мхѣ» 

Любя Русской языкѣ и желая приве¬ 
сти сколько вибудь пользы любеавымЪ со¬ 
отечественникамъ малыми своими позвй- 
Книжка III . Д 
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ніями , я занимался нѣсколько времени на» 
блюденГями надѣ Грамматикой , яамѣтилѣ 
нѣкоторыя неправильности вѣ ней , и те* 
перь намѣренЪ предложить почтенному Об* 
іцесшву мысли свои в-разсуяденТн гміго - 
ловЪ. Знаю, что предметѣ сей требуетѣ 
обширнѣйшихъ познаній, нежели я имѣю; 
что всякой нзѣ ВасЪ , Милостивые Госу¬ 
дари , сЪ большимъ успѣхомъ тяоіЪ бы за¬ 
няться имЪ , нежели я ; но нетерпѣніе | 
Мое видѣть, вакЪ можно скорѣе, начало | 
усОвершействованія нашей Грамматики за¬ 
ставило меня забыть слабость моихЪ даро¬ 
ваній и просить ВасЪ обратить вниманіе 
НВ плоды тр.удовЪ моихѣ. —■ 

При началѣ наблюденій моихЪ надЪ 
Русской Грамматикой, я старался поста- < 
вить себя на мѣсто иностранца, которой, 
зная основательно многіе языки й Правила | 
всеобщей Грамматики, захОпіѣлЬ бы учить- | 
ся нашему старался выискивать тѣ мѣ- | 
ста, ноторыя показались бы ему темными, 
Непонятными ; искать трудностей вездѣ, _ 

Гдѣ бы онЪ самЪ встрѣтилъ ихѣ; однимЪ сло- | 
«омѣ, разсматривать и видѣть все, шакЬ ска» 
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злшь , его собственными глазами, Посту¬ 
пая тпакимѣ образомѣ , я сдѣладѣ слѣдую¬ 
щія замѣчанія : 

і. Во всЬхЬ лзыкахѣ пеякоГі правиль¬ 
ной глаголЪ имѣегпЬ столько Кремонѣ, сколь¬ 
ко Грамматика назначаетѣ вообще для гла- 
Го.іа; вѣ нашемѣ языкѣ соксѣмѣ этого 
нѣтѣ. Очень мало найдется глаголовѣ,' 
которые имѣли бьі всѣ восемь временѣ , 
казначѳниыхѣ Академическою Граммати¬ 
кою і число неДостаточныхѣ чрезвычайно 
велико. Мы находимѣ множество глаголовѣ, 
которые не имѣютѣ давнопрошедшаго (*) , 
Или прошедшаго и будущаго однократна¬ 
го (**), или прошедшаго и будущаго совер¬ 
шеннаго (***), или настоящаго (****), или 
йдругѣ многихѣ временѣ {*****). \ 

{*) Поражать , страдать, вянуть , смѣть, дорожить, 
гибнуть , пылать , выглядывать , свидѣтельство¬ 
вать й про*. 

(**) Знать , Дѣлать, велѣть , крйсть, беречь, стрл* 
йать , думать , прятать и ііроч. 

(•*•) Разхаживагпь, здраЕствоваиь, бывать, быть, су- 
іцестзоватп и проч 

{****) Нагуляться, набѣгаться, насмотрѣться, заснуть} 
прорыдать и проч. 

(***♦*) Ймѣгйь, жаждать , журчать, велѣть , явѣстй, 
ржать , оуцесгпеоітійь н прсч. 

Д * 
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г. ВЪ ГраымашикахЪ всѣхЪ языковЪ 
вычислены глаголы недостаточные, й по¬ 
казано , яакнхЬ временЪ недостаетЪ вЬ 
НихЪ; наша не говоритъ обЪ зтомЪ ня 
слова (*). КакЪ же узнать, особливо ино* 
страпцу, что такой-то глаголЬ не имѢетЪ 
того или другаго времени ? 

3. Мы не найдемЪ ни вЪ одномЪ язЫ* 
кѣ того, чтобы одинЪ и тотЪ же глаголѣ 
ямЬлЪ четыре Неопредѣленныхъ наклона* 
нія , хоторыя не показывали бы различна* 
го времени ; чтобы онЪ имЬлЪ стЪлькоже 
повелительныхъ, дѣепричастій н причя» 
стій. ОтЪ чего же вЪ нашемЬ ИзывЬ та* 
хая странность % 

4- ВЪ другиХЪ язывахЪ не видимЬ ІШ 
примѣра у чтобы вЪ сгіряЖеніё простаго 
глагола входили времена егО сложнаго, не* 
жду шѣмЪ канЪ вЪ нашемѢ почитается 
это правиломъ. Наконецъ 


(*) ЕсхибЪ вздумали сосчитать недостаточные, шо 
надобно было бы перечесть всѣ глаголы, какіе толь¬ 
ко есть вЪ Русскомъ языкѣ ; ибо я не знаю , най¬ 
дется лк десять полныхъ «лаголоаЪ. 
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5. Сели бы это было особенный!» 
бао^ещдопф Русскаго языка, для чего Грам- 
М^пщяа не говоритъ намЬ, отЪ какого изЪ 
слошаыхЪ простой глаголЪ долженЪ заим- 
ецівовяип|ь дополнительныя свои времена (*)? 

Сіи замѣчаю* показываютъ намЪ ясно, 
чщо ш 4 часть Русской Грамматики , вЪ ко¬ 
корой говорите»! о глаголахЪ > не основана 
еще на тверды хЪ и цсршнныхЪ началахъ. 
И(ю еслибЬ справедливо было, чріо гла¬ 
голЪ имѢетЪ подлинно восемь времегф , рпо 
ре было $ы такоіо дядинаго множества гла- 
головЪ недостаточныхъ, и легкр можнобЪ 
§ыло предписать правила длд производства 
временЪ. Кроіф того мы находидф здѣсь 
столько странностей , которыя прртиво- 
)>ѣчатЪ правиламъ всЬхЪ дзыкоф, и ко- 
ІнорыхЪ не можемЪ мы ниракЪ обЪясннріь 

<•) На примѣрѣ, отЪ глагола ругать яроисходагцЪ сло¬ 
жные : обругать , жару гать , выругать , п>ру- 
ватъ, заругать ; отЪ глагола толртѢть : отол- 
вщѣть , потолстѣть , ра а то летѣть ; овцѣ гла* 
года терпѣть: стерпѣть , вытерпѣть , по- 
терпѣть , претерпѣть н пр'эч Какой |мЪ нвхЪ 
должно маѣ выбрать , тюбы имѣть прошедшее и 
будущее совершенное 1 Все дв равна будетъ , если 
Я аоаму ваЪ нтхЪ тотЪ клЯ другой! 


ОідЙігѳсІ Ьу ѵ^оодіе 



себѣ, что должны почѳсшь Грамматику нашу 
еще несовершенною; должны признаться, что 
она имѣетЪ нужду вЪ поправнѣ и, можетЪ 
быть, вЪ совершенномъ преобразованіи. Мы 
увѣримся вЪ зіпомЪ , если разсмотримъ 
сперва всѣ роды глаюдовЪ и пощомЪ раз* 
беремЪ самоѳ спряженіе. 

Глаголы можно раздѣлить по наружно* 
му ихЪ виду на два класса: на лервона • 
Сальные и производные. 

Первоначальные суть тѣ, которые не 
происходятъ ни отЪ какой части рѣчи , 
па пр, дергать Л сидѣть, колоть и проч. 

Производные напротивъ того суть тѣ, 
которые берутЪ свое начало отЪ другихЪ 
словѣ, на пр. дернутъ, сиживать, кольнуть, 
калыватъ, грубѣть , каменѣть — отЪ словѣ} 
дергать, сидѣть, колоть, грубой и камень. 

Глаголы , разсматриваемые вЪ отнощѳ* 
Ніи состоянія или дѣйствія , ими изобра* 
дааѳмаго , могутЪ быть раздѣлены на пять 
классовъ ; на начинательные , неопредѣлен * 
ные, усащательные , однократные и совер¬ 
шенные. 
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Начинательные поназываготпЪ начало 
состоянія или дЬйствія , на ир. сѣдѣть , 
(/ѣлѣть , твердѣть , грубѣть и проч. 

Неопредѣленные выражаютЪ нѣкоторое 
продолженіе состоянія или дѣйствія, на пр. 
дѣлать , 'любить, терпѣть, бѣгать и 
проч. 

учащателъные показываютъ дѣйствіе , 
повторенное нѣсколько разѣ и при томѣ вЪ 
розныя времена , на йр. дѣлывать у Деи- 
гпвать , калывать , хаживать и проч. 

Однократные показываютъ дѣйствіе, 
случившееся одинЪ разѣ , на пр. дернуть > 
свиснуть у толкнуть , хлопнуть и проч. 

НаконецЪ совершенные выражаютЪ дѣй¬ 
ствіе , которое должно быть произведено 
вдругЪ , на пр. срубить , придѣлать , раз¬ 
бить , вырвать у запереть и проч, 

Всѣ сіи глаголы могутЪ быть просты¬ 
ми или сложными, канЪ всякому извѣстно. 

Теперь, зная раздѣленіе и всѣ роды 
глаголовЪ, вспомнимЪ то правило, кото¬ 
рое наблюдается вЪ ГраммаіпикахЪ всѣхЪ 
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яэыаовЪ , щ, а. что всякой гдаголЪ , жлчощ 
бы рода онЪ нн былЪ , долженъ спрягаться 
отдѣльно отЪ друцнхЪ х ПосмотримЬ , <хь 
блюдено ли это правило вЪ вашей Грамма* 
шикѣ ( * >, Вощѣ спряженіе полнаго гла« 
года , поставленное вѣ Грамматикѣ вмѣсто 
примѣра, которому слѣдовать доджны всѣ 
гдагодм вѣ сеоидЬ перемѣнахъ. 

Н 'опредѣленное., 

*' ЛУЩЬ , а. дунуть , 3. едуть , 4, дувать. 

И зЪ д витальное. 

1. Настоящ. дую, 5. Прощед. дувалѣ, 

*• Прошед. дулѣ , 6. Будущ. буду душь, 

3 * -- дунулъ, 7 •-дуну, 

♦-сдулЪ, 8.. сдую. 

Повелительное, 

ЛУ$* *• дунь, 3. сдуй. 

Црцся етіл х 

дующій, а. дувшій, 5, дунувшій, 

4- сдувшій. 

(*) Я вы брааЪ для смшдЪ наблюденій А кад еми ческ ую 
Грамматику, изданную вЪ іваа году, ■ аЪ авосмМ 
Удзсужданія ссылаюсь нн нм. 
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*• ДУЙ г »• дувши, 5. дунувши, д. сдувши. 

Мы видимЪ, что предыдущее правкич 
9* соблюдено, вЪ спряженіи, и слѣдователь» 
*а модемѣ прямо скадащь , чщ© спряженіе 
несправедливо. Ибо, допурщивЪ нами пред- 
лодемное раздѣленіе глаголовЪ , мы найдемЬ 
здѣсь четыре различныхъ глщола, леремѣ* 
вданныхЪ одинѣ сЪ другхмЪ, ц именно: 
неопредѣленной дуть, однократной АУ*Умъ. 
Совершенной сдутъ , учацщтвльвой дуеатъ. 
Но еслибЪ кщо не согласился принять 
моего раздѣленіи глаголовЪ, и не почелЪ 
бы формы дутъ у дунутъ , сдутъ, дуватъ, 
совершенно различными, то я предлагаю 
слѣдующее замѣчаніе : 

4 

Мы знаемѣ изЪ друрихѣ яяыкрвЪ, что» 
глаголѣ спрягается во всѣхЪ своихЪ вре» 
менахѣ, не перемѣняя первоначальнаго сво¬ 
его значенія; но, глаголѣ 4 уіяь предста¬ 
вляетъ намѣ совсѣмъ противное, ДунулЪ 
не значитЪ просщо : іі /оифіа , но іі *ои#Іа 
чп; /оіі. СдулЪ получаетЪ также новую 
идею, которая не была заключена вЪ зна- 


ОідШгесі Ьу ѵ^оодіе 



74 

чеши глагола дувщъ ; ибо онЪ аначитЪ : іі 
8оч(р.а сіе сіешіз , іі етрогіа еп /оіг^іапі; 
или канЪ Нѣмцы говоряшЪ : ег Ъсіі іѵе§§е<* 
Ьіазеп. Форма дувалЪ не значитЪ: іі аѵоіі 
'/оаДЯё } но /о:а ріизіеигз /оі $, а ріи&іеиг с 
гсргізез, 

СвѳрхЪ того глаголѣ дуватъ имѣетЬ 
настоящее дуваю , которое , будучи неупо¬ 
требительно само по себѣ, служитЪ кЪ со¬ 
ставленію сложныхъ глаголовЪ, напр: раз¬ 
дуваю , продуваю , надуваю и проч. Слѣ¬ 
довательно, онЪ не можетЪ принадлежать 
кЪ спряженію глагола душъ , потомучто 
вЪ одномЪ и томѣ же спряженіи было бы 
два настоящихъ времени , а эіпо противЪ 
всЬхЪ правилЪ. Глаголѣ сдуть ость слож¬ 
ной ; а сложные глаголы не должны быть 
спрягаемы вмЬсшЬ сЪ простыми. ВпрочемЪ, 
если слѣдовать методѣ, принятой вЬ 
Грамматикѣ , то сдутъ принадлежитъ бо¬ 
лѣе кЪ спряженію глагола сдувать , нежели 
дуть.. Что касается до глагола дунуть 
то послѣ будетЪ доказано, что и онЪ не 
* можетЪ быть донущеиЪ вЪ сіе спряаешф і 
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потому^то* "форма дуну есть форма на¬ 
стоящаго времени. 

Если разсмотрѣть теперь спряженіе 
лравилі ныхЪ и неправильныхъ глаголовЪ, 
которые выставлены вѣ ГрамматинЬ для 
примѣра , то мы найдемЪ вЪ нихѣ тѣ же 
ошибки , которыя замѣтилъ я вразсуж- 
денш глагола дутъ. Но я не могу не при¬ 
вести здѣсь двухЪ примѣровъ, которые 
всѣхЪ болѣе удивили меня своими ошибка¬ 
ми : глаголы, воевать и бытъ, ВЪ спря¬ 
женіи перваго нахожу три различныхъ 
глагола, перемѣшанныхъ одинЪ сЪ другимЪ, 
и именно: неопредѣленный воевать , сложный 
совершенный завоевать , и учащательнмй 
воевывцтъ. учаіцашельный не принадлежитъ 
сюда какЪ по своему роду, такЪ и по 
тому , что онѣ имѢещЪ настоящее воевы - 
ваю , употребляемое вЪ сложномЪ завоевываю. 
Совершенный глаголЪ завоевать должепЪ 
быть также выброшенЪ изЪ спряженія : 

і, по тому, что онЪ принадлежитъ 
кЪ другому классу ; 

а. что онЪ сложный г 
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3, упа* енЪ имѢетЪ настоящее эавоь 
вываю ; а два настоящихъ не мргущѣ быщу 
цЪ одноиЪ спряженіи * 

4.. по своему значенію; ибо «(рвать 
ЗяачитЪ вести воЦну , 4 завоевать тщ 

покорить у завладѣть силою оружія. уди» 
иляюсь, вакЪ стодь различные гдагоды 
МОгди быть соединены вЪ одно, спрдженщ (*), 

ВЪ спряженіи улдтол^ Рыть ц примѣ» 
чаю два поддинныхЪ гдагрда: бывать я 
быть , и третій выдуманный бцвыватъ. 
Быть есть неопредѣленный ; бывать у чаща» 
тельный , вотораго настоящее бываю, упо¬ 
требляется само ро себѣ , и сдЪдоватодь- 
но, овЪ не можетЬ принадлежать кЪ гддгр- 
ду быть , Что ваі/аешся до бывыеащь , ко¬ 
торой вновь изобрЬщенЪ и названЪ учаща- 
шедьнммЪ» то его рѣтЪ н не можешЪ быть 
вЪ нашемЪ языкѣ ; потому что это быдЪ 
бы учащатедьный , произщедщТй отЬ уча- 
щатедьнаго же бывать ; слѣдовательно двой» 

( * ) На страв. яяя й я нахожу подобную ошибку яЪ 
спряженіяхъ глаголовЪ : ложяшѣ ея и .становиться. 
Сіи возвратные глаголы перемѣшаны сЪ средними і 
стать я лвуь. Не доняиаю причины. 
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яО& учаіцапіёльйый ; а эшого бЫіпь не мо- 
жеіпЪ. Я ни слова не Юворю о названіи 
вреиенЪ) которое нё слиійкоМЪ справедливо. 

Мнѣ кажется , что послѣ такого раз¬ 
бора Спряженія мы не станёМЪ болѣе уди- 
вдкться , НО чему Грамматика , говоря о 
Ід&голахЪ) оставляетъ насЬ вЪ такой глу¬ 
бокой неизвѣстности вразсуЖденш очень 
нОД-ихЪ пунктовѢ. ЪІы ясно увидимЪ, что 
правила , на кошорыхѣ она основана , недо¬ 
статочны и йй мОгутЪ Почесться истинны¬ 
ми; чіпо по сей-то самой причинѣ очень мно¬ 
гое оставалось и Должно было осшаватѣеті^ 
Тайною. Нд йожетЪ быпіь , спроситЬ ме* 
вя ктО вибудьі отЪ г его же Ломоносовъ не 
примРтилЪ снхЪ ошибокъ, н отЪ сего 
другіе пЬсЛІ дЬвавшіі за ннмЪ Граммвтики 
не исправили ихЪІ Я надѣюсь объяснишь 
кто слѣдующею догадкою і 

«АоііонбСѳвЬ, намѣреваясь Писать Рус¬ 
скую Грамматику, могЪ взять вЪ об¬ 
разецъ себѣ Французскую нли Нѣмецкую , ч 
н жошѣлЪ во ксемЪ сЪ ней сообразоваться» 
Положимъ , что онЪ яыбралЪ Французскую. 
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ОнЪ примѣтилЪ, что Французскіе глаголь! 
НмЬютЬ много временѣ; исиалѣ столько жФ 
вЪ иашихЬ, и думалЪ, что наіііелЪ ихЪ | 
совЬтовался сЪ употребленіемъ , и употре¬ 
бленіе утвердило ѳго вЪ этомЪ. ОнЪ ви¬ 
дѣ лѣ, на примѣрѣ, вЪ спряженіи глагола 
Iріциег слѣдующія прошедшія времена : ]ё 
рідиоів , ]е ріциаі^ ]"аі . ріцие^ ]'еи8 рідкё ; 
І'аѵаів ріцие 5 исвалЪ ихѣ вЪ глаголѣ ко * 
лотъ , и нашелЪ формы : кололі ), коль • 
пулЪ , покололЪ , калывалЪ , бывало кололЪ > 
бывало калывалЪ . Французской языиЪ 

лредсшавилЪ ему два будущихъ : /е рі(]ис~ 
гаі , і'аигаі ріцие ,• а Русской три; буду 
колотъ , колььу поколю ; во Французскомъ 
иашелѣ онЪ одно настоящее : /е ріцие ; вЪ 
РусскомЪ также: л колю. ОнЪ расположилъ 
всѣ сіи времена по порядку и изѣ зтого 
составилъ спряженіе. Но Ломоносовѣ не 
примѣтилЪ , что во Французскомъ языкѣ 
правильной глаголѣ имѣетЪ всѣ сіи време¬ 
на, между тЪмЪ какѣ вЪ нашемЪ очень 
мало танихЪ глаголовѣ. Онѣ не примѣтилЪ 
также , что глаголѣ ріциег , спрягаясь, не 
Перемѣняешь своего значенія ; между шѣмЪ I 
Какѣ колоть перемѣняетъ его^ это можно 
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кидЬть, разбирая сей глаголѣ точно такѣ, 
какѣ мы прежде разбирали глаголѣ дутъ. 
СвврхЪ того , онѣ не замЬтилѣ, что спря¬ 
женіе простаго глагола во ФранцузскомЬ 
не допуіцаетѣ формѣ глагола сложнаго , а 
вѣ Руссиомѣ простой глаголѣ долженѣ ихѣ 
допустить, чтобы представить всѣ време¬ 
на глагола Французскаго. ВпрочемЬ , ес- 
либѣ онѣ и видѣлѣ все это , то не могѣ 
бы отдѣлить чешырехѣ глаголопѣ: колоть^ 
кольнуть , наливать , поколоть , одннѣ отѣ 
другаго, потомучто не находнлѣ вѣ сихѣ 
тюслѣднихѣ пірехѣ настоящаго (*) , кото¬ 
рое необходимо нужно для составленія пол¬ 
наго спряженія. ТакимЪ образомѣ онѣ при¬ 
нужденъ былѣ представить спряженіе , ко¬ 
торое мы находимѣ вѣ его Грамматикѣ и 
Ноторое было повторяемо у другихѣ Грам- 

ИзЪ вгпогО наДобно выключишь ГлаголЪ к а лыэ л т л, 
которой ияѣеіпЪ настоящее; и хотя оно не употре¬ 
бительно само по себѣ, ко служитъ кЪ составле¬ 
нію сложнаго^ какЪ на йр. быкЬлЫэяю , лакалы- 
шаю , прХЖалѣіъаю* Ъ про*. ЕслибЪ Ломоносовъ 
«зналЪ это, то не могЪ бы выбросить его изЪ спря¬ 
женія 9 потому Что ему нужна была форма кал:^ 
ъалЪ, коіАоруіб онЪ іюешлбкФ ЯО*елЪ Даішопрошед- 
шимЪ временемъ. 
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матиновѣ до тЪхЪ порЪ, пока Петербург¬ 
ская Академія М выбросила изЪ нихЪ два 
времени и вмЪсійО десяти приняла Яосемь. 

Мы до (СйхЪ порѣ разсматривали гла¬ 
голѣ , спрягающійся безѣ глігола вспомога¬ 
тельнаго. Теперь обраіпимЪ вниманіе наше 
на страдательные , и посмотримЪ, не наіЬ 
демЪ ли й вЪ нихЪ кавихЬ нибудь ошибояѣ» 
ВотЪ примѣрѣ спряженія сшрадательныхЬ 
глаголовЬ (*): 

Нідлрёділёнкдн 

і. Выть движнму или двигану. 

в. Вышь двинупіу; 

5. Быть сдвнгану. 

4* Быть двигивану. 

МзЪлёнтелънде. 

I. ИастЛ. Я Ѳсмь движиіцЪ. 

в. ПрошеД. Я былъ двиганЪ. 

3. —• Я быдЪ двинушЪ. 

4- - Я былЪ сдвиганЪі 

5.-Я бывалЪ двигйванЪ. 


(•) Смотря Русскую Грамматику $ стр. яія. 
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$. Будущ. Буду двигавъ. 

7 - —— Буду двивушѣ. 

8 .-Буду сдвиганЪ. 

Повелитель н о е. 

і. Будь движемЪ. 
а. Будь двинушЪ. 

3. Будь двигаиѣ. 

Прпсасті л. 

і. Движемый, а. Двиганный , 

5. Двинутый, д. Двигиванный. 

Дѣелрнгасті л. 
і. Будучи движемЪ , а. БывЪ двиганЪ, 

’ 3. БывЪ двинулЪ , 4 . БывЪ сдвигиванЪ, 

5. БывЪ двигиванЪ. 

Мы знаемЪ, что вЪ другихЪ языкахѣ 
если спряженіе глагола страдательнаго 
составлено изЪ глагола быть , соединяя» 
ваго сЪ причастіемъ страдательнымъ , то 
страдательный не мошетЪ имѣть ни боль* 
ше, ни меньше времѳнЬ, ваяЪ вспомогателъ* 
ный быть. Но глаголЪ быть имѣетъ три 
времени : есмь , былЪ , буду , канЪ мы до* 
казали это прежде, — а здѣсь находимЬ 
мы восемь. ОтнудажЪ это происходить? — 
Книжка ІИ. Б 
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Далѣе вамЪ извѣстно , что вѣ спрЯжеПІЯ 
страда тельнаго глагола прибавляется одно 
щольно причастіе ко, временамъ глагола 
вспомогательнаго ; но здѣсь ихѣ четыре а 
даже гать. — Впрочемъ если наши глаго 
ды имѣютЪ подлинно столько страдателъ* 
НыхЪ причастій , то предложенное с пряже¬ 
ніе н!е не было бы рще совершенно полно, по* 
щому что каждое нзЪ смхЪ пяти прича* 
спой, будучи прибавлено яо временамъ гл а* ! 
гола быть , представило бй необходимо пяйіь- ' 
цадцать временЪ ; и если прибавить вЪ 
Пимѣ формы бываю, бывалЪ, то иоЪ эріогв 
произошло бы десять новыхЪ временъ/ Воз¬ 
можно ли, чтобы глаголѣ страдательный 
іімѣлЪ двадцать пять временЪ? Не смотр# 
па это, мы можемЪ сказать: есмѣ двп» 
щ>ёмЬ, былЪ дёнлеліЪ, буду движеліЪ , бывсіі 
движеліЪ , бывалЪ движеліЪ) — есл.ь, (ылЪ, 
буду, бываю, бывалЪ двмглнЪ , двньутЪ, 
ідвиганЪ, двигиёанЪ. — Но не обращая вни* 
манія на все это, можетъ ЛИ предложенное 
спряженіе служить примѣромъ для глаголоьБ 
с т ра да тел ьн ЫхЪ ? Сколько глаголоьЬ мо* 
гѵтЪ имѣть четыре или пять причастій 
ст радательныхъ ? — 
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Ёслй разсмотрѣть теперь вянматпелі- 
ко АЪ недостатки, ношорые наша ш вЪ, 
мапмахѣ і то мы увидимЪ , что всѣ оні* 
лройзтекаютѣ ошЪ трго;-чШо спряженіе сс* 
«тоитЪ не иэѣ одного глагола , яакѣ іьі 
должно .было і но иаЪ мвбгихЪ. ОтЪ сея-* 
йо ввилось вЪ Спряженіи больше времёнЪ, 
нежели глаголѣ подлинно ймѢетЬ; ЬшЪ се* 
Го-йо Произошло такое великое множество 
глйголовЬ недостаточныхъ; по сему - то не 
Возмож но было предпиоашь виканихЪ пра¬ 
вилѣ для производства времевЪ. Не должны 
ли мы послѣ яшого Призваться, что Грам¬ 
матика наша не основана на твердыхъ и 
нстинныхЪ Началахъ ; чтО она требуетЪ 
Віце нЛііихЪ шрудовЪ, чйобы достигнуть 
Надлежащаго совершенства. ? И шакЪ ста¬ 
немъ же искать средствѣ избавить ее оотЪ 
ВсѣхЬ недостатковъ, которые обременяютъ 
ее. Мь) знаемЪ теперь ея неправильности 
Н ошибки; и легко можемЪ исправить йхЪ. 
Я поставилъ бы себѣ за великую чеспіь пред¬ 
ложишь вамЪ, Милостивые Государи, нѣко¬ 
торый средства кЪ тому ; нО боюсь во злѣ 
употребишь ваше снисхожденіе ко мнѣ, боюсіі 
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обременишь ваше вниманіе. Если предло» 
шейный мною мысли могли сколько нибудь 
Наслужишь Ваше одобреніе, ню я прошу 
позволишь мнѣ вЪ другое засѣданіе пред» 
Славишь ВамЬ нѣкоторыя средства жЬ 
усовершенствованію правилѣ о глаголахК 

Алексій Волдырей» 
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МЫСЛИ ОБЪ УЕДИНЕНІИ, 

ІЗІШЫі] 

ЯЗЬ ЗАПИСОКЪ ОДНОГО ПОЧТЕННАГО 

СТАРЦА, 

ТІДрачныя, безмолвныя рощи родитель* 
■*-' *• снТя! подЪ вашу шѣнь склоняю 
посѣдѣлую мою голову; вЪ вашихЪ про¬ 
хладныхъ сѢняхЪ желаю обрѣсти успокое¬ 
ніе моей душѣ, до с ихЪ порЪ томившейся вЪ 
бурахЪ житейскихЪ; сЬ вами желаю бесѣдо¬ 
вать о протеншихЪ дняхЪ моихЪ, оживишь 
утомленное сердце воспоминаніями счастли¬ 
выми ! Здѣсь хочу дать строгой отчетЪ 
самому себѣ вЪ дѣл&хЪ своихЪ; размыслишь, 
что такое свѣтѣ , которому пятьдесятъ 
лѣтѣ принесЪ я на жертву; что такое 
люди, для кошорыхЬ я васЪ осшявялЪ ? 

О сынѣ мой, моя единственная отра¬ 
да ! — вЬ тебѣ желаю, надѣюсь жить 
оставшіеся дни мои. — ВЪ минуты скор¬ 
би и бѣдствій, неминуемыхъ спутниковъ 
ва поприщѣ жизни , на которое ты «нора 
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долженЪ будешь вступить , прибѣгай вЪ с?е 
тихое уединеніе, врачевать душевные свои 
недуги, и воспоминаніемъ бесѣдовать со 
мирю! -г- прибѣгай укрѣпляться тѣми иа- 
рйіавлѳніями, которыя теперь услышишь 
ршЪ оріца своего, можетЪ быщь, вЪ порлбд? 
цТй разЪ ! — Я увѣренЪ вЪ шебЬ, -г— я умру 
Спокойно —т такЪ, вакЪ гасцетЪ атртѣ 
кроткій вечерЪ, послѣдними лучами своими 
Озаряющій зеленый главы си*Ъ рощей! 

ТацЬ, вЪ семЪ мирномЪ уединеніи, 
вЪ древцемЪ обиталищѣ отцовЪ моихЪ, * 
рщаыу теперь наслаждаться счастіемЬ спот 
ко&стмія, единственнымъ благрмЪ старости} 
ЗКизнь человѣческая есть краткое путеше¬ 
ствіе; -г- здѣсь только могу забыть элокдют 
ненія, ногаорыхЪ доселѣ былѣ жалкою жерпѵ 
вою! —г Старость, невольное отдохновеніе, 
приготовляющее нарЪ кЬ послѣднему злу, —*» 
ПО крайней мѣрѣ, таяЪ мы думаемЪ — вЪ 
смерти ; старость почитаю надежною при* 
ртанью, откуда спокойно можно смотрѣть 
|іа бурное море, которое мы протекли, ц 
Которое грозило погдощишь пасѣ* 

0 
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На брегу безопасномъ, вЪ странѣ, о ми* 
Элнемой воспом інанТемЪ моей молодосш і , 
удаленный отЪ суетѣ м?ра , я своб>дно во* 
Гу наслаждатся теперь уединенТемѣ, про* 
стирать взорѣ свои на прошедшее , и сра¬ 
внивать его сЬ ыасшоаидею минутою благой 
датыаго поноа і. 

О свѣтѣ ! о люди ! я не жалѣю, что 
оставилъ васЪ ; во жалѣю о большей частя 
времени , потеряннаго для меня невозврат* 
во. .Любезное у ед іненіе ! едва я вступилЪ 
вЪ безмятежное твое убѣжище, уже чув¬ 
ствую, что душа моя оживаетЪ и насла¬ 
ждается радостію, доселЬ ей неизвѣстною. — 
Мирѣ душевный есть счастіе, несравненное 
ни сѣ чЬмѣ для человѣка чувствительнаго. 
Свобода вѣ мысляхѣ здравыхЪ , вѣ выборѣ 
ааняіпій —— верхѣ земнаго блаженства I Н 
мь лучше и вѣрнѣе можешѣ получить че¬ 
ловѣкѣ это счастіе ? КЪ уединеніи. Здѣсь 
вюжепіѣ онѣ удобно положить предѣлѣ сво* 
ШмЪ желаніамѣ, безропотно повиноваться 
Опредѣленіямъ Небесѣ, пользоваться воѣмя 
благами природы, и быть дшкм^Ь мзлымѣ; 
•Ъ сладостиомЬ умиленіи виимаетЬ оиЪ 
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щихому журчанію ручья , шопоту деревЪ , 
согласнымЪ пѣснямЪ лѣсныхЪ обитателей, 
и вЪ невинной душЬ питаетЪ благоговѣніе 
ко Всевышнему ! 

ЧеловЪвЪ, одаренный душею чувстви¬ 
тельною, дѣятельностію неутомимою, болЬе 
другихЪ способенъ ощущать чистыя удоволь¬ 
ствія уединенія ; — а топф жалкой неволь- 
нивЪ свѣта, которой прихотямЪ его при- 
несЪ на жертву всѣ драгоцѣнные дары при¬ 
роды , для котораго занятіе ума есть 
скука несносная, возвышенныя чувства ду¬ 
ши — изступленіе; котораго смѣшатЬ слово 
ѵувствнтелъностъ и слезы состраданія , — 
тотЪ не найдетЪ удовольствія вЪ уедине¬ 
ніи! —- ОнЪ страшится, и долженЪ стра¬ 
шиться самаго себя; ибо, дабы обрѣсть вЪ 
уединеніи пользу и удовольствіе, дол¬ 
жно быть просвѣіценвымЪ, образован¬ 
нымъ , носить вЪ самомЪ себѣ сокро¬ 
вища для занятій: — тогда только чело¬ 
вѣкѣ и одинЪ не одинЪ. — Пустота вЬ 
душѣ и сердцѣ есть главная причина без¬ 
разсуднаго разсѣянія и унизительнаго раб¬ 
ства вЪ мысляхЬ и чувствахъ. 
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Слабой, непросвѣщенной человѣкѣ, уто¬ 
мленный подѣ бременемѣ предразсудновЪ, 
принужденный принаровдяться ко всѣмЪ 
малостнмЪ свѣта', невольно дѣлается мало¬ 
душнымъ и низнимЪ; — онЪ походитЪ на 
авѣря, танцующаго по барабану и палкѣ: — 
скука, отвращеніе во всему, преслѣдуютъ 
его повсюду. ОнЪ вкушаетЪ горечь вЪ 
самыхЪ наслажденіяхъ. Тщетно старают¬ 
ся изобрѣтать для него новыя забавы; — 
онѣ и по тому уже скучны , что ве самЪ 
онЪ изобрѣлъ ихЪ. — Погасшее воображе¬ 
ніе не украшаетЪ болѣе предметовъ , его 
окружающихъ, прелестными цвѣтами ; — 
взорѣ его суровЬ и печалеиЪ I 

ПодЪ словомъ уединеніе , сынѣ мой, я 
не разумѣю отверженія отЪ свѣта и лю¬ 
дей, но счастливое искусство погружать¬ 
ся вЪ самаго себя , жить вЪ мирѣ сЬ са- 
мимЪ собою и сЪ людьми ; находишь вЪ са- 
момЪ себѣ питательныя занятія , неизся¬ 
каемыя удовольствія, предметы всегда но¬ 
вые и занимательные ; сіе - то искусство 
есть главнѣйшая основа истинной сво¬ 
боды , всѣхЪ добродѣтелей и счастія. 
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ВЪ юности должны мы любишь уединеніе длю 
приобрЬшенІя полезпыхЪ знаніи, для обрм 
нованТ« своего характера ; и послѣ , вЪ лѣи 
ціа прѣлыя, находясь вЪ свѣтѣ между люды> 
Ніи , по нуждамѣ необходимымъ для человѣг 
на и гражданина, щавже должны искать 
уединенія ; ибо вЪ свободные часы отЬ дол¬ 
жностей сво.іхЬ \ оставляя заботы и су*» 
ціы , оставляя шумныя и пустыя аабавы , 
вЬ одномЪ щэлько уединеніи можеыЪ сЪ 
большею удобностію справляться сЪ уста* 
вами природы , разсудка , совѣсти ; повѣ¬ 
рять сЪ ними свон дѣ-ы; приготовляться! 
шЪ нрвыадЪ подвигамъ , и вымышлять но* 
вые благоразумнѣйшіе планы, — уединенія 
есть время и мЬсто запаса , которой рас¬ 
точаете# ца общей нащей службѣ -і— вЬ 
. свѣщѣ; уединеніе тоже для ума, что оп* 
дыхЪ и врачеваніе для тѣла ; оно эоосцщ,- 
НОВляеціЪ ослабшія силы. 

ВЪ уединеніи мм свободно предаемся 
ЯсЪмЪ свои и Ь оіцѵщенІямЪ , дѣйствуемъ пр 
.своимѣ знаніямъ вЪ исполненіи ебяианно- 
.сщей, налагаемыхъ на васЪ обществомъ. 
.ВЪ жяаущы безмолвія, вЬ размышленіи сись* 
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іюйномЬ Душа ваша возвышается * растарки 
ваешся сердце яЪ чувствамъ нѣщнѣйиіимЪ 
и благороднымъ, Здѣсь добродѣтель с во* 
водно можешЪ показаться во всемЪ блеснѣ 
н торжествѣ своемЪ, чего свѣтѣ ниаоимЪ 
образомЪ ей не позволитъ. ТамЪ она часто 
бываетъ унижена; —тамЪ принуждена 
являться вЪ другомЪ видѣ. Самый да'льно* 
видный и расположенный кЪ добру чело¬ 
вѣкъ не всегда избѣгаетъ хитры*Ъ сѣтей 
зависти , раэсшавляемыхЪ ему повсюду, 
Я невольно бываетЪ нарушителемъ пра¬ 
вилѣ чести и закона. — По дЬламѣ своиыЪ 
принужденный имѣть сношеніе сЪ людьми 
часшо коварными, которые сщарающся пред* 
сшавляшь вещи со стороны черной , среди 
Множества заботѣ мучительныхъ, случаевъ 
репредвидимьіхЪ, со всею мудрою' предосто¬ 
рожностію, возможѳтѣ ли онѣ вдадѣшь со* 
бою, не отступить отѣ стези правды, 
добродушія и безпристрастія, и достигнута 
своей цѣли ? -г— ТакЪ, только вЪ уединен¬ 
номъ кабинетѣ своемЪ и на свободѣ ма- 
жетЪ и долженЪ онЪ размыслить о дѢдахЪ 
ПрошедшихЪ, о средствахъ настоящихъ, 
Побѣждать ухищренія —г? и сЪ дущею чи- 
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стою, оЪ умомЪ, укрѣпленнымъ новыми 
опытами, приобрѣгаенными между людьми, 
и обдуманными арЬло дома, можетЬ явишь¬ 
ся вЪ свѣтѣ судіею просвѣщеннымъ и без¬ 
пристрастнымъ , гражданиномъ твердымъ 
и честнымЬ, кЪ ближнимЪ сострадатель¬ 
нымъ. — уединеніе, вЪ томѣ смыслѣ, 
ваяЬ я обѣ немЪ думаю, и шебѣ иэЪясняю, 
сынѣ мой! не отнимаетъ насЪ у обще¬ 
ства , но содѢлываѳтЪ полезнѣйшими ему 
членами. Здѣсь даже самыя добродѣтели 
удобнѣе свершаются: сердце наше радостнѣе 
стремится помочь бѣдному, защитишь оби¬ 
женнаго, дать покровѣ утомленному стран¬ 
нику, и умѣетЪ сокрыть свое благодѣяніе 
отЪ міра; ибо для кого станешь шы при¬ 
творяться? — Вся твоя награда вЪ щвоемЬ 
сердцѣ. ВЪ свѣтѣ напротивъ, если бы на- 
ной нибудь счастливецЪ и дѢлалЪ добро для 
добра, то тысячи скрышыхЪ соглядатаевъ, 
вооруженныхъ злобою и завистію, наблю¬ 
дающихъ каждой шагѣ его, все растолкуютъ 
по своему, и строго накажутЪ не только 
за доброе дѣло, но и за каждую мысль до¬ 
брую и за каждое доброе намѣреніе. ВЪ 
обыкновенномъ обращеніи всѣ имЪюшЪ оди- 
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маной видѣ, и ходяшѣ вЪ одномЪ нарядѣ — 
малѣйшее отступленіе отЪ общихЪ правилѣ, 
и часшр самыхЪ посшыдныхЪ — вина ужа¬ 
сная , непростительная! «Люди вЪ свѣтѣ 
взаимно себя обманываюшѣ , стараются 
блеснуть просвѣщеніемъ, котораго на по» 
фимаютѣ, тронуть нѣжностію чувствѣ, 
ѣхяаорыжЪ я ш амѣютѣ. 

’ , ^ 

КарямЪ же образомЬ можемѣ мы на-) 
учиться быть мудрыми, избѣгать хищ? 
рыхѣ „сѣтей, разщпилаемыхЪ намѣ соблаз¬ 
нами свѣта, преграждающимъ путь нЪ до¬ 
бродѣтели , если не будемѣ удаляться вЪ 
уединеніе, то есть вѣ самаго себя, раз¬ 
мышлять спокойно и здраво о томѣ, что 
слышимѣ и видимѣ каждой день ? — ВЪ 
упоеніи шумнаго веселія разсудокъ кашѣ 
ослабѣваетъ, гасвушЬ искры хорошихъ мы* 
слей. Погруженные вЪ изступленіе чув* 
СшвенныхЪ веселій, сильно возбуждающих$> 
раши страсти, воспламеняющихъ желанія, 
мы аабывармЬ человѣчество и — Бога., 

Несказанно счастлявЪ шо*пЪ-,,,хщо 
имѣеиф *ще сщолькоъ твердости, адр ммммг 
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ММзШЪ удалишься сихЪ обществѣ , йаіпмѣ* 
вающихЪ пашѣ унЪ, искажающихъ всѣ до* 
бродѣмелышя и возвышенныя чувства; —- 
Кто іюдЪ тихою у уединенною яромею; вЪ 
обѣятіяхЬ дружества искренняго , просаѣ* 
щеннаго, можешь - быть ікаяимЪ , ка« 
кимЬ желаетѣ, ■ и кайимЪ Сотворила ег# 
Сама природа: і — говоришь чпЬ*, 'чйкѵч/е* 
СйівуешЪ і повѣрять всѣ радости и печали 
сердцу , Которое Охотно сЪйимЪихЪ дѣ¬ 
ли тѣ; внимать совѣты' йёпритворйые; слу¬ 
шать утѣшенія сладостныя. ТутЪ раэг 
умѣ и дѣятельность Пробуждаются ошЪ 
Своего усыпленій. СЪ другомЪ истиннымъ 
вш эабываеійЪ все, и страшимся одной сЬ 
НимЪ разлуки 1 ' 

Возможно лч такое Небесной нйсл&жденГе 
Промѣнять . на скучныя забавы свѣта , гдѣ 
Часто иэЪ учтивости Должно быть безумЦемВ 
Пли подлымЪ , прятатв вЪ себѣ • свои Зна* 
яіМ Н чувства слушатьчего никогда н| 
хотѢлЬ бы слышать ; • йй Смѣть - Говоришь 
Ничего умнаго, и скрывать всякую смѣлупі 
Пей иву 'І СлбвомЬ: быШь ЧѣмЪ - іад сред* 

мйЬ чвежду животнымъ м сущеошеоті 
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щлслящимЪ; сЪ трепетомъ предстоятъ 
знатному богачу, не уважающему Пика* 
Вини личными достоинствами-} потому 
что самЬ онЪ нмЬетЪ достоинствомъ толь» 
ао ветхія имена предвовЪ и «учу золота} 
сѣ благоговѣніемъ хвалить необЪятный умЪ 
ею, обширныя знанія и тонной вкусЬ, но» 
гда ему извѣстно только вюдное. обхожде* 
Віѳ, нѣснольво нелѣпыхЪ новостей, сЪ вос* 
торгомЬ нмЪ повторяемыхъ, и послѣдній 
фвсонЬ платья по Парижскому журналу} 
Вотораго роскошь и сладострастіе —*■ еств 
единственная потребность; который ду- 
оевыоѳ и сердёчное наслажденіе поставля¬ 
етъ вЪ лакомомЪ столѣ ; который не 
ЯнаетЪ, что день, что ночь: для него вся 
Смѣшано вЬ природѣ. Четыре , или щѳсть 
«яотовЪ , запряженныхЬ вЪ каретѣ, влае 
чашѣ непрестанно его жизнь отЪ утра до 
вечера, ошЪ вечера до угора, ошѣ колыбели 
до могилы# 

Ты «амЪ увидишь, вЪ каномЪ бѣдъ 
атвенномЬ рабствѣ находится человѣкѣ сЬ 
аелиаимЬ умомЬ , когда онѣ бываетъ среди 
УлушедЪ і оиЪ невольно долженЬ удивляла* 
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св тому , чему дивится толпа безумцовЪ. —— 
Предразсудки сутр ужаснѣйшіе враги ума 
здраваго и возвышеннаго. ЧшобЪ нравиться 
сему кругу людей, надобно отказаться ошЬ 
удовольствія мыслить; не имѣть собственъ 
аыхЪ чувствѣ; презирать все , что увй- 
жаютѣ люди умные, и почитать .то, что 
человѣкѣ,' рожденный сѣ чувствами благо* 
родными, презираешѣ; иначе, явно сражая* 
(я со всеобщимъ заблужденіемъ, должно не¬ 
минуемо подвергнуть опасности свое спо» 
шойствіе и свое счастіе. ' „• 

Сколько добрыхѣ дѣлѣ мокхЪ было 
осмѣяно вѣ модномѣ этомЬ обществѣ і 
сколько полезныхъ намѣреній перетолковано 
кЪ дурную сторону! Злобная зависши 
подавила бы вЪ душѣ моей зсѣ возъ 
аышенныя чувства , если бы утѣшь» 
тельное дружество, время отЪ. вре» 
мени , не укрѣпляло меня, если бы тихло 
уединеніе и размышленіе сЪ самимЪ собою 
ае возрождало во мнѣ твердости крему'' про¬ 
тивиться, и быть выше мнѣнія сихЪ 
кѢждЪ. Они сЪ ужасомЪ слушали все, что 
всяорили обо мнѣ хорошаго > и яѣ- радоенъ- 
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кою улыбкою проповѣдмвалк все, что толь* 
во могли замѣтить дурнаго , или посреди 
ственнаго. Мое счастіе было для нихЪ зло* 
получІемЬ; моя слава унижала ихЪ 6о» 
лЬе, нежели собственное ихЪ безславіе. За 
чшожЪ такѣ немилосердо гнали меня лю» 
ди? — За то, что Я Смѣялся иногда надѣ 
яіЬмѣ, что было вѣ самомѣ дѣлѣ смѣшно; 
осмѣливался говорить вѣ глаза истину, имѣ 
непріятную! СѢ отчаяніемъ вѣ душѣ ) 
сЪ тоскою вЪ сердцѣ удалялся Я оійЬ НихЪ 
вѣ дубравы темныя и дикія ; тамЪ сси 
Зерцаніе величественной природы у Шишина 
уединенія , спокойствіе , меня окружавшее , 
возраждало мирѣ вѣ душѣ моей — м я Про* 
цалѣ врагамЪ моимЪ, несчастнымѣ по сво¬ 
ему заблужденію ; тамѣ научался я жа¬ 
лѣть о михѣ , какѣ о СвоихЪ браійьйхЬ. 

Самой свѣтской человѣкЬ , сйолькд- 
Нибудь умной, безѣ сомнѣнія чувствуетъ вЪ 
глубинѣ сердца своего презрѣніе нЪ сей без* 
покойной и мятежной жизни. Строгія на¬ 
блюденія смѣшныхЪ обычаевЪ принятой 
благопристойности: навѣдываться о здо¬ 
ровьѣ у принимать посѣщенія, угождать 
Книжка III * Ж 
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всякому , хвалить тысячу вещей изЪ под* 
л ости, или сЪ коварною гордостію ползать г 
предЪ знатными , ласкать ихЪ своенравію : 
и прихотямѣ ; быть орудіемъ ихЪ неспра- г 
ведливости: вотЪ чЬмЪ отличается чело* 
вЪкЬ , преданный свѣту. Надежда, страхѣ» 
снуна , огорченіе - , безпрерывно мучатЪ его; 
похищаютъ у него время , здоровье ; пода¬ 
вляютъ разсудокЪ, изнуренный вѣчньшѣ 
рабствомъ, и жизнь содѣлываюшЪ бреме* - 
немЪ несноснымЪ \ 

Нои самыя увеселенія большаго свѣта; 
балы, собранія, маскарады, и тому подоб¬ 
ное, безпрерывно слѣдующія одно за другимЪ, 
ійогутЪ лй быть истинны-мЪ увеселенТемѣ? — 
Нѣтѣ , онѣ становятся обязанностію, иля 
лучше , игомЪ моднаго человѣка, и вмѣсто 
удовольствія, приносятъ скупу. И можетѣ 
ли быть татѣ удовольствіе , гдѣ нѣтѣ со¬ 
гласія? да и нанимЪ образомѣ можно согла¬ 
сить людей, туда собранныхъ , когда вся¬ 
кой изЪ нихЪ управляется побужденіемъ 
совершенно различнымъ, жеданіемЪ пропгев- 
нымЪ? — 
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БзглйнемЪ на сТе сборище. Какую 
странную и непріятную картину пред¬ 
ставляетъ изЪ себя эпІошЪ сѣдой младе¬ 
нецъ * который такЪ силится быть пи« 
йымЪ , ловкимЪ * и аабавляетЪ своимѣ 
кривляньемЪ I — Веселость его похожа на 
изступленіе ; онЪ хочегаЪ сказать острое 
Слово , и говоришЬ —- вздорѣ ; хочетЪ нра¬ 
виться, и возбуждаетъ — жалостной смѣхЪІ 
А эта' разрумяненая и пожилая особа, ко¬ 
торая , безпрестанно улыбаясь , обращает¬ 
ся на всѣ стороны, —*- чего желаетЪ она? —» 
ВЪ потускнѣвшихъ глаэахЪ ея примѣтно 
усиліе плѣнять , и досада, что никто 
не примѣчаетЪ ея прелестей. —- Но воіпЪ, 
любезной МидовзорЪ , ианЪ вихрь летаетЪ 
етЪ одной красавицы кЪ другой, увѣряетЪ 
каждую по очереди вЪ нѣжномЪ учащій, 
нЪ пламенной страсти , обманываетЪ ихЪ 
и себя самаго. — Здѣсь милый вѣтреникѣ* 
небрежно раскинувшись на бархатномЪ ди¬ 
ванѣ , прелестный, распрысканный духами* 
разряженный вЪ послѣднемъ вкусѣ, словомЪ * 
ходячая вывѣска новой моды —» любуется 
собою вЪ зеркалѣ , и думаетЪ ; кто меня 

Милѣе? кто менй умнѣе? — Здѣсь мать* 

Ж я _ ѵ 
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ревниіпѳлЬная кЪ славѣ своей дочери, сидишЪ 
наморщившись ; на ухо сосѣдкѣ своей кля¬ 
нется она вѣчно мстишь грубому хозяи¬ 
ну Дома , который осмѣлился не уважишь 
ВА знатности , и ея дочву не первую при¬ 
гласилъ на танцы. — Посмотри внима¬ 
тельнѣе на это блѣдное, изсохшее лице , 
на которомЬ такЪ ярко изображены: досада, 
отчаяніе, внутреннее волненіе , подобное 
румасшесшвію —- это молодой человѣкѣ; вЬ 
глазахЪ его едва мелькаетъ огонь жизни. 
Смотри, сЪ какою улыбкою разсказываешь 
онЪ своему пріятелю, непристойно разме- 
’тавшемуся на креслахЪ, о томѣ, что онЪ 
Вчера Ввечеру 1 проигралЪ послѣдніе триста 
душѣ — что послѣ - завтра даетЪ слав- 
ѣой ужинѣ вѣ три тысячи рублей, взятыя 
ИмЬ за человѣка, проданнаго вѣ рекруты, по¬ 
тому что онѣ былѣ лишній ! 

Такѣ, сынѣ мой! смѣшеніе различныхъ 
Чувствѣ, мнѣній и намѣреній составляютъ 
свѣтскія общества. Представь себѣ собраніе 
различныхъ пернатыхЪ , разногласіе соеди¬ 
неннаго ихѣ пѣнія или крива: ты будешь 
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имѣть понятіе о плѣнительной гармоніи 
лабавЪ свѣтскихъ. 

Напротивъ того накЪ благородно и ве¬ 
личественно званіе Мудреца, удаляющагося 
СихЪ нцчшожны.хЪ веселій свѣта, презираю¬ 
щаго постыдное ихЪ рабство! КанЪ сча- 
сщливЪ тошЪ , который время покоя сво¬ 
его посвящаетЪ тихому уединенію ! ТамЪ 
истина , которая не смѣетЪ появиться вЪ 
свѣтѣ безЪ приличнаго наряду , представ¬ 
ляется ему обнаженною , во всей чистотЬ 
своей и прелестямъ ; и онЪ, изЪ своего 
уединенія, говоритЪ людямЪ шакую правду, 
какоц не могЪ бы сказать вЪ обществѣ. 
ПодЪ мирнымЪ своимЪ кровомЪ не стра¬ 
шится онЪ надменной гордости знатныхЪ, 
ни коварнаго честолюбія равныхЪ, ни злоб¬ 
наго пронырства низшихЪ. КЪ его уединенію 
подлость не осмѣливается приближаться. 
СЪ нимЪ обитаютЪ тишина и удоволь¬ 
ствіе ; труды оживляютЪ его душевныя 
вилы, возбуждаютъ дѣятельность кЪ пред¬ 
пріятіямъ великимЪ и полезнымъ. — Серд¬ 
це его наслаждается спокойствіемъ не¬ 
винности , радостями чистыми, благо- 
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родными. ТамЪ судишЪ онЪ о царствахЪ 
и/ шронахЬ, обЬ отношеніи народа кЪ 
народу, и благотворитъ человѣчеству, 
*акЪ политикѣ, какЪ мужѣ государствен¬ 
ный ; тамЪ испытываетъ онЪ природу, 
вступаетъ вЪ таинственные чертоги ея, 
повЬдаетЪ намЪ новыя средства и способы 
нЪ жизни болѣе благоустроенной, покой- 
ной, веселой ; открываетъ величіе Твор¬ 
ца , чудесность творенія, — и благотво¬ 
ритъ , канЬ просвѣтитель. —■ ТамЪ онЪ 
судія и наставникѣ вЪ кругу своихЪ ближ- 
нихЪ ; шамЪ вѣрный другѣ и душа своего 
общества ; —— тамЪ , невидимый вЪ позд- 
ныѳ часы вечера, идешЪ онЪ вЪ бѣдную хи¬ 
жину , вЪ обитель нищеты, или бо¬ 
лѣзни , или предразсудка , и помогаетъ 
имуществомъ и совѣтомъ. —- ОнЪ оракулѣ, 
онЪ благодѣтель, онЪ мудрецѣ, онЪ ио- 
тинный человѣкѣ , сохранившій вЪ уедине¬ 
ніи всю важность сего благороднаго сана! На¬ 
прасно думаютЪ, что яругѣ дѣятельносшя 
его тѣсенѣ: напротивъ того сей кругЪ об¬ 
нимаетъ цѣлое общество, цѣлое Отече¬ 
ство ! КругЪ дѣятельности тѣмѣ обшир-ч 
нѣэ , чѢмЪ свободнѣе дѣйствующее - лицо , 
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чѣмЪ благороднѣе виды его. — Рабы стра¬ 
стей живутЪ по большей части вЪ велико¬ 
лѣпныхъ чертогахЪ, вЪ разсѣяніи, а не вЬ 
уединеніи, не вЪ скромныхЪ хижинахЪ 1 

Вопроси древность и настоящее время: 
гДѣ родилось все великое, гдѣ образовались 
лучшіе планы, благонамѣренныя измѣненія 
царствѣ и народовъ, нравственное образо¬ 
ваніе человѣка ? гдѣ содѣланы необыкновен¬ 
ные шаги вЪ испытаніи природы , гдѣ ро¬ 
дились политика, искусство военное, науки 
и. художества ? Гордый свѣтѣ принужденъ 
былЪ принять и наградить только то» 
чщо изобрѣло уединеніэ. 

ч 

ТакЪ , мой другѣ! одно уединеніе 
можетЪ доставлять людямѣ добродѣ¬ 
тели , ихѣ достойныя ; возбуждать и укрѣ¬ 
плять вЪ нихЪ дѣятельность, возраждашь 
и производить дѣла полезныя и великія. 

Раскрой древнюю Исторію Грековѣ и 
Римлянѣ, и ты увидишь, что славные ихѣ 
Писатели , великіе полководцы образовали 
Ц укрѣпили геніи свои не вѣ вихрѣ жизни 
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разсѣянной, во вЪ удаленіи огпЪ свѣта. 
Могущество Рима дощолѣ было грозно, до* 
волѣ не водворилась вЪ скромный ихЬ 
жилища восточная роскошь. Она приучила 
цхЪ кЪ разсѣянію , кЪ наслажденіямъ гру* 
бымЬ , ослабила крѣпость силѣ душевныхЬ, 
ц унизила гордость ихЪ до рабства, 

Цосмотрн , какѣ плѣнительна нарши* 
на уединеннаго семейственнаго счастія, 
Нѣжный отецЪ , чувствительный супругѣ 
наслаждается, вЪ щищинѣ души своей, лю¬ 
бовію непритворной супруги, нѣжными ла¬ 
сками дѣтей невинныхъ и добрыхЪ. ВсЬ 
его слущаютЪ, всѣ примѣчаютъ малѣйшія 
#го движенія, стараются предупредить 
всякое желаніе, СЪ какою заботливостію, 
сЪ какимЬ сердечнымѣ, пламеннымѣ чув¬ 
ствомъ раздѣляютъ его горести и удоволь¬ 
ствія | Каждое слово его -— законѣ; вся¬ 
кое наставленіе, имЪ сказанное , священно, 
СЪ какою любезною кротостію, сЪ какою 
тонкою осторожностію они напоминающЬ 
О взаимньіхЪ слабосщяхЪ, исправляютъ 
Свои недостатки ! — Малѣйшее движеніе 
Одного понятно другому і и все семейству 
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живетЪ одною душею, управляется однимЪ 
умомЪ, наслаждается однимЪ веселіемЪ! —— 
ОшЪ чегожь это ? ОтЬ того, что зарази- 
тельное вліяніе свѣта еще не коснулось 
нхЪ ; буйственныя мысли о ложной свободѣ, 
стремленіе кЪ блеску и разсѣянію, желаніе 
нравиться , правила самолюбія , которымЬ 
покорено все на свѣтѣ; тщеславіе, гордость, 
алчба и всѣ страсти , неизмѣнные служи¬ 
тели сего огромнаго хаоса, имЪ неизвѣ¬ 
стны. При сихѣ господахъ нѣтѣ уже дру¬ 
гаго господина ; нѣтѣ ни отца , ни мате¬ 
ри, ни друга; лучшія наставленія воспита¬ 
нія выдыхаются изѣ ума и сердца при 
рбольсщительпомѣ явленіи моды и свѣта. 

Всѣ помышленія и дѣла твои, сынѣ 
мой, должны стремишься нЪ пользѣ Оте¬ 
чества твоего. Если истинная доблеешь, 
слава и благодарность потомства будутЪ 
оживлять и укрѣплять тебя вѣ подвигахъ, 
то вакихѣ дѣяній, какихЪ услугѣ и пожер¬ 
твованій не можетЪ ожидать ошѣ тебя Оте¬ 
чество? .... Питай вѣ себѣ отвращеніе ха аса- 
Му низкому и презрительному, ко всему, чшр 
ослабляетѣ способности тѣла и души ; 
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удаляй ошЪ себя подлыхЪ и ненавистныхъ 
ласкателей , прославляющихъ удовольствія 
чувственныя. —— По дорогѣ , ' усыпанной 
розами у они ловедушЪ гоебя кѣ пороку и 
преступленіямъ. Помни всегда, сынѣ мой, 
что ни знаменитое проиэхожденіе , ни бо- 
гашства не дѣлаютѣ насЪ почтенными —— 
но дѣла наши. Страшись лагубныхЪ за¬ 
бавѣ и разсѣянія! — Внемли! тебѣ го¬ 
воритъ огаѳрѣ у старикѣ, стоящій . при 
д—рихЪ гроба ) щѳбя научаешѣ опыт¬ 
ность. 

Я не веду тебя вѣ пустыню, не 
хочу сдѣлать тебя ошшельникомѣ свѣта ; 
я говорю тебѣ обѣ уединеніи, которое не 
фѣшаешѣ обязанностямъ общественнымъ, 
ц) благоразумномъ и частомЪ бесѣдоваши 
сѣ саиимЪ собою и сЪ своими друзьями,— 
Я ш&комЪ уединеніи, которое содѣлаетѣ 
тебя гражданиномъ добродѣвдельнымѣ, сы- 
ЪомЪ Отечеству полезнымъ. 

ПосЪщай свѣтѣ, наблюдай людей, 
чтобы судишь справедливѣе и подробнѣе, 
• даже, чтобы наслаждаться вЪ немЪ удоволь¬ 
ствіями тихими и невинными ; во стра.* 
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деись слишяомЪ предаваться его обманчи¬ 
вымъ ушѣхамѣ; страшись долго оставаться 
вЪ немЪ бѣги , хакЪ скоро почувствуешь 
себя кЪ нему привязаннымЪ; бѣги бесѣдо¬ 
вать сЪ друзьями разсудительными и добро¬ 
дѣтельными. РазумЪ твой вЪ обЪятіяхЪ дру¬ 
жества пробудится отЪ своего усыпленія, и 
снова озарится -свѢтомЪ истины, 

О! если бы во власти человѣческой было 
возвратить прошедшее; если бы мнѣ воз* 
можно было снова начать поприще > кото¬ 
рое протекѣ я такЪ скоро и безполезно!., 
Но кѣ чему горестное сіе мечтаніе ? Про¬ 
шедшее невозвратимо ; кругѣ природы по¬ 
стояненъ и непремѣненъ вЪ своемЪ обра¬ 
щеніи, Если бы я, о другѣ мой, увѣрился, 
что опытность моя можешЪ быть шебѢ 
полезною ; если бы чѢмЪ нибудь могѣ слу¬ 
жить еще моему Отечеству; то радостная 
мысль сія озарила бы мракѣ могилы, надЪ 
которой поставило меня время, и смерть 
явилась бы ко мнѣ ЛнгедомЪ свЬшлымЪ Ц 
утѣщншельнымЬ! „ 

С. СммрноЛ* 
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ОТРЫВОКЪ ИЗЪ РАЗГОВОРА 
О ВИТІЯХЪ, 

или 

О ПРИЧИНАХЪ УПАДКА КРАСНОРѢЧІЯ (*)• 

( МатірнЪ , Секундѣ и АлерЪ , славнѣйшіе 
своего временя Вмтін и Законояскусннкн , 
разговариваютъ между собою. АлерЪ сЪ жа- 
ромѣ возстаетъ лротнвЪ Поэзія , которой 
ЯосвятилЪ себя МатернЪ , я лревозноснтЪ 
похвалами Краснорѣсіе. МатернЪ заЩящаетЪ 
Поэзію , я признается , сто слаоою своего 
имени я сердечными удовольствіями обя¬ 
занъ ей особенно , я сто ока удалена- отЗ 
тѣхЪ бѣдствій , заботѣ и суеты , жакяліЗ 
подвержена Витійство. ВЪ сіе время лря - 
ходитЪ кѣ нммЪ Мессала. Рѣчь зашла о 
различія между древними и новыми Ви- 

.( * ) Иміори й. ОгаІогіЪа*, »іѵе 4* миііі еоггчріа* 
еки|иепІіае. Нѣкоторые приписываютъ сей Раз¬ 
говорѣ Тациту , а другіе Квинтиліану. ОнЪ можешЪ 
во всѣхѣ отношеніяхъ назваться одннмЪ изЪ драго* 
цѣннѣйшихъ произведеній Римской Словесности. Си. 
удаву зв—55. — Г. К. 
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тіллхи : всѣ отдаютЪ преимущество пер¬ 
вымъ ; одпнЪ АперЪ не соглашается сЪ пхЪ 
мнѣніемъ единственна только для продол¬ 
женія разговора, ОнЪ висисляетЪ погрѣшно¬ 
сти и недостатки прежнихъ Витій Рим¬ 
скийЪ у не ща4я самаго даже Цицерона. Мес- 
сала доказываетъ противное-, потомЪ о при- 
гннахЪ упадка Краснорѣчія говоритъ слѣдую¬ 
щее :) 


I 1 ричины, о кошорыхЪ ты спрашиваешь, 
МатернЪ, не покрыты завѣсою таи* 
вы , не таковы , чтобЬ ты не знадЪ ихЬ 
самЬ , не знадЪ бы ихЪ Секундѣ и АперЪ ; ' 
вы заставдяете меня говорить о томѣ , 
вЪ чемѣ всѣ мы согласны. Кому неизвѣ¬ 
стно , что Краснорѣчіе и прочія науки ли¬ 
шились прежняго цвѣтущаго состоянія не 
по недостатку вЪ дюдяхЪ, но единственно 
отѣ праздности юношества, небреженія 
родителей, невѣжества обучающихъ и 
отЪ забвенія древнихЪ обычаевЪ ? Зло сіе , 
возникнувъ сперва вЪ Римѣ, вскорѣ распро¬ 
странилось по всей Италіи, и наконецъ 
достигло уже до самыхЪ провинцій. ' Но 
ноелику наше зло для насЪ извѣстнѣе; то 
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ставу говорить л Римѣ и нашихѣ собслг* 
венныхЪ, такѣ сказать, домашнихЪ лоро 
кахЬ, которые поселяются вЪ младенцѣ 
При самомЬ его рожденіи и сЪ каждымЪ его 
возрастомЬ умножаются. Сперва упомяну 
Вкратцѣ о строгомЪ порядкѣ, какой пред¬ 
ки наши соблюдали при воспитаніи и об¬ 
разованіи дѣтей. Тогда сынЪ Римлянина, 
рожденный отЪ вѣрной супруги, воспиты¬ 
вался не наемницею ьЪ отдаленномъ ея 
нижнемЪ покоѣ , но на лонѣ и вЪ обЪяті- 
яхЪ матери , коея главное достоинство бы¬ 
ло смотрѣть за домомЪ и пеіцись о дѣ- 
тяхЬ. ПотомЪ избиралась пожилая род¬ 
ственница , которой добронравію , доказан¬ 
ному опытомЪ, ввѣряемы были всѣ дѣти 
вЪ семействѣ, и передЪ которою не можно 
было нарушать благоприличія ни словомЪ, 
ни дѣломЪ. Сія надзирательница не только 
во время ученія и занятій , но даже среди 
самыхЪ отдыховЬ и забавѣ внушала дѣ- 
тямЪ благочестіе и почтительность. Такѣ 
Корнелія , мать ГранховЪ , такЪ Аврелія , 
мать Цезарева, такЪ Ація, мать Августо- 
ва, смотрѣли сами за воспитаніемъ и 
вскормили сыновЪ, учинившихся потомЪ 
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первыми вЪ Государствѣ. Сія попечитель» ' 
ноетъ ихЪ клонилась единственно кЪ иіому, 
дабы новый, невинный, никакими еще по» 
роками невараженный духѣ юноши заранѣе 
прилѣпился кЪ благороднымъ занятіямъ , 
и посвятивЪ себя или военному искусству, 
или законовѣдѣнію, или Краснорѣчію, и вЪ 
одной^ы наукѣ единственно упражнялся, 
проникая во всѣ ея части и подробности. 

А теперь едва родится младенецЪ, 
какЪ отдаютЪ его на руки Гречанкѣ, слу¬ 
жащей вЪдомЬ(*)} кЪ которой приставляютъ 
раба, большею частію самаго развратнаго и 
ни кЪ какой должности неспособнаго. ИхЪ 
пустословіе и предразсудки скоро напечатлѣ¬ 
ваются вЪ юной и необразованной душѣ ; 
вЪ цЪломЪ домѣ никто не обращаетъ вни¬ 
манія, что должно ему говорить и дѣлать 
предЪ малолЬтнымЪ своимЪ господиномъ •, 
сами родители пріучаютЪ дЬтей не вЪ до* 

_ « 

( # ) Изображеніе моднаго воспитанія вЪ Римѣ при Им¬ 
ператорахъ , котораго примѣры , кЬ несчастію, на¬ 
ходятся и у насЪ самихЪ. ГрскамЪ и ГречанкамЪ 
преимущественно ввѣряемо было вЪ сіи времена вос- 
витаніе ■ образованіе Римскаго юношества. — Г. К- 
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бродѣшели и скромности, но нЪ разврату* 
и дерзостямъ, за которыми понемногу 
вкрадывается безстыдство и пренебреженіе 
кЪ самому себѣ и кЪ другимЪ. СверхЪ то¬ 
го пороки, вЪ особенности сему городу 
свойственные : страсть кЪ эрѢлищамЪ , кЪ 
боямЬ шпажнымЪ и кЪ лошадямЪ, кажет¬ 
ся » зараждаются уже вЪ матерней утро-* 
бѣ. МожетЪ ли быть хотя малѣйшая 
охота кЬ благороднымъ занятіямъ вЪ ду¬ 
шѣ , столь низкою страстію заглушенной? 
МногихЪ ли вы сыплете, которые дома 
разговаривали бы о чемЪ нибудь иномЪ ? 
Какія другія бесѣды юношества услышимЪ, 
Когда вступимЪ вЪ училище? Сами наста¬ 
вники ни 6 чемЪ чаще не разговариваютъ 
сЪ своими слушателями, . какЪ о сихЪ 
предметахъ. Они привлекаютъ нЪ себѣ 
учащихся не тщательнымъ испытаніемъ 
ИхЪ дарованій и успѣховъ , не строгимЪ 
соблюденіемъ порядка, но ничтожными при¬ 
вѣтствіями и сѣтями лести. Не. стану 
говорить о первыхЪ началахъ образованія , 
о которыхЪ также мало пекутся. Молодые 
люди не читаюшЪ хорошихъ Писателей , 
не стараются познавать древностей, не 
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приобрѣшаютпЪ себЬ свѣдѣній о пользѣ ве¬ 
щей , о знамеігшпыхЪ мужахЪ и досто¬ 
памятныхъ пройзшестві'яхЪ; — нѣтЪ, они 
всѣ стремятся кЪ такЪ называемымъ Ри- 
торамд , которыхЪ ученіе когда вЪ первый 
разѣ появилось вЪ семЪ городѣ , и сколь 
мало приобрѣло одобренія нашнхЬ предковЪ — 
шошчасЪ услышите. 

Сперва посмотримЪ, нанЪ образовались 
Внпии, которыхЪ безпредѣльный трудЪ, 
повседневное размышленіе и обширныя свѣ¬ 
дѣнія изображены- вЪ самыхЪ ихЪ творені¬ 
яхъ. БезЪ сомнѣнія вамЪ извѣстна Цице- 
ронова книга, подЪ заглавіемъ БрутЪ. ВЪ 
первой части онЪ упоминаетЪ о древнихЬ 
ВитіяхЪ; а во второй разсказываетъ о сво- 
ихЪ началахъ, о постепенномъ усовершен¬ 
ствованіи и , такЪ сказать, о воспитаніи 
своего Краснорѣчія (*) ; говоритЪ , какЪ у 
Квинта МуцТя (** ) учился онЪ государ- 

(*) См. вышеупомянутой книги главу Сд — дЗ. 

(*') Вся фамилія МуціевЪ отличалась эаконоискуссшвомЪ; 
во вЪ особенности честь сія принадлежитъ Квинту 
Муцію Сцеволѣ, котораго Цицеронѣ называетъ крае- 
морЪчмвЪншимЪ маѣ аахонопехусняковЪ, и паѣ 
Вятгм есѢхЬ болЪе анающяглЪ права. Си. 4е Ога- 
Іоге кк. і. главу Зд. — Г. К, 

Книжка III, 3 
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стиеиньшЪ правамЬ , у Филона Академика 
и Ді’одота Стоика (*) позналЬ совершенно 
всѣ части Философіи, и какѣ, не доволь* 
ствуясь руководствомъ лучшихЪ наставни¬ 
ковъ, какихЪ только могЪ найти вЪ Римѣ, 
прошелЪ Грецію и Азію, дабы обнять весь 
нрутЪ знаній. ТакимЪ образомЪ изЪ сочи* 
неній Цицерона видно , что онЪ былЪ свѣ* 
дуіцЪ вЪ Геометріи , Музыкѣ , Граммати¬ 
кѣ , словомЪ, во всѢхЪ свободныхъ на- 
укахЪ. ОнЪ зналЪ тонкость ДТалектики, 
полезныя правила нравственности , движе¬ 
ніе тѣлЪ небесныхЪ и причины веіцеи (**). 
ТакЪ, почтеннѣйшіе Мужи! обиліе и пол¬ 
нота Краснорѣчія, которому мы удивляем¬ 
ся, произтекаетЪ только изѣ глубокой уче- 

( * ) филонЪ , основатель четвертой Академической 
школы, удалился вЪ Римѣ во время МитридатсвоЙ 
войны, и обучалЪ вЪ немЪ философіи и правиламъ 
Краснорѣчія. — ДіодотЪ, будучи сліпымЪ, ИгралЪ 
превосходно на лирѣ, училЪ философіи и Геометріи, 
жилЪ нѣсколько лѢніЪ вЪ домѣ у Цицеройа и скон¬ 
чался у него. См. Та&сиіап. (^иаезііопит Кн. V. 
главу Зд. — Г. К. 

(**) ВЪ текстѣ поставлено: гегиш шоіи*- саиеазфіе 
со§поуіі; ноСигре и Дюро Деламаль, кажется,, спра¬ 
ведливѣе читаютЪ: вісіегит пэоіис саизаздке тетшп 
со^поѵіі. — Г. К. 
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носгпи, изЪ пространнаго круга наукѣ, изЪ 
основательнаго понятія обо всѢхЪ вообще 
предметахъ. Достоинство Витіи не за¬ 
ключается вЪ тѣсныхЪ предѣлахъ. Виті¬ 
ею назваться достоинЪ только тотЪ, кто 
можегпѣ о всякомЪ дѣлѣ говорить красно, 
пріятно, убѣдительно и точно , какЪ тре- 
буещЪ качество самой вещи , польза време¬ 
ни и 4 удовольствіе слушателей. 

і 

ТакЪ думали древніе, и для дости¬ 
женія сего считали потребнымЪ не зани¬ 
маться пустыми сочиненіями вЪ учили¬ 
щахъ РиторовЪ, не изощрять языкѣ и 
напрягать .голосѣ вѣ вымышленныхъ, ни¬ 
какого правдоподобія не имЬющихѣ рѣ- 
чахѣ, но обогащать умѣ и .сердце тѣми 
науками , вѣ которыхѣ разсуждается о до¬ 
бромѣ и зломѣ, бдагородномЪ И НИЗ¬ 
КОМЪ , справедливомъ и несправедливомъ. 
ВощЪ предметы, о которыхЪ по *боль- 
шей части должно ■ говорить Оратору. Ибо 
мы вЪ Судебныхъ РЬчахЪ говоримЪ о спра¬ 
ведливости , вЪ ПохвйльнмхЪ о добродѣте¬ 
ли и честности , а н§ рѣдко то и другое со- 

3 а 
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единяемѣ вмѣстѣ. О такнхЪ предметахъ 
изЪясняться пространно, разнообразно, 
краснорѣчиво, можешЪ только тотЪ, кшо 
вникнулѣ вЪ природу человѣка, позналЬ 
силу добродѣтелей , гнусность пороковЪ » 
дѣйствіе тѣхЪ побужденій , кои 'не при-, 
числяюшся ни кЪ добродѣтели , ни кЪ по* 
року. ОтЬ глубокаго познанія сердца чело¬ 
вѣческаго произтекаюшЬ и тѣ выгоды, 
что мы удобнѣе можемЪ возбудить ила 
укротить гнѣвѣ вЪ судздхЬ, зная , что 
таноѳ гнѣвѣ; вѣрнѣе можемЪ подвигнуть 
сердца ихѣ кѣ состраданію, зная, чшо та. 
кое жалость. , Искусный и опытный вѣ 
таковыхѣ упражненіяхѣ Витья, обращаясь 
вѣ слунйтелямѣ , ноими овладѣла или 
сильное желаніе, или зависть, или уны¬ 
ніе , или боязнь, всегда будетѣ имѣть 
сердца ихЪ вѣ своей власти; сообразуясь, 
сѣ ихѣ снлонностями и всегда имѣя гошо* 
выя орудія, онѣ усиливаешѣ иди ослаб* 
ляетѣ рѣчь свою. Иные убѣждаются бо* 
лѣе краткою рѣчью, гдѣ каждая мысль под* 
крѣплена доказательствами, гдѣ изѣ каждой 
истины выведены вѣрныя слѣдствія. Для 
такихѣ посдужііціѣ вѣ пользу Діалектика., 
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ДругимЪ болЬе нравится рѣчь текущая, 
ровная, богатая мыслями; для такихЬ 
ВнтТя заимствовать можетЪ нѣчто у 
ПерипатешиковЪ, которые снабдятѣ его 
готовымЪ запасомъ на всякую матерію. 
Академики научатЪ его давать сильной 
отпорѣ сопернику ; Платонѣ обогатиіпЪ 
высокими мыслями; Ксенофонтѣ откроетЪ 
тайну пріятнаго слога. Ораторѣ, не чуж- 
даясь даже приличныхЪ восклицаніи Епн- 
кура и Метродора (*), употребляетъ ихЪ вЪ 
сноемЪ мѣстѣ ; ибо наставленія, юному 
Оратору преподаваемыя , клонятся не кѣ 
тому , чтобы сдѣлать его ФилософомЪ или 
СтоикомЪ* НашЪ Ораторѣ долженъ имѣть 
понятіе не только о нѣкоторыхЪ искусствахъ 
и наукахЪ , но и о всѣхЪ вообще. И потому 
древніе Вищш соединяли знаніе правѣ гра¬ 
жданскихъ сЪ знаніемъ Грамматики , Му* 
зыки , Геометріи ; ибо встрѣчаются мно¬ 
гія тяжебныя дѣла, да и всѣ почти онѣ 
такого рода, что необходимо требуюіпЪ 
неповерхностнаго , но - глубокаго свѣдѣнія 
о нравахЪ и о прочихЪ часщяхЪ уча. 
ности, \ 

(*; Тчехціка Іушкуроваи 
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Да не подумаешЪ кто - либо, что до 
вольно при случаѣ й наскоро обозрѣть и 
выбрать все нужное для предлагаемой ма¬ 
теріи. Ибо вопервыхЪ извѣстно , что мы 
иначе располагаемъ своею собственностію, 
нежели чужрмЪ имуществомъ , и никогда 
не укрывается отЪ вниманія знатоковЪ, что 
намЪ принадлежитъ и что заимствовано. 
ВовіщірыхЪ основательное знаніе многихЪ на* 
унЪ уврашаетЪ слогЪ нашЪ и тогда, когда за¬ 
нимаемся постороннимъ*, оно обнаруживается 
и придаетъ блескЪ всему-, что мы ни дѣ* 
даемЪ, что ни говоримъ. Все сіе замѣ¬ 
чаетъ не только слушатель просвѣщенный, 

1 но и самой народЪ, который такого Вя- 
щію осыпаетЪ похвалами , и вЪ награду 
за великіе труды его ,- употребленные на 
приобрѣщеніе сего важнаго ^искусства, тор¬ 
жественно признаетЪ его истиннымЪ Ора- 
торомЪ. И я смѣло утверждаю - , что сц> 
• знаменитое шитло можетЪ заслужить 
только тотЪ, кто вступаетЪ вЪ собра¬ 
ніе судей, вооружась всѣми науками, по¬ 
добно воину, во всеоружіи готовому сра¬ 
зишься . сѣ непріятелемъ. А нынЬшнихЪ 


\ 
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йременЪ Витіи презираютЪ сіи правила 
до такой степени і что вЬ сочийеніяхѣ 
ихЪ встрѣчаются грубыя и непрости¬ 
тельныя отступленія . отЪ правилѣ язы- 
на, употребляемаго вѣ общежитіи} не зна- 
ютЪ законовѣ, не понимаютѣ постановленій 
Сената, смѣются надѣ государственными 
правами , убѣгаютѣ любомудрія ^ не прІе- 
^лютЪ предписаній мужей опытныхѣ — и 
Краснорѣчіе, изторженное. изѣ собствен¬ 
ной своей области , заключаютъ вѣ тѣ¬ 
сный кругѣ сухихЪ мыслей и скудныхѣ 
украшеній. Искусство сіе, основаніе всѣхѣ 
Нрочихѣ, которое доселѣ сопровождалось 
Многоразличными познаніями, и вмѣстѣ сѣ 
ними воспламеняло духѣ, нынѣ остав¬ 
лено вѣ пренебреженіи, лишено убран¬ 
ства , чести, благородства, и постав¬ 
лено* на ряду сѣ низкими ремеслами* 
Вотѣ первая И, по моему мнѣнію, глав¬ 
нѣйшая причина , по чему мы вѣ Красно¬ 
рѣчіи такѣ - далеко отстали отѣ преж¬ 
нихъ Витій* Когда хотите имѣть при¬ 
мѣрѣ , то довольно будетѣ изѣ Грековѣ 
наименовать' одного Демосѳепа, который , 
какѣ говоритѣ преданіе , былѣ ревностнѣй- 
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шимЪ сиушашедемЪ Платона ( *). СамЪ 
Цицеронѣ подтверждаетъ то же , увѣряя , 
что всѣмЪ нрагнорѣчіемЪ своимЪ онЪ обя¬ 
занъ наставленііямЪ не РиторовЪ, но Ака¬ 
деміи ( ** ). Есть еще другій причины , и 
притоыЪ не менѣе важныя , ноторыхЪ на¬ 
численіе предоставляю вамЪ сймимЪ. Я. 
исполнилъ свой долгѣ и, какЪ не рѣдко 
случается со мною , оскорбилЪ уже весьма 
многихЪ. ВЪ самомЪ дѣлѣ, когда услы- 
шатЪ , что я поставляю для Витіи не¬ 
обходимо нужнымЪ знать права и Фило¬ 
софію; то вѣрно скажутЪ, что я снова пре¬ 
даюсь своимЪ любимымЪ мечтапТямЪ. 


( • ) См. замѣчаніе Англичанина Барщона кЪ изданно¬ 
му имЪ Плуптархову описанію Демосвеновой и Цн- 
цероновой жизни, на сшран. іо 2 . — Г. К. 

(**) ВЪ сочиненіи, подЪ заглавіемъ.- Огаіог, вЪ главѣ 5. 

СЪ Латинскаго — 

ИванЪ Г. Кутузовъ. 
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единяемѣ вмѣстѣ. О такнхѣ предметахъ 
изЪясняться пространно, разнообразно, 
нраснорѣчиво, можетЪ только тотЪ, кто 
вниннулѣ вѣ природу человѣка, познадЪ 
сиду добродѣтелей , гнусность пороновЬ и 
дѣйствіе тѣхЪ побужденій , кои не прп~ 
чисдяюшся ни кЪ добродѣтели , ни кЪ по¬ 
року. ОтЪ глубокаго познанія сердца чело¬ 
вѣческаго произтекаютЪ- и тѣ выгоды , 
что мы удобнѣе можемЪ возбудить ила 
укротить гнѣвѣ вѣ судіяхЪ, зная, что 
такое гнѣвѣ ; вѣрнѣе можемѣ подвигнуть 
сердца ихѣ кѣ состраданію, зная, что та¬ 
кое жалость. , Искусный и опытный вѣ 
таковьіхѣ упражненіяхѣ Витія, обращаясь 
кѣ слуіАтелямѣ , коими овладѣло или 
сильное желаніе , или зависть, или уны¬ 
ніе , или боязнь, всегда будетѣ имѣть 
сердца ихѣ вѣ своей власти; сообразуясь, 
сѣ ихѣ склонностями и всегда имѣя гото¬ 
выя орудія, онѣ усиливаетѣ иди ослаб- 
ляеіпѣ рѣчь свою. Иные убѣждаются бо¬ 
лѣе краткою рѣчью, гдѣ каждая мысль под¬ 
крѣплена доказательствами, гдѣ изѣ каждой 
истины выведены вѣрныя слѣдствія. Для 
такихѣ послужиціѣ кѣ пользу Діалектика, 
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ДругимЪ болЬе нравится рѣчь текущая, 
ровная, богатая мыслями; для піакихЪ 
Витія заимствовать можетЪ нѣчто у 
ПерипатешиковЪ, ноторые снабдятѣ его 
готовымЪ запасомЪ на всякую матерію. 
Академики научащЪ его давать сильной 
отпорЪ сопернику; ПлатонЪ обогашиіпЪ 
высокими мыслями; КсенофонтЪ ошкроешЪ 
тайну пріятнаго слога. ОраторЪ, не чуж- 
даясь даже приличныхЪ восклицаній Епи- 
кура и Метродора (*), употребляетъ ихЪ вЪ 
своемЪ мѣстѣ ; ибо наставленія , юному 
Оратору преподаваемыя , клонятся не кЪ 
тому, чтобы сдѣлать его Философомъ или 
СпіоикомЪ* НащЪ ОраторЪ долженъ имѣть 
понятіе не только о нѣноторыхЪ искусствахъ 
и наукахЪ , но и о всѣхЪ вообще. И потому 
древніе Витіи соединяли знаніе правѣ гра¬ 
жданскихъ сЪ знаніемЪ Грамматики , Му» 
зыкн , Геометріи ; ибо встрѣчаются мно¬ 
гія тяжебныя дѣла, да и всѣ почти онѣ 
такого рода, что необходимо требуюіпЪ 
неповерхностнаго , но • глубокаго свѣдѣнія 
о нравахЪ и о прочихЪ частяхЪ уча» 
пости, \ 

(*; учещмса 1&шк урока- 


I 
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Да не подумаѳтЪ кто - либо, что до¬ 
вольно при случаѣ и наскоро обозрѣть и 
выбрать все нужное для предлагаемой ма¬ 
теріи. Ибо вопервыхЪ извѣстно , что мы 
иначе располагаемъ своею собственностію, 
нежели чулцшЪ имуществомъ , и никогда 
не укрывается отЪ вниманія знатокоэЪ, что 
намЪ принадлежитъ и что заимствовано, 
ВовщорыхЪ основательное знаніе многихЪ на- 
укЪ украшаетЪ слогЪ нашЪ и тогда, когда за¬ 
нимаемся постороннимъ; оно обнаруживается 
и придаетЪ блескЪ всему , что мы ни дѣ- 
даемЪ, что ни говоримъ. Все сіе замѣ¬ 
чаетъ не только слушатель просвѣщенный, 

1 но и самой народѣ, который такого Ви* 
щію осыпаетЪ похвалами , и вЪ награду 
за великіе труды егоупотребленные н» 
приобрѣщеніе сего важнаго ,искусства, тор¬ 
жественно признаетЪ его истиннымЪ Ора* 
торомЪ. И я смѣло утверждаю - , что сІ| 

• знаменитое титло можетІ) заслужишь 
только тотЪ, кто вступаетъ вЪ собра¬ 
ніе судей , вооружась всѣми науками) по¬ 
добно воину, во всеоружіи готовому сра¬ 
зишься . сЪ непріятелемъ. А нынѣшннхЪ 


\ 
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временЪ Витіи презираютъ ш правила 
до такой степени, что вЬ сочиненіяхъ 
ихЪ встрѣчаются грубыя и непрости¬ 
тельныя отступленія . отЪ правилѣ язы¬ 
ка, употребляемаго вѣ общежитіи; не зна- 
ютѣ законовѣ, не понимаютѣ постановленіи 
Сената, смѣются надѣ государственными 
правами , убѣгаютѣ любомудрія , не пріе¬ 
мы ютѣ предписаній мужей опытныхѣ — и 
Краснорѣчіе, изторженное. изѣ собствен¬ 
ной своей области , заключаютъ вѣ тѣ¬ 
сный кругѣ сухцхѣ мыслей и снудньіхѣ 
унрашеній. Искусство сіе, основаніе всѣхѣ 
прочихѣ, которое доселѣ сопровождалось 
многоразличными познаніями, и вмѣстѣ сѣ 
ними воспламеняло духѣ, нынѣ остав¬ 
лено вѣ пренебреженіи, лишено убран¬ 
ства , чести, благородства, и постав¬ 
лено* на ряду сѣ низкими ремеслами. 
Вотѣ первая и, по моему мнѣнію, глав¬ 
нѣйшая причина , по чему мы вѣ Красно¬ 
рѣчіи такѣ- далеко отстали отѣ преж¬ 
нихъ Вйтій. Когда хотите имѣть при¬ 
мѣрѣ , то довольно будетѣ изѣ Грековѣ 
наименовать одного Демосѳена, который , 
какѣ говоритъ преданіе , былѣ ревностнѣй- 
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шимЪ слушашелемЪ Платона ( *). СамЪ 
Цицеронѣ подтверждаетъ то же , увѣряя * 
что всѣмЪ нрагнорѣчІемЪ свонмЪ онЪ обя¬ 
занъ наставленіямъ не РиторовЪ, но Ака¬ 
деміи ( ** ). Есть еіце другій причины , и 
притомЪ не менѣе важныя , ноторыхЪ на¬ 
численіе предоставляю вамЪ самимЪ. Я 
исполиплЪ свой долгѣ и, какЪ не рѣдко 
случается со мною , оскорбплЪ уже весьма 
миогихЪ. ВЪ самомЪ дѣлѣ, когда услы- 
шатЪ , что я поставляю для Витіи не¬ 
обходимо нужнымЪ знать права и Фило¬ 
софію; то вѣрно скажутЪ, что я снова пре¬ 
даюсь своимЪ любимымЪ мечтапіямЪ. 


( • ) См. замѣчаніе Англичанина Бартона кЪ изданно¬ 
му имЪ Плутархову описанію Демосиеновой и Цн* 
цероновой жизни, на стран. іСа. — Г. К. 

(**) ВЪ сочиненіи, подЪ заглавіемъ: Огаіог, вЪ главѣ 3. 

СЪ Ялтинскаго — 

ИванЪ Г. КутузовЪ. 
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пѣснь IX. 

ИЗЪ ТАССОВА ОСВОБОЖДЕННАГО 
ІЕРУСАЛИМА 

О— 

Но древняя Вражда , чудовище геенны , 
узрѢвЪ, что бури душѣ престали усыпленны, 
Что тщетна брань сЪ Судьбой, и тщетенЪ 

всякЪ навЬшЪ 

На твердь неэыблему, — Всевышняго совѣтѣ, — 
ЛетишЪ, и вЪ слѣдѣ за ней увяли поля злаки, 
И солнце скрыло взорЪ вЪ багрово - тусклы 

мраки! — 

Раба другихѣ страстей , орудье новыхЪ золЪ , 
СугубишЪ легкость крылѣ и хитрости крамолѣ. 
Ей вѣдомо, что сынѣ Бертольда, ужасѣ боевѣ, 
И добльственный Танкредѣ, и первыхѣ сонмѣ 

героевѣ 

усильемѣ , кознями сотрудниковѣ ея 
Досель удалены ошѣ рати своея. — 

Чего мнѣ ждать ? — рекла — да Соляманѣ на- 

грянетѣ 

Внезапно на враговѣ, и слава ихѣ увянетѣ! — 
Теперь возхитимѣ дань сѣ презрѣнной раши сей, 
Раздранныя враждой , лишенныя вождей ! 
Вѣщала, и летитѣ вѣ поля, гдѣ витязь гордый 
Кѣ убійставамѣ предводилѣ блуждающія орды. — 
Книжка IV* А 
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ИзЪ птьмы воителей на Бога Христіанѣ 
Сильнѣй, страшнѣе всѢхЪ свирѣпый СолиманЪ. 
Когда бы вновь Земля — обиды мщенье новой — 
Ма небо двигнула гигантовъ полкЪ суровой: — 
ОнЪ былЪ бы имЪ главой. — Могущій сей тиранЪ 
ИмѣлЪ вЪ НикеѢ тронѣ, отЪ всѢхЪ святимый 

странЪ , 

Которы влагою ЕлладскихЪ рѢкЪ питались , 
СЪ Саигара до бреговЪ Меандра простирались , 
Гдѣ нѣкогда виталЪ фригіецЪ, МизЪ, БитинЪ, 
ЛидіецЪ яростной, и крѣпкой Понта сынЪ. — 
Когда враждебна рать во глубину востока 
Внесла кроваву брань на чтителей пророка : 
ВсЬ области его познали чуждый плѢнЪ ; 
Двукратно вЪ бой вступалъ , двукратно былЪ 

сраженЪ. 

Противныя судьбы напрасный искуситель, 
Изгнанникѣ той земли, гдѣ прежде повелитель, 
ОнЪ Нильскаго Царя склоняется во градѣ , 
Который воспріялѣ пришельца, яко братЪ. 
Сей Царь, нося вЪ груди велики начинанья. 
Да Галламѣ не предастъ Солимы обладанья , 
Весь радости исполнь , вѣ лицѣ героя зрѢлЪ 
Подпору и конецѣ своихѣ великихЪ дѣлѣ. 

Но прежде нежели сужденну брань обѣявитѣ 
Народу , коего Молва повсюду славитѣ , 
ХотѢлЪ ; чтобЪ СолиманЪ АрабовЪ ополчидЪ, 
И злато далЪ ему — постыдну цѣну силѣ. 

ВЪ то время самЪ воззвалЪ чрезЪ горы и 

чрезЪ воды 
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КЪ союзу Либіи и Азіи народы. 

Злохитрой СолиманЪ свершилъ его завѢтЪ. 
Для варварэвЪ корысть — отрада, честь и 

свѢтЪ! 

уже АрабовЪ вождь предводитЪ изступленье — 
И Палестина вся пожарЪ и запустѣнье ! 

ОнЪ заперЪ врругЪ пуши надеждамъ Христіанъ 
ОшЪ стана до морей и отЪ морей во сшанЪ. 
КипяшЪ вЪ его груди живыя , вѣчны раны, 
Обиды древнія и новые тираны. 

ВсѢ мщенья способы вращаетЪ во умѣ, 

Но вѣчно нерѢшимЪ, бѣснуется во тьмѣ. — 
Вражда его нашла ; — видЪ мужа устарѣла, 
Сухаго , дряхлаго Злокозненна имѣла ; 

Ланиты и чело вЪ морщинохЪ, какЪ вЪ браздахЪ; 
Обритая брада, сѣдины на устахЪ; 

Чалма — багряна ткань , тесть разѣ кругомъ 

обвита; 

Хламида до земли простерлась сановита ; 

Мечь сребренЪ при бедрѣ, на раменахЪ колчанЪ; 
На лукЪ опущенной склонился слабой сшанЪ. 
Мы странствуемъ шеперь(рекли уста дрожащи) 
ВЪ пустынѣ, гдѣ пески безплодны и палящи ; 
Гдѣ жизни нѢтЪ слѢдовЪ, мечамЪ — корысти 

нѢтЪ; 

Не здѣсь, не здѣсь, о Царь, поля твоихЪ побѣдѣ! 
Межь тѢмЪ Сыны Христа обЪяли градЪ высокій} 
Тараны отперли проломы имЪ широки. 

Коль будемЬ медлить здѣсь .... что тамЪ 

обрящемЪ ? ... страхѣ I 
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развалины однѣ, и дымный пепла прахѣ! — 
ужели хижины, горящи окресшЪ стана, 
Стада и дикой звѣрь — трофеи Солимана ? •- 
Иль такЪ онѣ возврашигаѣ утраченный пре¬ 
столѣ ? 

И такѣ обиды мсгаитѣ, и горесть прежнихѣ золѣ? 
Нужна отвага намѣ! Ступай, и вѣ мракѣ нощи 
Плѣни враждебной станѣ , донынѣ вѣ силахѣ 

^ тощій! — 

Не вѣршпѣ сопосшагаѣ, чшобѣ странствующій 

родѣ , 

Безѣ латѣ, искусства чуждѣ, на ратный смѢлЪ 

оплотѣ ! 

Но духѣ твой оживитѣ вѣ немѣ смѣлость, 

быстротечность 

На безоружной полкѣ, на дремлющу безпечность! 
Рекла і — вліяла вѣ грудь геенскихѣ пламень 

бурь, 

И скрылась воздуха вѣ туманную лазурь. 
Воспрянулѣ Солиманѣ, подѣялѣ на небо длани: 
О ты, пославшій мнѣ свирѣпство, ярость брани. 
Нѣтѣ! ты несмертный! (рекѣ) хоть смерт¬ 
ный носишь видѣ! — 

Иду, лечу, несусь , куда твой гласѣ велитЪ. 
Иду, — подвигну я изѣ доловѣ холмы, горы, 
Громады мертвыхѣ тѣлѣ!.. громады встанушѣ 

скоры! — 

Прольется моремѣ кровь. .. но шы пребудь со 

мной , 

Вѣ мглѣ нощи управляй желѣзною рукой ! — 
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умолкѣ. . . и скопища сбираешЪ нечестивы , 
Словами пламенитЪ духѣ слабый и лѣривый; 
ОгнемЪ его души, и взоровѣ , и усшенЪ, 
Мгновенно цѣлой станѣ подвигся воспаленъ. 
ДаетЪ геенна знакѣ; — Вражда вЪ трубу завыла, 
И собственной рукой хоругвь убійствѣ развила! 
Помчались шысящи, — летятѣ, — померкнулѣ 

свѣтѣ ; 

Молва, сама Молва — не вѣ силахѣ имѣ во слѣдѣ! 
Предѣ ними фурія. — Но ихѣ оставя вскорѣ. 
Гонца пріемлешѣ видѣ вѣ одеждѣ и во взорѣ. 
Тогда кань Нощь и День, вѣ сомнительной 

борбѣ, 

Надѣ міромѣ власть дѣляшѣ вдругѣ оба по себѣ; 
Вступила вѣ Градѣ святой; протезѣ толпы 

унылы, 

Приноситъ вѣсть Царю : огромны вѣ помощь 

силы! 

ПовѢдаетЪ ихѣ путь, ихѣ мету, время, знакѣ. 
Когда убійства вопль пробудишѣ нощи мракѣ. — 
И се просшерлися ужасной Нощи кровы ; 
То тяжкіе сперлись пары чернобагровы ; 

Не пала на поля прохладная роса, 

Но кровь, но теплу кровь излили небеса ; 

На тверди грозныя призраки и явленья ; 
Стонали адскія , шатаясь, привидѣнья ; 

Всѣ страхи тартара, волшебства безѣ числа 
Геенна злобная на землю извела ! — 

ВЪ сей мертвенной глуши ведешѣ дружину 

рьяну 
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Неистовый СулшанЪ кЪ враждующему стану. 
Нощь хмурая,прешедЪ свой горный вЪ полы путь. 
Быстрѣе понеслась на мглисшу моря грудь ; 

И нѣки поприща осшалися до вала , 

За конмѣ Христіанъ безпечность почивала. —- 
Здѣсь сталЪ, и пищу давЪ грядущимъ за собой , 
ОнЪ шакЪ нхЪ ободрялЪ на приступѣ роковой: 
Вы эрише оный станЪ, хищеніемъ обильный , 
СшократЪ ославленный, хотя не столько силъ* 

ный. — 

КакЪ моря алчная утроба, оный валѣ 
Востока цѣлаго сокровища пожралЪ. 

И нынѣ все сіе безЪ бѣдѣ , безЪ опасенья, 

ВамЪ вЪ руки предаетъ богѣ праведный опг- 

мщенья. 

Доспѣхи и вони, подЪ златомЪ, багрецомЪ, 
Корыстью будутЪ намЪ, а не врагу щишомЪ. — 
Но рашь сія не ша, которой прежде сила 
Никею ко стопамЪ, Перейду преклонила: 
ЖестокихЪ браней рядЪ, походы многихЪ лѣтѣ 
Пожали наконецъ мужей избранныхъ цвѣтѣ ! 
И пусть она досель героями богата: 

Что можешЬ вЪ узахЪ сна, безЪ стражи, безЪ 

булата ? — 

Почіющій герой варанѣ побѣжденъ ; 

Равно погибеленЪ и сна и смерти плѣнѣ! 
ПойдемЪ. — Я первой днесь открою путь предЪ 

вами 

ИэЪ тѣлѣ трепещущихъ, наверженньіхЪ го¬ 
рами! — 
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Моя, моя рука покажешЪ вамЪ примѣрѣ, 
убійства безЪ числа и лютости безѣ мѣрѣ !— 
Да рушится на вѣкѣ Христова здѣсь держава! 
Да царствуетъ востокѣ! да будетЪ сѣ вами 

слава! — 

Такѣ дикихЪ- воспалялѣ свирѣпства полный 

самѣ ; 

ЛотомЪ вЪ безмолвіи.лодвигнудЪ ихЪ кЪ ва- 
. . ламѣ. — 

И се, при нѢкоемЪ сліяньи свѣта сЪ тьмою, 
узрѣли стражи ходѣ ихЪ медленной стопою ь 
И Злос ть не возмогла безпечность обмануть:- 
Владыки мудраго не усыпала грудь! — 
узрѣли ратники вдругЪ скопища велики; 
ВсгааюшЪ } стекаются, подЪемлютЪ бранны 

клики; 

БѣжитЪ покой и сонЪ ; ножны оставилъ мечъ, 
И сонмы сближались вЪ незнаемую сѣчь. 
Лознали варвары, что ковы ихЪ напрасны. — 
Тогда раздался трубѣ, кимваловЪ звукѣ ужасный; 
Смятенный, дикій вопль межъ небомѣ и 

землей 

Сліялся сѣ топошомЪ и ржаніемЪ коней, 

И воютЪ горы вкругЪ, и воютЪ долы темны, 
II воемЪ пропасти отвѣтствуютъ подэемны; 
Вражда свой пламенникѣ на воздухѣ подняла, 

СолимѢ знаменьр убійствія дала!- 

УдарилЪ СолиманЪ, на первые отряды, 

Іще нестройные, смущенны, безЪ ограды, 
ударцлѣонЪ быстрѣй, чѢмЪ ярый вихря столпЪ, 
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шимЪ слушателемъ Платона ( *). СамЪ 
ЦицеронЪ подтверждаетъ то же , увЬряя , 
что всЬмЪ нрагнорѣчі'емЪ свонмЬ онЪ обя¬ 
занъ наставленіямъ не РиторовЪ, но Ака¬ 
деміи ( ** ). Есть еще другій причины , и 
притомЪ не менѣе важныя , ноторыхЪ на¬ 
численіе предоставляю вамЪ самимЪ. Я 
исполнилъ свой долгЪ и, накЪ не рѣдко 
случается со мною, оскорбилЪ уже весьма 
многихЪ. ВЪ самомЪ дѣлѣ , погда услы- 
иіатЪ , что я поставляю для Витіи не¬ 
обходимо нужнымЪ знать права и Фило¬ 
софію; то вѣрно скажутЪ, что я снова пре¬ 
даюсь своимЪ любимымЪ мечтанТямЪ. 


( * ) См. замѣчаніе Англичанина Барщона кЪ изданно¬ 
му имЪ Шугпархову описанію Демосвеновой и Цн* 
цероновой жизни, на стран. іС 2 . — Г. К. 

(**) ВЪ сочиненіи, подЪ заглавіемъ: Огиіог , вЪ главѣ 3. 

СЪ Ялтинскаго —— 

ИванЪ Г. Кутузовъ. 
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Изторгшись сЪ громомЪ скалЪ ошѣ каменныхъ 

утробѣ; 

Разливѣ, влекущій вдругЪ поля, стада и домы, 
Ліющіе яа градѣ пожарѣ и гибель, громы, 
Подземный шрепетЪ — сшрахЪ живущаго всего: 
Суть слабыя черты неистовства его ! —» 
Кружится, какѣ перунЪ, булатѣ огнебагряны и, 
И каждый взмахЪ его — углубленныя раны ; 

И рана кежда — смерть, и сЪ мигомѣ тьмы 

смертей; 

Казалось, онѣ имѣлѣ сто рукЪ и сто мечей. 
Но самѣ превыше язвѣ; иль ихЪ не слышитЪ 

ярый, 

Иль слабы на него стремимые удары; 
Звенитѣ, какѣ колоколѣ, подЪ ГрадомЪ мечнымЪ 

шлемЪ : 

ужасна купина , облитая огнемЪ! — 

И се неистовый, вѣ единой мигѣ , — единый 
СдомилЪ онѣ первый строй охранныя дружины;. 
Бѣгутѣ , — Арабы вЪ слѣдѣ , какѣ яростный 

Потопѣ , 

ИзЪ многихѣ слитый рѣкѣ, лѣсовѣ и дола гробѣ; 
Бѣгутѣ, — и страхѣ единѣ, страхѣ смертный 

ихѣ властитель ; 

•И сѣ побѣжденнымъ шамѣ смѣшался побѣди¬ 
тель : 

Всѣ вкупѣ за окопѣ, кто могѣ сЛопы простертъ, 
И весь обширный станѣ : отчаянье и смерть ; 
Султанѣ на переди; — огромный шлемѣ перца*» 

той 
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Вокругъ облегЪ драконѣ, чешуйчатый, богатой; 
Опершись на стопы , разширившій крылѣ, 
СогнувЪ дугою хвостЪ, паритѣ онЪ, мнится , 

вЪ мглѣ. 

Три жала иэЪ устенЪ сверкаютъ иэощренны, 
И вЪ пѣнѣ блѣдный ядЪ клубится воспаленный; 
И ратникѣ слышитЪ свистѣ, когда начнется 

брань , 

И зритЪ вЪ дыму, вЪ огнѣ зіяющу гортань. — 
ТакимЪ является ужасенЪ издалеча 
Свирѣпый СолиманЪ , погибелей предтеча. — 
КакЪ смутные пловцы, когда сквозь бурной 

мракѣ 

ОсвѢтятЪ молніи могилы влажной зракѣ : 
ТрепещутЪ витязи; несутся огаѣ Султана! — 
Не многихЪ пламенишЪ еще отвага рьяна; 
Рукою доблестной взнесли булатной мечь, 

И страшна темнота смятенье множитъ сѣчь, 
Скрывая ужасы , величитЪ ужасЪ вдвое! . . . 
Сынѣ Тибра, ты, Латинѣ, былЪ первый храб¬ 
рыхъ вЪ строѣ. 

Походы и труды склепали буйну грудь, 

И старость не могла недугЪ вЪ нее вдохнуть. 
ВсѢ пять его сыяовѣ, всѣ пять — бойцы мо¬ 
гучи , 

Всегда сЪ нимЪ вкупѣ тамЪ, гдѣ гуще бранны 

тучи. 

Одежда ратная давно уже гнела 
Незрѣлы мышцы ихЪ и прелести чела» 
Послушныя отца примѣру и любови , 
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ОстпряшЪ свой гнѣвѣ, мечи, враждебной алчны 

крови. 

ПойдемЪ, имЪ сшарецЪ рекЪ, пойдемѣ на сихЪ 

враговЪ, 

КошорыхЪ возгордилъ спшдЪ нашихЪ бѣгле- 

* цовЪ ! — 

Да сей кровавый видЪ, — да братіи паденье 
Теперь не охладитЪ обычно ваше рвенье! — 

О чада ! помните : та слава — дымЪ пустой, 
КЪ которой досягнемЪ не ужаса тропой. 
ТакЪ львица скимены готовитъ вЪ бой строп¬ 
тивы , - 

Когда на ихЪ главахъ еще не встали гривы , 
Не вывели когтей изЪ крѣпкихъ лапЪ лѣта 9 
И не вложили смерть вЪ ихЪ страшныя уста; 
Сама имЪ кажетЪ путь и жертвы на ловитву; 
Примѣромъ пламекитЪ вЪ кровавую ихЪ битву, 
Когда дерзнетЪ ловецЪ приближитися кЪ ней, 
ОтЪ коего бѣгутъ стада другихЪ звѣрей. — 
МзходитЪ доблій мужЪ вЪ слѣдѣ юныя дружины; 
КЪ Султану всѣ полешЪ направили орлиный; 
Шесть витязей: единЪ духѣ, сердце и совѣтѣ; 
Шесть копій вЪ мигѣ единЪ вЪ единЪ лешяшЪ 

предметѣ ! — 

Но старшій изЪ сыновЪ, отваги полнЪ чрезмѣр- 
: , * : ; - ной. 

Оставилъ копіе для битвы болѣ вѣрной. 
Сближается сЪ врагомЪ • . . вЪ десницѣ ярой* 
. % - мечь; 

ОнЪ тщетно силится, коня его подсѣчь. 


ОідШгесІ Ьу ѵ^оодіе 


КакЪ Л бурю страшную утесѣ-горы гранит¬ 
ной , 

Разимый силою пучины ненасытной , 

СтоитЪ, спокоенъ, твердЪ противу бурь, гро¬ 
мовъ 

И неба грознаго и яростныхъ валовЪ: 

ТакЪ гордый СолиманЪ, сЪ челомЪ непомрачен- 

нымЪ, 

Несется вЪ срѣтенье булашамЪ устремлен¬ 
нымъ ; 

уже ЛатиновЪ сынЪ пріялЪ ударЪ вЪ главу , 
Затрясся , пасть готовЪ на хладную траву. 

Но кЪ брату АрамантЪ, влекомЪ любовью скорой, 
БѢжитЪ , и длань простеръ падущему подпо¬ 
рой. — 

О тщетная любовь! — о отрокЪ дерскихЪ силЪ! 
СЪ паденьемъ одного свое предускорилЪ. 
СулшанЪ пришекЪ , сѢчешЪ простерты вЪ по¬ 
мощь длани , 

И оба вЪ мигЪ единЪ — свирѣпой смерти дани. 
ПадутЪ трепещущи; ко трупу трупѣ прилёгЪ; 
Смѣшалась братня кровь, сліялся братій вздохѣ! 
ПотомЪ несытой мечь сломилЪ копье Сабина, 
Которой издали тревожилъ исполина. — 
Свирѣпый на него: — единЪ былЪ нуженЪ взмахѣ, 
И дышущій еще, конемЪ потопіпанЪ вЪ пракЪ. — 
Прискорбна и трудна душа младаго воя , 
ТечетЪ изЪ бреннаго вЪ храмЪ вѣчнаго покоя; 
Ей тяжко покидать пріятной свѢтЪ лучей, 

И радость, и красы любезныхъ юныхЪ днеіН — 
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Еще ЛореншЪ »НикЪ остались предЪ шираномЪ. 
Прелестны близнецы, челомЪ, очами, станомЪ, 
Подобная чеша; она была не разѣ 
Обманомъ сладостнымъ родшпелевыхЪ глазЪ! — 
увы! — природа ихЪ столь сходными создала; 
Но лютость варвара неіцастнымЪ отк азал а 
И вЪ сходствѣ ихЪ смертей.... свирѣпѣйшій 

раздѣлѣ! 

ТошЪ вЪ сердце, сей вЪ главу проызенЪ оцѣ- 
1 пенѣді. 

ОтецЪ.... ахЪ, не отецЪ! — единою минутой 
И имени и чадѣ лишилЪ его рокѣ лютой! 
ОтецЪ вЪ пяти смертяхЪ смерть собствен- 

ну пріялЪ, 

Смерть рода цѣлаго! — онѣ весь предЪ нимЪ 

лежалЪ* 

Невѣдомо, что, месть , отчаянье, иль сила, 

ВЪ ужасный оный часѣ, духѣ старческій крѣ¬ 
пила ; 

ОнЪ живЪ, онЪ швердЪ, еще стремится на 

враговЪ; 

Быть можешЪ, отвратилЪ онЪ взоры отЪ 

сыновЪ'; 

Быть можетЪ, шумна мгла полунощнаго мрака 
Скрывала лютой видѣ отЪ отческаго зрака. 
АхЪ , нѢшЪ ! онЪ видѣлЪ все... . гнушался ла- 
1 врамЪ злымЪ , 

Когда его пріявЪ, быть надобно живымЪ! — 
Враждебной крови онЪ ненасышимо жадный, 
Свою пренебрегалъ, какЪ расточитель хладный; 
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Невѣдомо, чего онЪ болѣе желалѣ : 

чшобЬ страшной врагѣ, иль самѣ онѣ жер* 

швой палЪ! 

'Ѵ^ка сія слаба, — вѣіцаешѣ кровопійцѣ; 

. Ошецѣ не вѣ силахѣ мстишь дѣтей своихѣ 

убійцѣ* 

Свирѣпой! не ужель ошкажешЪ инѣ судьба, 
Хоть гнѣвѣ швой обратишь вѣ послѣдній на 

себя • * • • 

И сѣ словомъ, пораэилѣ надмѣннаго Султана ; 
Прошибенѣ панцырь сквозь; броня виситѣ 

раздранна, 

Унаился во ребро губительный ударѣ » 

Сѣ волнистой кровію дымится теплый парѣ; 
Тиранѣ, и язвою и гнѣвомѣ воспаленный, 

Вѣ отца сшремишѣ свой мечь, чадѣ кровью 

обагренный, 

Сшремишѣ.пронэилѣ броню, пронэилѣ 

/ тяжелой щитѣ; 

Сквозь мѣдныхѣ седмь Пластовѣ, иэѣ коихѣ 

оный сшитѣ , 

Желѣзо злобное во перси путь находитѣ ; 
Неацасшный воздохнулъ , и вѣ тотѣ же мигѣ 

отходитѣ. — 

Вго почтенна кровь, усердья теплота, 
Течетѣ двойной стезей, чрезѣ рану и уста. 
Какъ старой, сильной дубѣ на высяхѣ АлповЪ 

строгихЪ, 

Во бишвахѣ сѣ западомъ и сѣверомъ премногихѣ, 
Вобѣдояосецѣ, вдругѣ ужаснѣйшей гроаой 
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Сраженный, всѣ древа вкругѣ валигаЪ за собой: 
ТакЪ сшарецЪ доблестный скончалЪ свое слу¬ 
женье ; 

упалЪ; повергло вкругЪ толпы его паденье! 
Се мужа славнаго достойнѣйшій конецъ! 

И вЪ смерти, онѣ смертей безчисленныхъ 

творецЪ ! 

ВЪ то время, какЪ Султанѣ, алчбою бѣдѣ 

томимый, 

ПируетЪ вЪ ранахЪ, тигрѣ, всегда ненасытимый, 
Презрѣнные его велѣнія рабы 
убійствами свои означили стопы. 

О яростный ДрагутЪ! твоей десницы жертвы, 
ЛежатЪ эдѣсь ГолофернЪ и Генрихъ вЪ прахѣ 

мертвы! 

Филиппѣ, Жилбертѣ лежатЪ ие на брегахЪ 

родныхѣ! — 

И жизнь и Рейнѣ отЪялЪ АріадинЪ у нихЪ. 
Ернеста пораяилѣ АлбазарЪ булавою ; 
ЕнгерланЪ юный палѣ Алгаэела руною ; 
Безчисленны смертей и виды и число. — 
Колино ратниковѣ вЪ единой часѣ легло ! 
ГотфредЪ, на первый вопль, на первыя дви¬ 
женья 

Готовый, не вдаясь вЪ беэнужны размышленья, 
Весь панцыремЪ облитЪ, и сЬ вѣрой во груди, 
Дружины избранной грядетѣ на переди. — 

По крикамЪ, по трубамЪ, по смутѣ сей велякой, 
Которая расла и множила ревѣ дикой, 
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1 Владыка повнаетЪ, прервавшаго ночлегѣ , 
Аріба хшцндго нечаянный набѢгЪ. 

Не скрыто ошЬ его отеческой печали, 

Что варвары сіи вкругЪ земли разоряли; 

Но мыслишь оиЪ не могЪ , чтобы нестройный 

родѣ, 

Корысти низкой рабЪ дерзнулЪ вЪ его оплотѣ ; 

ТечетЬ.-Но вЪ шошЪ же мигЪ со стороны 

другія , 

КЪ защитѣ! раздались воззванья громовыя , 

КЪ оружію ! и вдругЪ вопль, визги, шопошЪ, вой, 
ОгаЪ неба до земли всю полняшЪ ноіць собой. 
Клоринда воинство предводитЪ отЪ Солимы; 

На орисшупЪ сЪ ней шечешЪ АрганшЪ неукро¬ 
тимый. 

Ко Гвелфу славному склоненный Царь-Герой, 
(ОнЪ вЪ рати Христіанъ началовождь второй.) 
Не внемлешь ли, изрекЪ, шы бури новой кликі^ 

ОшЪ града кЪ намЪ Война, отЪ града Бой ве¬ 
ликій ! — 

Стремись, о ГвелфЪ , стремись, умЪ, доблесть 

увѢнЧоЙ ! 

Порывы первыя свирѣпства обуздай! — 

Да идетЪ часть моей дружины за тобою- 
Гряди и побѣди ! Се заповѣдь герою! — 

Я самЪ сЪ останкомЪ силѣ ударю кЪ сей странѣ, 

Оплотомъ твердымъ быть враждебной быст¬ 
ринѣ. 

УсшавивЪ такЪ, летятЪ на бой, на пирЪ обыч¬ 
ный. — 

Едина мета — честь, — хотя стези различны! 

Книжка IV» Ь 
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Гвел^Ъ двигнулся кЪ гораіѵіЪ, ГотфредЪ кЪ 

АрабамЪ текЪ , 

Вливающимся вЪ сшанЪ , какЪ буйство ярыхѢ 

рЬкЪ* 

ОнЪ, шествуя , сбиралЪ повсюду силы новьв, 
ИмножилЪ каждой шагЪ полки на бой готовы.-* 
И се , Ужасна рать явилась на псляхЪ, 

Гдѣ ХііщнйкЪ разсѢвалЪ кровавой сѣ*іи страхѣ. 
ТакЪ ЗриданЪ, несясь сЪ горы своей родимой, 
Младенецъ, чушь журчишЪ сперва вЪ скалахЪ 

тѣснимой ; 

Но далѣе прошекЪ, й гонитЪ врознь брега; 
Гордясь обильемъ водЪ, выходишЪ на луга , 
Преграды разсрвавЪ, чело ПодЪеМлешЪ мстя~ 

шелъ, 

Все шопишЪ , все влечешЪ неистовой власти* 

шелъ , 

И тысячью рогобЪ упряся йЪ океанЪ , 

Не дани , кажется , несешЪ пучинѣ брань* 
ГотфредЪ, узрѢвЪ толпы бѣгущихъ сЪ поля бою. 
На встрѣчу сталЪ , йрешитѣ й словомъ и 

грозою : 

Отколь сія боязнь? гдѣ страхЪ? — Чего бѣжать? 
Познай , хотя познай , далека чести рать ! 

Кто сей , кто гонитЪ васЪ ? то скопища 

лишь бѣдны. 

Гонимы бѣглецы, и бѢглец&мЪ лишь вред* 

ни! 

ВамЪ стоишЪ , обратясь, явишь имЪ грозной 

видѣ, — 
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Довольно ваМЪ воззрѣть » ихѣ вЗорЪ она* 

менитЪ ! 

ИзрекЪ, женетЪ коня» » . » сей мчится отпЪ 

Удара 

ВЪ среду возженнаго неистовствомъ пожара) 
Сквозь мглу » сквозь дымѣ, вЪ крови, сквозь 

тысячу смертей, 

Во свистѣ сйэыхЪ стрѣлѣ , вЪ сѣченіи мечей» 
Конь ломитЪ, топчетѣ, жметЪ; взыскуетЪ 

мечь дороги і 

Раздвитнулись ряды ; препоны пали строги і 
О сей, о той странѣ валами возлежатъ 
Кони , и всадники » и ратникѣ» я Снарядѣ ! 
Безтрепетный отверзѣ стези себѣ широки > 
ВЪ багрѣющемѣ пару, чрезѣ горы тѣлѣ высоки) 
СулшанЪуузрѢвЪ вдали Готфреда гордый взглядѣ» 
Не уклоняется, не двигнется назадѣ ; 

Но шествуетъ впередъ, и мечь поднявъ багряной» 
ВдругЪ ринулся , сразить героя смертной ра¬ 
ной ! » . . 

О дивная Чета ! — какйХЪ » кякИхЪ борцовЪ 
Для битвы Рокѣ воэзвалЪ Вселенный сЪ концовъ! 
Отселѣ буйство, спѢсь, тамЪ доблесть, Честь 

высока } 

Сей Малой долѣ рѣшитъ судьбу Всего востока! — 
Кто взвѢситЪ ихЪ мечи, взмахѣ, силу и ударѣ» 
Вдияоборствія рѣшительнаго жарѣ ! — — 
Почто же подвиги ужасны , чудодѣйны , 

ОшЪ Музы нощи мракѣ сокрылЪ благоговѣйный? •=» 
Лѳчто яснѣйшій день надЪ ними не возсталъ ? 

Б я 
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Почто весь не былЪ мірѣ органомъ ихЪ по¬ 
хвалѣ ? 

Толинаго вождя , узрѢвЪ Христовы чада, 
Пріяли смѣлость вновь на рать враждебну ада; 
Губителя мужей, Султана оградилЪ 
ужасной, тѣсной кругѣ его избранныхъ силѣ. 
Стеклися воинства вѣ пыли ^багрянодымной, 
И поле рдѣетѣ все ихѣ кровію взаимной; 

И побѣдители, и побѣжденны здѣсь 
Гееннѣ общій пирѣ; все поле — ада вѣсь 1 . . . 
Какѣ вѣ буйной ярости и вѣ силахъ страш¬ 
ныхъ сходны, 

Со югомЪ борется вѣтрѣ сѣвера неплодный, 
Кому повелѣвать и небу и моряМѣ; 

Па тучи тучи прутѣ ; валы отпорѣ валамЪ; 
Подобно битвище упрямое , кроваво 
Двухѣ ратей вѣситѣ днесь сомнительное право; 
Щитѣ ринулся о щитѣ , звонѣ издалѣ шлемѣ 

о шлемѣ; 

Со трескомѣ сшелся мечь, и раздробленъ 

мечемѣ. 

Не менѣ люта брань со стороны другія; 
Подобны полчища и яры, и густыя. — 
Лодзейны демоны вѣ туманныхъ облакахѣ, 
Средь поля битвѣ носясь вѣ призракахъ > 

мечшахѣ, 

Всѣ полнятѣ воздуха пространные вертепы; 
Лыошѣ смѣлость, силы, жарѣ вѣ Магоме- 

танѣ свирѣпый; 

Сіи забыли жизнь; всякѣ лечь во прахѣ радѣ. 
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ДргантЪ весь истый огнь, иосилЪ вЪ себѣ весь адЪ; 
уже предъ нимЪ бѣгутѣ передней стражи скопы; 
Стрѣлою прелетѣлѣ высокіе окопы , ^ 

Рвы грудами закрылЬ изтерзанныхЪ тѢлесЪ, 
И симЬ помс*стомЪ вЪ станѣ свирЬпу бурю внесЪ; 
И бурные за нимЪ, прервавЪ плотину, волны, 
И первые шатры убійствѣ и крови полны! — 
Клориыда о странѣ , гдѣ только возмо^а, . 
Сгаыдяся быть второй, сЪ нимЪ равная текла. 
Стремятся франки вспять — но ГвелфЪ — 

укорЪ и встрѣча! 

СдержалЪ , возжегЪ, повелЪ, и воспылала сѣча;-* 
И робкій страхѣ забылЪ, и слабый сталЪ герой. 
Невѣрныхъ бѣшенству воздвигли грудь стѣной. 
Сколь страшной битвою терзались человѣки!— 
И ту и ону рать кровавы топятЪ рѣки ! 

ВЪ то время, сЪ высоты престола, Царь 

небесЪ 

Склоняетъ долу свѣтѣ божественныхъ очесЪ. 
Пространства вЪ глубинѣ, изЪ храма вѣчной 

славы , 

Гдѣ Правый и Благій даетЪ мірамЪ уставы', 
ХранитЪ и милуетЪ нашЪ бѣдной, малой мірѣ, 
Гдѣ сшонетЪ правота, гдѣ гладенѣ нищЪ и сирЪ, 
Па тронѣ вѣчности Царящій, всеогарадный , 
ВЪ троякомЪ свѣтѣ свѣтѣ единый благодат¬ 
ный ! — 

Натура, Время, РокЪ , могущіе рабы, 
ЛобзаютЪ вЪ трепетѣ Владычныя стопы; 
ТажЪ видима Судьба, Его велѢньемЪ воли, 
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Брагцающл, какѣ прахѣ, вЪ печальной сей юдоли, 
■ Богатство , скипетры, и честь, и красоты, 
Не внемля ропоту и воплямЪ Суеты; 

ПредЪ БогомЪ, свѣтлостью одѢяннымЪ чудесной, 
Мрачится всякой взорѣ,чистѣйшій, иренебесной; 
НесчѳтныхЪ сонмы душѣ, окрестѣ Его лица, 
Безсмертные , піюгаѣ блаженство беаѣ конца, 
ГрѳмяАЪ свяіценныхѣ арфѣ торжественные 

лики, 

Ц радости исполнь, трепеіцетЪ домЪ Владыка, 
ОнЪ Ангела воззвалЪ. — Явился Михаилѣ , 
Котораго броней алмлзЪ нетлѣнной былѣ. 

Не зришь ли , БогЪ изрѳкѣ , какѣ чада адской 

скверны, 

Возставъ на мой народѣ, возлюбленный и 

вѣрный, 

Дерзнули изѣ своихѣ изторгнутпься гробовЪ, 
ЧтобЪ снова возмутишь согласіе міровЪ ? — 
Гряди, и повели оставить битвы поле*, 

Да рати брань ведутѣ по собственной ихѣ волѣ) 
Да не сквернитЪ отнюдь дхновеній грѣшныхЪ 

шля, 

Ни области живыхЪ , ни горнія поля! 

Да скроются они вЪ мракѣ тартара бездонной, 
ВЪ достойной срама домѣ, вЪ домЪ воли беэ* 

законной: 

Да тамо терпятЪ казнь, казня своихѣ рабовЪ! — 
ТакЪ убо Я хощу. , . . Судьбы уставѣ шаковЪ! 
ИзрекЪ. — Пр «свѣтлый Вождь крылатыхъ 

ополченій 
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Смиренно палЪ кЪ сшопамЪ Властителя твореній’. 
ПошомЪ, разширя взмахѣ злато-эфирныхѣ 

Крылѣ , 

Быстрѣе, неже ль мысль, отЪ трона воспарилѣ; 
уже прошекЪ поля и пламени я свѣта, 

Гдѣ правые живутЪ во славѣ , безЪ навѣта; 
Уже проникнулЪ онЪ кристальный неба сводѣ, 
И эрѣлѣ блестящихъ звѣздѣ преобращенной ходѣ; 
Тамѣ многовидные на поприщѣ лазурномъ, 
Юпитерѣ катится сѣ задумчивымъ Сатурномѣ; 
Иныя странствуютъ, сіи хранятъ свой кругѣ; 
ИхЪ правитѣ, движешѣ ихѣ вліянный свыше 

Духѣ і 

ОтЪ вѣчнаго онѣ дня, изѣ огненной природы 
Низходитъ вѣ сбласпш Громовѣ и непогоды, 
ВЪ сей мірЪ волненія , премѣны и заботѣ, 
Гдѣ жизнь цвѣтетЪ чрезѣ смерть, гдѣ 
строй — раздоровѣ плодѣ : 
Остановился здѣсь, и крыльевъ мановенье 
Разсѣяло и мракѣ , и ужасѣ, и смущенье ; 

И свѣтѣ божественный, одежда* горнихЪ 

силѣ, 

Далеко хмуру ночь прогналѣ и озарилѣ. — 
ТакЪ солнце послѣ бурь на лоно тучь ту¬ 
манныхъ 

Льегаѣ злато п- лазурь Цвѣтовѣ своихѣ из¬ 
бранныхъ ; 

ТакЪ вЪ тверди голубой чертя огнистой 

путь, 

ХизпадаешЪ звѣзда сырой земли на грудь і — 
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Возсталъ Архистратигѣ, гдѣ воинство геенны, 
ВЪ СрацыаохЪ зиждешЪ ядѣ, враждою воспа- 

, ленный; 

Единой силой крылѣ, упряся на дфирѣ , 
ЛотрясЪ онѣ коціемЪ, — трясется дольный 

мірѣ. — ' 

Ещель безвѣстны вамЪ, вѣщаешѣ , страшны 

громы , 

ВЪ десной Царя царей на мщеніе несомы ? 

О племя горести , крушеній, нищеты , 

О слѣпо - гордые во мракѣ суеты і 
Познайте ; часѣ пришекЪ : дасщѣ Небо знаяЬ 

священный, — 

Взыгр егпЪ и СіонЪ и градѣ благословенный | 
Доколь сѣ Судьбсю вЪ брань ? — доколѣ вызы* 

вашь. 

На битвы тщетныя божественную рать ? 
Проклятіи ОтцомЪ, идите вЪ ваши бездны I 
Во область вѢчныхЪ мукѣ) вЪ домѣ гибелж 

желѣзный ; 

ТамЪ, тамЪ, вЪ щём аи цахѣ сцхЪ, господствуй* 

те на вре 4 Ъ! 

Т-»мЪ мѣсто вашнхѣ бишвѣ я власти и по* 

бѣдѣ I 

ТамЪ лютости свои насытите строптивы , 
Всѣ казни онолча на души нечестивы, 

При крикѣ страшныхЪ карЪ, при скрежешѢ 

зуб вЪ , 

ВЪ звучаніи бичей, вЪ стенаніи оковЪ! — 
ИэрекЪ, — и копіе вёегубящее клонишѣ, 
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И медленныхъ тѢснишЪ и непослушныхъ гонипгЪ. 
КанЪ листЪ деревЪ, дрожатЪ .... оставили, 

сшеня, 

И звѣзды свѣтлыя и красно царство дня! — 
СтремятЪ они полетЬ вЪ бездонный мра*Ъ 

геенны, 

Ожесточите свой гнѣвѣ на жертвы, имЪ вру* 

ченны. 

Не столь безчисленны, парящи по морямЪ, 
Станицы быстрыхъ птицЪ, кЪ теплѣйшимъ 

берегамъ ; 

Не столь безчисленны шумяіци подЪ древами 
Листы, обитые осеннихЬ бурь крылами. — 
Избавясь язвы сей, мірЪ , сумраковъ предѣлѣ, 
КакЪ послѣ бури садЪ, и ожилЪ и процвѢлЪ. — 
Но ярость звѣрская Арганта не устала } 
Его жестока грудь еще огнемъ пылала, 

Хоть скрыла фурія свирѣпости свои , 

И не шипятЪ надЪ нимЪ геенскія змек $ 
Неистовый булатѣ дождитЪ убійства рдяны ^ 
Гдѣ сокмЪ враговъ тѣснѣй, гдѣ ратники иэ« 

бранны ^ 

Всѣ равны для него, кто мужественъ, кто слабъ — 
Все жертва, все падетЪ: герой, и вождь, и рабЪІ 
Клоринда невдали, бушуя межь. татрами, 
Разтерзанными долѣ усѣяла тѣлами ; 

Она вонзила мечь Берлинга вЪ тверду грудь, 
ИзЪ сердца отперла багряной жизни путь. — 
Столь силенЪ быдѣ ударЪ сей рашницы же¬ 
стокой , 
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Что вышелѣ сЪ кровію вЪ хребешЪ его пш* 

рокой. —г 

Албину мечь погрязЪ вЪ зіяюіцу гортань; 
Главы лишенной Галлѣ — велика смерти дань? 
Гарньерѣ ее разишѣ; ударѣ ударомЪ исшила: 
Десная прочь; но вѣ ней сокрыша жизни 

сила 

Желѣзо хладное вѣ дрожащихъ жиешѣ пер* 

сшахЪ , 

И полумертвая передвигаетъ прахѣ. — 

Такѣ остріемѣ серпа отсЬченѣ хвостѣ змѣиный 
Взыскуешѣ на травѣ другія половины. 
Оставила его Клоринда жертвой мукѣ, 

И на Ахилла палѣ ударѣ могучихѣ рукѣ; 
Сквозь выю, челюсти булатѣ проникну лѣ 

рдяный, 

Разсѣчена и кость, и жилы всѣ горшанны } 
Лепещуща глава катится по земли — 

Чело кровавое безѣ образа вЪ пыли ! 

А шруцѣ еще не палѣ. . . . бездушный трупѣ, 

е диво! 

Сидитѣ еще, кЪ лукѣ склоняся горделиво; 

Но конь свободнымъ ставѣ, услышавѣ битн¬ 
ой гласѣ, 

Крушяся , прядая , нещасщнаго сошрясѣ. 

Межь тѣмѣ, какѣ всадница, вѣ порывахѣ 

разѣяренцыхѣ , 

Терзала и гнала чадѣ запада смущенныхъ , 
Гилдшша юная, велщшхѣ по сшопамѣ, 
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Не менѣе была погибельна врягамЪ: — 

Двѣ дивныя жены, вЪ отвагѣ, вЪ силѣ равяыг 
И духа высотой и прелестями слчвны ! ■ 

Но нмЪ не суждено испытывать себя } , 

КЬ важнѣйшимъ подвигамъ хранила ихЪ Судь¬ 
ба. — 

ЛешихпЪ сія и тоа, стеклися другѣ на друга { 
Но ихѣ дѣлитѣ толпа воителей упруга ; , 

Величественный ГвелфЪ, сквозь тысяіціі мечей, 
КЪ КдориндѢ досягнулЪ, да бой восприметъ 

сЪ ней , 

Приближился, стремитЪ булатЪ огнебагр; ней, 
И дѣва грозная сшрадаетЪ легкой раной ; 
Отвѣтствуетъ ему свирѣпѣйшій ударѣ : 
Исходитъ изЪ ребра кровавой влаги парѣ. 
ГвелфЪ снова мечь вознесЪ, — но жертвы по 

досіг.нгнул'Ь ; 

РокЪ дивный, бой пресѣчь, Осмида кЪ т мѣ 

подвигнулъ ; 

Нещасгпный , сшавЪ вЪ среду , уязвленъ былЪ 

вЪ чело у 

Стремимое кЪ другой , внезапу терпишЪ зло. 
ВЪ сей мигЪ ХрисшовыхЪ ча п Ъ ссбориіца ве¬ 
лики 

Стѣснились вкругЪ вождяихЪ друга и глі- 

дыки; 

Невѣрная толпа , сгустившись , возрасл і , 

И битвы обіь.ія по ( :Ъялась г.Ъ небу л гла. 

ужеПредвѣстнкцч блист телі ной денкнпы 
Румяной кажегаЪ зракЪ и свѣтлыя зениты > 
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ВЪ сей часЪ, вЪ сей смутный часЪ , разру* 

шивЪ плѣнѣ аакдепЪ, 

Преступный АргиланЪ, неистовъ и свврѢпЪ, 
ИзшелЪ, облекѣ броню, какую когЪ овЪ 

встрѣтить; 

Надежна илъ слаба, нѢтЪ времени примѣтишь} 
ЛепшшЪ на поле битвѣ, омыть пресшупокЬ 

свой 

Дѣлами новыми и новою хвалой.. — 

КаковЪ ретивый конь бѣжитъ сЪ двора Царева, 
Гдѣ овЪ пишаемЪ -былЪ для. рашныхЪ бурь и 

гнѣва, 

БѣжитЪ, свободу давЬ засшоеннымЪ стопамЪ, 
Иль кЪ стаду, иль на лугЪ , иль кЪ знаемымЬ 

водамѣ; 

Волнуется, какЪ дымЪ, возставай дыбомЪ грива, 
И выя на плечахЪ взнеслася горделива; 

Огнь пышешЪ изЪ ноздрей, сшукЪ сшонетЪ ошЪ 

копытѣ, 

И ржаніемЪ его кремнистой холмѣ гремипіѣ: 
Таковѣ былѣ Аргиланѣ. — Кровавый пламень — 

очи ; 

Надмѣнное чело — гроза бурливой ночи ; 
БѣжитЪ, тяжелѣ, дебелЪ; — но вЪ быстрыхъ 

стопѣ скакахЪ 

СлѢдовЪ его пяты не держитЪ легкій. прахѣ ; 
уже вЪ толпѣ врповѣ, на все дерзать готовый. 
Боязни чуждый мужѣ , возвысилЪ гласѣ гро¬ 
мовый: 
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ПоэорЪ людей, земли, безумной, слабой родѣ , 
Отколь отваги ж.ірЬ? — вы смѣли чрезѣ оплотѣ, 
Вы, коимЪ шлемѣ и щитѣ — убійственное бремя, 
Вы, ополчить себя, незнающее племя, 

Нагіе, робкіе, которымѣ стыдѣ — доспѣхѣ, 
Которыхѣ слава , честь , спасеніе — побѣгѣ , 
Вы , коиХѣ подвиги и хитрость знаменита 
Бдина токмо нощь! — мракѣ былѣ для васѣ 

Защита; 

Но нѢ'шЪ его теперь: — теперь куда бѣжать ? 
Теперь оружія , теперь потребна рать! — 
Такѣ рекѣ, и вѣ тотѣ же мигѣ, вѣ ожесточеньи 

яромѣ, 

Алгазеля уста постигѣ меча ударомѣ, 
Глаголѣ и челюсшр отсѣвѣ ужасной взмахѣ , 
Некончанны слова угасли на устахѣ! — 
ОшягошилЪ туманѣ поверженнаго взоры, 
Пробѣгѣ аѣ его костяхѣ холодный трепетѣ 

скорый, 

Упалѣ ... крушится весь,и бьется онѣ вѣ пыли, 
Грызешѣ зубами прахѣ прошивныя земли* 

Но гдѣ. свирѣпаго устанеіпѣ мечь несытый? 
Агрикальтѣ, Саладинѣ, Мулкасимѣ имѣ убиты; 
Алдіаэилѣ, собратѣ и ближній ихѣ клевретѣ, 
Разсѣченѣ пополамѣ, не воздохкувѣ, падетѣ. — 
Аріадина вѣ грудь пройзивѣ передѣ рядами, 
Сломилѣ , и осмѣялѣ горчайшими словами; 
Невѣрный слабыя зеницы, вЪ смертной часѣ, 
Ошкрывѣ , просшерѣ кѣ нему прерывной, -том¬ 
ной гласѣ: 


ОідШгесІ Ьу ѵ^оодіе 



КійобЪ ий былъ ты, внемли, жестокій моЛ 

губитель.) 

І Т е долго будешь іпы надмѣнный побѣдитель і 
Рокѣ равной ждетЪ тебя) сильнѣйшею рукой 
Сраженный, ляжешь ты на прахѣ здѣсь со 

мной! ■— 

Осклабясв яростно і оставь мои дни Богу, 
ВѢщаешЬ АргиланЪ; — а ты вкуси смерпго 

строгу! — 

Будь снѣдью птицѣ ипеовЪ, и ставЪ ногой 

на грудь, 

ИзторгнулЪ ярой мейь, и оійперЪ крови путь. -* , 
ВЪ толпу меіпающихЪ и копія и стрѣлы + 
ЕдинЪ изЪ отроковЪ Султана, недозрѣлый, 
Прелестнѣйшій вступилЪ ; весеннихЪ при-* 

знакѣ лѢтЪ, 

Еще не осѢнялЪ брады пушистой цвѣтѣ ; 
ПЫлающи уста омыты влагой страстной} 
Смѣшенье бисеровЪ и свѢжихЪ розѣ согласно! 
Пр-іхЪ самой возвышалЪ неубранны власы, 

Й дикость самая вЪ немЪ множила красы; 
Крылатой, стройной конь бѣлѣй весення ррнна, 
Бѣлѣй, чѣмЪ падшій снѣгѣ на темя Аппенині} 
ВоспрянулЪ, полетѢлЪ, канЪ вихорь среди нивЪ, 
КакЪ огнь парящій выспрь, отваженъ, ле.окЪ, 

живЪ) 

ЕаявЪ дротикЪ посредѣ, вращаетЪ надЪ главою} 
Кривой, короткой мечь летаетЪ надЪ бедрою} 
Искусства, роскоши восточной образ.ецЪ, 
СіяешЪ на ножНахЪ вкругЪ злато и 6агрецЪ< 


ОідЙігесІ Ьу ѵ^оо^іе 


го®;)тйважна-* Пылкая беіопыЛйаЯ млаДбсптЬ 
ситапріемлешЪ вЪ нѣжну грудь волшебну славь* 

сладость} 

я /Несется юнойа , тѢснишЪ и жиешЪ ряды , 
з_‘іСмущеніе предЪ нижЪ, и смерть — его слѣды* 
нсі 'СвнрЬпый ЛргиланЪ кЪ нему склоняетъ взоры, 
Бет КоварнЬ мѢряешЪ его движенья скоры, . 

сг И время улучивЪ , коня повергЪ на прахЪ; 

I,-;'- ЬорецЪ хошѣлЪ возстать, запутанъ вЪ сіпре» 
зЬ г йенахъ; 

■г- А сей надЪ нимЪ сЪ мечемЪ . *. .. просящій 
д з видЪ , унылость , 

тр Защита слабыхъ душЪ, безЪ словѣ вѢщаетЪ * 
•іі , милость! 

!) і Напрасно! — каменный направилъ остріе, 

‘о Природа , вЪ лучшее твореніе твое! 

I: Но мечъ добрѣй руки , кошора имЪ владѣла: 

i На взмахѣ лоскольэнувЪ, протедЪ онЪ мим* 

тѣла; —• 

^ Что пользы? яростный ударѣ свой повторилъ* 
ТамЪ кровь ліетЪ булагаЪ, гдѣ прежде измѣнилъ. 

- ВЪ то время СолиманЪ суровый недалече 

- ГотфредомЪ одержимъ , уготовлялся кЪ сѣчѣ, 

■ УзрѢвЪ летающи надЪ ошрокомЪ бѣды, 

; Оставилъ страшной бой, даетЪ коню брозды; 

Желѣзомъ гонитЪ врознь воителей скопленье; — 
% ПришекЪ, пришвкЪ герой не вЪ помощь , а на 

ii мщенье ! — 
Увы! его ЛесбинЪ лежалЪ кЪ нему челомЪ; 

, Прелестной цвѣтѣ весны, подрѣзанный серпомЪ| 
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ОнЪ видѢлЪ, какЪ глава на рамена упала * 

Какѣ вежди трепетны желѣзна мгла сковала) 
Мракѣ, блѣдность , красота и тихой смерти 

Видѣ * 

Страданьемъ сладостнымъ взирающихъ шсь 

митЪ. 

Отверзлась чувствамъ грудь, грудь мѣдна Со* 

лимана! 

ВздыхаешЪ, слезы льещЪ свирѣпость битвы 

льдяна! 

Ты плачешь , СолиманЪ ! ты , хладною душой 
Взиравшій нѣкогда на тронѣ погибшій свой ! 
Но видѣ угасшаго, но видѣ свирѣпой стали , • 
Гдѣ капли рдяныя, дымясь, еще пылали, 

Вновь гнѣвѣ его возжгли, и жалость отошла у 
Текущая слеза изѣ сердца замерла; 

На Аргилана вдругѣ несется сѣ новымѣ жаромЪ, 
Оодѣемлешѣ свой булатѣ, и вдругѣ однимѣ уда- 

ромѣ 

РазсѢкЪ и шлемѣ, и щитѣ, и выю гордеца. 
ДоспюйнѢйш ія месть великаго борца! — 

Но онѣ еще несытѣ паденьемѣ злобной жертвы. 
Еще не кончилѣ брань ; — и трупѣ онѣ топ- 

четѣ мертвый : 

Такѣ вЪ пццепгаомѣ бѣшенствѣ грызешѣ ре¬ 
вущій песѣ 

Тошѣ камень , кой ударѣ ребру его нчнесѣ. — 
Безмѣрной горести безплодно утѣшенье! 

Надѣ перстію нѣмой его терялось мщенье! 
Не тако мудрый вождь Христолюбивыхъ силѣ: 
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ОнЪ гнѣва вЪ суетныхЪ порывахъ не губилЪ. 
ИзЪ многихЪ полчищей избранны Агаряне, — 
СонмЪ тысячной всегда былЪ. стражей при 

Султанѣ ; 

Носители щитовЪ, и броней, и колчугЪ, — 
Желѣзныя тѣла , отваги бурной духЪ , — 
Непобѣдимые, испытанны всемѣрно ; — 
Заслуженная ращь , вождя товарищѣ вѣрной , 
участница его трудоаЪ, походовЪ, бѣдѣ, 

ИзЪ каменныхЪ пустынь Аравіи течешЪ. — 
ТоликожЪ доблестны почти, какЪ Галлы сами, 
Приближились кЪ валамЪ стѣсненными рядами; 
ГотфредЪ противу нихЪ. — Коркута бьешЪ вЪ 

чело ; 

РосшенЪ за гордымъ вЪ слѣдѣ , но пораженъ 

вЪ чресло ; 

Селиму ссѣчена, покрыта мѣдью, выя, 
РоссенЪчугпь движется безЪ шуйцы,безЪ десныя. 
Но кшо изобразитъ тебя , о Царь вождей ! 
Кто спишешЪ виды ранѣ и образы смертей ! 

И тщетны стройныя СрациновЪ нападенья : 
Ты сталЪ—оплоіпЪ морямЪ, и сѣешь пораженья! — 
Но РокЪне возхотЬлЪ излить на злобныхЪ казнь: 
НадЪ ними плавали надежда и боязнь , — 

КакЪ вдругЪ склубилися на небѣ тучи новы > 
Несущія войну и стрѣлы бурь Громовы, 
Разлился блескЪ мечей; раздался стали звукѣ, 
И выпало копье изЪ иновѣрныхъ рукЪ. — 

То храбрыхъ пятьдесятъ, — соборѣ питомцевЬ 

славы ! 

Книжка IV ♦ В 
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На броняхЬ сребренныхъ побѣды крееінЪ крова¬ 
вый ; 

Пусть буду я имѣть сто устЪ, сто Языковѣ, 
И грудь булатную , и мощный гласЪ громовЪ: 
НѣтЪ, ввѢкЪ не изочпіу ни силѣ , ни дѢлЪ , 

ни боя, 

Ни жертвѣ безчисленныхъ пылающаго строя! — 
ПадетЪ , падешЪ Арабѣ , недужный другѣ пу¬ 
стынь ! 

ПадетЪ, упорствуя Агари храброй сынѣ ! 
Свирѣпство, страхѣ, боязнь, погибель вкругЪ 

пируетЪ, 

БЪ различныхъ видахЪ смерть несыта торже¬ 
ствуетъ , 

ВЪ кровавомъ езерѣ погрязнулЪратныйстанЪ! — 
уже СолимскихЪ стѣнѣ безтрепетный тиранѣ, 
Надеждой вѣрнаго успѣха обольщенный, 

ИзЪ града выступилъ , толпами окруженный. 
ОнЪ сЪ высоты холма на ярый бой взиралЪ, 
СомнѢнный сѣчи ходѣ смущенно примѢчалЪ ; 
Но гибель изочтя ссплеменну народу, 

ОнЪ далЪ позывный звукЪ кЪ обратному походу, 
Стократно отправлялъ сЪ мольбой своихЪ по¬ 
словъ , 

Да шествуютЪ АргантЪ, Клоринда отЪ валовЪ; 
Вотще!—безумна рать убійствомъ, кровью пьяна,. 
Неистовствомъ дымясь, глуха кЪ мольбамѣ 

тирана. 

Свирѣпству уступилъ, и мыслитЪ онЪ вЪ сей 

мигЪ 
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О средствахъ, оградить позорный бѢгЪ своихЪ. 
Но гдѣ законѣ звѣрямЪ ? — гдѣ правила для 
і страха? 

Гдѣ робости узда? — бѢгутЪ еЪ куреньи праха! 
Десница безЪ меча, кидаегпЪ шуйца щишЪ ; 
Спасенье робкаго, спасенье бременитъ ! 

' Межь иолемЪ ярыхЪ бшпвЪ и градскими 

стѣнами , 

Простерся низкой долЪ , усѣянный буграми, 
Туда ихЪ гонитЪ страхѣ, туда, какЪ овны сЪ 

- горѣ ; 

Густая вЛѵіа крутясь, скрываетЪ ихЪ позорѣ; 
За ними ХристіянЪ погибельно стремленье. — 
О кара грозная ! о страшно пораженье ! — 

ВЪ глубокой долѣ спустись гонимые грозой, 
Слились они Царя сЪ охранною толпой. — 
ГвелфЪ, видя, что полки умножилися злобны, 
Что дикіе бугры для битвы неудобны , 
СдержалЪ своихЪ порывѣ , — и сильной сопо- 

статЪ, 

Не смѣя паки вЪ бой , потекѣ, какЪ море, вЪ 

градѣ. — 

Исполнилъ СолиманЪ все то, что силы бренны 
ВозмогутЪ на земли.. . но ослабѣлъ надменный!— 
•Весь — шокмо кровь и потѣ; тяжелой, скорой духЪ 
Горою взноситЪ, жметЪ и грудь и ребра вдругЪ; 
Длань крѣпка подЪ іцитомЪ отяготѣвъ, нѢмѢешЪ; 
Десница кровію ошекша цѣпенѣетъ ; 

Едва вращается изшупленный булатѣ ; 

В 2 


ОідйігеоІ Ьу ѵ^оодіе 



56 


ОнЪ бьетпЬ , а не язвипіѣ; онЪ падаетЪ, какЪ 

млашЪ і 

И гордый, чувствуя всѢхЪ чденовЪ ослабленье, 
ПримраченЪ, вЪ полѣ стадѣ ; вЬ душѣ его со¬ 
мнѣнье : 

Умрешь ди наконецъ, своей-ди пасть рукой. 

Или почтить врага корыстью сей драгой? 

Иль пережищь еіце погибель раши, чести, 
Беречь позорны дни, быть можешЪ, кЪ тщет¬ 
ной мести ? 

Быть такЪ! — свирѣпствуй РокЪ! — отчаянный 

гласитъ: 

Ты побѣдилъ — бѣгу! — тебѣ тріумфѣ — мой 

стыдѣ! 

Пусть узритЪ врагѣ мой стыдѣ — пусть буду 

посмѣяньемъ, 

/Униженный вторымъ позорнѣйшимъ изгнань¬ 
емъ ! — 

АхЪ ! токмо бы еще возмогЪ я безЪ препонѣ 
Тревожить мирѣ враговЪ , потрясть мхѣ гор¬ 
дой тронѣ ! 

Нѣтѣ , ввѢкЪ не покорюсь. —* ПозорЪ , позорѣ 

мой вѣчный , 

И мщеніе мое, и злоба безконечны! — 

Изѣ п(>аха гробнаго воскресну, — сопостатЪ,— 
И снова двигну брань, и снова злѣй сто-» 

кратѣ!.. * 

М ерзллковЪ. 
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КЪ ЩАСТІЮ. 


О Боже \ есшьли сяхЪ уныніе срѣгпаешЪ , 

И ежели опхЪ нихЪ спокойствіе бѣжишЪ , 

ТахЪ непремѣнно энашь намЪ, вѣришь надлежитъ, 
Что вЪ небѣ, а не здѣсь блаженство обитаетъ. 

СалтпыкоеЪ (Графѣ Сергій Владиміровичъ.) 


О Щастье , смертныхъ мета лестна , 
Предметѣ единый всѣхѣ сердецѣі 
Гдѣ вѣ мірѣ та страна безвѣстна, 

Вѣ которой твой сокрытѣ вѣнецѣ ? 
Кто подѣ луной хранимѣ тобою , 

Сынѣ радости и сынѣ покою , 

Не вѣдалѣ бѣдствѣ, ни суеты? — 

Иль всюду о шебѣ мечшаютѣ , 

Кѣ шебѣ стремятся — но не знаюгпЪ , 
Гдѣ ты, — и, что такое ты ? 

* 

Не силой ли воображенья 

Тебѣ воздвигнуіпѣ пышный хр імѣ, 

Гдѣ отѣ различныхѣ точекѣ зрѣнья 
Ты видишься различно намѣ : 
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То вЪ хижинѣ , то на престолѣ , 

ВЪ лугахЪ зеленыхЪ , вЪ рашномЪ полѣ , 
Среди градовЪ , иль мирныхЪ селЪ, — 
Икару — вЪ облакѣ бѣгущемъ , 

Нарцису — вЪ томЪ ручьѣ текущемъ, 
Гдѣ обрлзЪ свой прелестный зрѣлЪ? — 

* 

Но вЪ чемЪ бы смертный ни поставилъ 
Все то , чшо онЪ зовешЪ тобой, 

Пусть михЪ одинЪ ему доставилъ 
Отраду , честь , или покой ; 

ВЪ немЪ чувства радостны не длятся, 

И вЪ сердцѣ все еще гнѣздятся 
Желанья у коимЪ мѣры нѢшЪ. — 

Сіяющій вЪ вѢнцахЪ Лавровыхъ 
Герой побѣдѣ алкаетЪ новыхЪ. 

Для славолюбья тѢсенЪ свѣтѣ. 


СЪ непобѣдимою рукою 
СпѢшитЪ филипповЪ гордый сынѣ 
ОтЪ града вЪ градѣ , отЪ боя кЪ бою ; 
КакЪ грозный нѣкій исполинѣ, 

ПлѣнилЪ Царя , — низвергЪ державу , 
Ко славѣ цріобщаетЪ сдаву , 

Ко лавру лаврѣ , вѢнецЪ кЪ вѣнцу ; 

Но сей Герой превознесенной 
ЗавидовалЪ вЪ судьбѣ блаженной 
Сѣдящу вЪ бочкѣ мудрецу. 

* 


ОідШгеСІ' Ьу Сдоо^іе 


^9 


Когда отпЪ странѣ различныхъ міра 
Сокровища скопившій Крезѣ , 

Подѣ мощною рукою Кира 
упалѣ — и блескѣ его изчезѣ ; — 

Слова тѣ вспомнилЪ Царь Лидійскій, 
Которыя мудрецѣ Аѳинскій 
Безтрепетно изрекѣ ему : 

(И мнѣніе сіе не ложно! ) 

Что прежде смерти невозможно 
ІЦасшливымѣ зваться никому. 

ТрсіфЪ Григорій Салтыковъ. 
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КОМЕТА. 

Ъ а с н ь. 


ЭДзвЪспгао, что у насЪ явилася Кометау 
АстрономамЪ знакома гостья эпіа ; 

Да то Астрономы ; а нашЪ простой народЪ, 
Копіорой вЪ таинства природы не вникаетЪ, 
ПритомЪ же кЪ зрѢлиіцамЪ такую страсть 

питаетЪ, 

Что за двадцать пять верстЪ готовЪ идти 

вЪ походЪ, 

Лить толькобЪ поглазѣть на свадьбу, наученье, 
На фейерверкъ , на погребенье; — 
узнавЪ о чудѣ онЪ такомЪ, 

Что на небѣ звѣзда сЪ хвостомЪ, 

Лишь солнце закатится, 

БѣжитЪ на улицу, толпится 
И ждетЪ того часа, 

КакЪ дивная звѣзда взойдетЪ на небеса. 

Межь шѢмЪ начнутся разговоры , 

Сужденья у споры ; 

ОдинЪ передЪ другимЪ 
Старается блеснуть умомЪ своимЪ ; 

И всякой безЪ умолку 
ЙІумишЪ , кричитЪ , оретЪ , 

А все безЪ іп^лху. 

ТаковЪ вездѣ народЪ! — 

ПроходиіпЪ часЪ, и два ; является Комета, 
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И ей во слѣдѣ течетЪ рѣка блестяща свѣта. 
ВошЪ , вотЪ она! — Ахти, какой же длинной 

хвосшЪ! 

Я чай , бсзЪ мала вЪ два аршина. 

„ВотЪ выдумалЪ! да вЪ немЪ, я слышалЪ, пять, 

шесть вёрстЪ. с< — 

Неужь-то? — „Вѣрно такЪ.“ — Какая же при¬ 
чина ! . . .. 

То ужь диковина!-Я, сидя подЪ окномЪ, 

СмошрѢлЪ и слушалЪ все, и внушренно смѣ¬ 
ялся ; 

А между тѢмЪ народѣ Кометой любовался, 

ІІо скоро зазѢвалЪ , соскучилЪ , и попіомЪ, 

Все видя шожь да іцожь , сЪ симЪ чудомЪ раз- 

дрэсшился , 

И потихонечку, одинЪ по одному , 

КЪ домамЪ своимЪ пустился. 

Пора мнѣ вЪ путь и самому , 

СказалЪ я самЪ себѣ : -карета ужь готова; 
Прости Комета и народѣ! . . . 

Но слышу шумѣ.. . • кЪ окну , и примѣчаю 

снова; 

На лавкѣ у своихЪ воротѣ , 

На толстую клюку, согбенный, 

И сѣдинами убѣлѣнный , 

СидѢлЪ Пахомычь, мой сосѣдѣ, старикѣ слѣпой, 
Но умной (дурака не сыщешь межь слѣпыми!^ 
СЪ тремя, иль четырьмя сосѣдами своими. 
Пахомычь мой молчалЪ , а шѣ между собой 
Судили о Кометѣ; 
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За чѢмЪ она у а бѣломЪ свѣтѣ , 

И ошЪ чего она сЪ хвостомЪ ? 

Какая мѣра вЪ нёмЪ ? 

И что ея приходѣ? кѣ добруль то, или худу? 
Ошкудова она ? куда пойдешѣ отсюду ? 

И прочее и прочее. — Сосѣдѣ ! 

Сказдлѣ одинѣ изѣ нихѣ Пахомычу: — проснися! 
Что ты сего дня , все молчишь ? 

Мы всѣ калякаемѣ , а ты — не погнѣвисй> 
Какѣ пень , сидишь. — 

Да чтожь мнѣ говоришь ? я слѣпѣ. — Ну чшожь 

такое ? 

Не всѣмѣ же зрячимѣ быть; да и сѣ глазами 

врушѣ: 

За эшо пошлинѣ не берутѣ. — 

Нѣтѣ , братѣ сосѣдѣ , пустое ! 

Я цѣлой вѣкѣ , ёй ей ! нахаломѣ не бывалѣ ; 
Вѣдь я Комеіпы не видалѣ , 

А только по однимѣ разсказамѣ вашимѣ знаю: 
Такѣ разсуждать обѣ ней за стыдѣ я почитаю, 
Чтобы не назвали по дѣлу дуракомѣ. 

❖ 

Невѣжи! вѣ образецѣ Пахомыча возмише : 
Чего не смыслите, о томѣ 
Пожалуйте молчите ! 

Д. Вельяшевѣ - В. 
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змѣя и ПІЯВИЦА. 

В а с п ъ. 


У рѣчки встрѣтившись сЪ Піявицей Змѣя, 

Ее остановила, 

И поздоровавшись, какЪ водится, спросила: 

„КусаемЪ, кажется, равно и ты и я; 
Скажижь, почто насЪ змѣй не терпятЪ , убѣ- 

гаюшЪ , 

И бьютЪ , и изтребляютЪ , 

А васЪ пойманныхъ лелѣюгпЪ , берегутЪ ? с< 
Чему дивиться тутЪ ? 

Піявица вЪ отвѣтѣ сказала : — 
Природа свойства камЪ различны да¬ 
ровала : 

Тебі? назначено вредить , 

А мнѣ полезной быть. 

Хоть обѣ мы равно кусаемЪ , я согласна $ 

Но язва всѢмЪ твоя опасна: 

Не только страшну боль — и смерть она даетЪ; 
МояжЪ — здоровье вЪ жилы льетЪ. 

♦ 

Кто здѣсь изображенъ? смыслѣ Притчи очень 

ясной : 

Сатирикѣ злой и Критикѣ безпристрастной ! 
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Зажгли Рэкету. — ВЪ тотЪ же мигѣ, 

На крыльяхъ огненныхъ своихЪ, 
Блестящей , яркою стезею , 

Стремится кЪ эмпирею, 

ГремитЪ , и сыплетЪ звѣздный градѣ. 
Прекрасно!.. .гдѢжЪ она? — увы! затмилась, 
упала вЪ ближній садЪ, 

И вЪ лужѣ очутилась. 

Не точноль такЪ иной Поэтѣ, 

ВзлетѢвЪ на ГеликонЪ, блеснетЪ, 

И вЪ тотЪ же мигЪ затмится, 

ПадетЪ, 

И вЪ Лешу погрузится !... 

Д. ВельяшевЪ-В. 
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. СЦЕНЫ ИЗЪ МЕРОПЫ, 
Трагедіи Г на» Вольтера. 


Дѣйствіе первое. Явленіе первое. 

Меропа и Йемена. 
Йемена. 

Царица! удали печальны вспоминанья. 

Почто искать причинѣ для слезѣ и воздыханья?.#. 
НамЪ боги подали сѣ побѣдою покой , 

Не тягошѣюшѣ днесь ихѣ длани надѣ тобой. 
Утихли мятежи , Мицена разцвѣтаеіпѣ, 

И свѣтлое чело изѣ пепла возвышаетѣ. 

Враги, составленну коварствомѣ рушивѣ связь, 
Сокрылись со стыдомѣ , корыстью раздѣлясь,, 
Утопіпіе вѣ крови, творцы народна стона 
Не алчутѣ твоего наслѣдственнаго трона. 
Вельможи и народѣ, и стражи алтарей , 

И храбро воинство, и славный сонмѣ вождей, 
Свободны вѣ выборѣ , Владыку избираютѣ. 
Тронѣ твой, коль доблести верховну власть 

спіяжаюшѣ ! 

Ты отрасль царская , Кресфонтова вдова, 

Твои, швои однѣ священны намѣ права: 
Необоримый духѣ, пятнадцать лѣтѣ тер¬ 
пѣнья , 
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Все множишЪ чувство вЪ насЪ кЪ тебѣ благо- 
% говѣнья. 

Тебя, тебя на тронѣ ждетѣ вся страна сія! 

М е р'о п а. 

увы ! НарбасЪ нейдешЪ ; увижуль сына я ? 
Йемена. 

Надѣйся на боговЪ ! — Посланные тобою 
ВЪ Элиду потекли поспѣшною стопою ; 
Желанный мирѣ отверзЪ вЪ Элиду имЪ пуши. 
Всѣ вѣрныя сердца клянутся соблюсти 
Залогѣ священный сей, — предметѣ твоей 
ч тревоги. . . 

М е р о п а. 

Отдайте сына мнѣ , о всемогущи боги ! 

Еще ли живѣ Эгистѣ ? — спасли ли вы его ? 

> Еще ли радость есть для сердца моего! . . . 
убійственную длань отѣ сына отклоните, 
Молю !. . . вѣнемѣ кровь боговѣ, Алкида кровь 

храните, 

Храните отрасль вѣ немѣ благаго изѣ Царей, 
Которыми цвѣло здѣсь щасшіе людей ; — 

ВЬ немѣ образѣ, духѣ того, кого я обожаю. 

Йемена. 

Слезѣ праведныхѣ твоихѣ судить я не дерзаю; 
Но можно-ль вѣ сей тоскѣ долгѣ царскій по¬ 
забыть ? 
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# М е р о л а. 

Я машь — а можешь мнѣ о царствѣ говоришь ? 


Йемена . 

Иль твердость , кою намЪ твоя душа явила , 
Аюбзи родительской днесь мѣсто уступила ? 
Во пеленахЪ еще твой сынѣ отсель мзчезЪ ; 
Столь мало зрѢвЪ его, ужель для вѢчныхЪ 

слезѣ 

Ты будешь жить ? . . . . 

М е р о л а. 

ВЪ душѣ я сѣ нимѣ не разлучалась ! 

И бѣдствіемъ его любовь моя питалась, 

СЪ днемЪ каждымЪ и тоска, и горести росли... . 
Четыре года днесь, Йемена, протекли , 

КакЪ кЪбольшимЪ ужасамЪ, вЪмоемЪ уединеньи, 
НарбасЪ усугубилЪ письмомъ мои мученьи; 

Не право (пишетЪ онЪ) кЪ Эги^пу рокЪ суровЪ; 
Твой сынѣ достоинЪ быть рожденнымъ отЪ 

боговЪ; 

Среди ужасныхЪ бѣдѣ вЪ немЪ видѢнЪ сынѣ 

Кресфонта; 

ЭгистЪ герой; — но, ахЪ! страшися Полифонта. 
Йемена . 

ТакЪ ! Полифонтовы ты ковы упреди, 

Власть царску удержавЪ, сама на тронѣ взойди. 

М е р о п а. 

Тронѣ сыну, а не мнѣ! — Погибни сердце злое. 
Гдѣ чувство матери, безцѣнное, святое, 
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Замолкло., и корысть едину богомЪ чтипіЪ* ; 

О смерти сына внявЪ, на тронѣ его спѣшитЪ# 
Когда погибѣ мой сынѣ, что мнЪ вЪ престо^ 

лѣ міра ? 

Для сирой матери — вся , вся природа сира! 
Все мрачно, чужда мнѣ со дня, какЪ вЪ сихЪ 

мѣстахъ 

СупругЪ измѣну зрѢлЪ и вЪ смертныхъ и вЪ 

богахЪ. 

О злоба адская I о лютая судьбина ! 

О смерть ! о бѢдЪ моихЪ начало и причина! 
Еще я слышу вопль ! гремитЪ вЪ душѣ моей : 
Спаси Царя ! спаси Царицу , сыновей ! 

Ліется кровь рѣкой, — и стѣны тамЪ пылаюшЪ, 
ТрещатЪ , падутЪ столпы , женЪ слабыхъ по¬ 
давляютъ : 

Рабы отчаянны ! трескѣ копій, блескЪ мечей ! 
Куда ни обращ^ь , тамЪ шысяща смертей ! 
Здѣсь, плавая вЪ крови супругѣ, вокругъ 

пронзенный, 

СклонивЪ ко мнѣ свой взорѣ , мглой хладной 

омраченный , 

ВЪ послѣдній сжалЪ меня вЪ обЪятіяхЪ своихЪ. 
О ужасЪ ! грозной адЪ! .. . зрю ДвухЪ сыновЪ 

моихЪ: — 

Безцѣнный, нѣжный плодѣ супружеской Любови, 
Полмершвы, павѣ кЪ отцу, смѣшали шоки крови; 
Трепещущи уста, мракѣ томный ихЪзеницЪ, 
Молили у меня защиты ошЪ убійцѣ; 

ЭгисшЪ одинЪ спасенЪ невидимой рукою» —г 
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Храни, о сильный богЪ, спасеннаго тобою! 
Отдай ты мнѣ его; и пусть страдалецЪ сей 
ВзойдетЪ на царскій тронЪ изЪ глубины степей, 
За шоки слоэЪ моихЪ , за скорби, за страданье,. 
Пусть Царствуетъ! <— вогаЪ все МеропѢ возда¬ 
янье! 

Л Ь А Ё Н І Ё ІІІ . 

Ы е р Фп а, ПолифонтЪ й Э р О К с Ъ. 

Л о л и ф о н т Ъ. 

Царица! Наконецъ мнѣ должно йзЪясниться. —■ 
КшО троны ЗаіциіцалЪ, тотЪ можетЬ тро¬ 
номъ льститься. 

Собраніе вельМожЪ, сей правящихъ страной, 
Еще колеблется межь мною и тобой. 
НеистбвыхЪ враговЪ несытое коварство, 
Грозившее навЪкЬ Мйцены рушишь царство, 
Изчезло; — мы сЪ тобой надежду ьсѢхЪ дѢлимЪ. 
Царица! помощь мы другЪ другу Подадимъ. 

Да смолкнетЪ вопль вражды, да градЬ сей 

торжествуетъ; 

ГазсудокЪ ) Польза , честь : все нынѣ йасЪ свя» 

йуегаЪ. 

Кто за Царя отмстилЪ, къ трону кто идётЪ, 
Супружествомъ сЪ тобой ласкаться МожешЪ 

тотЪ. 

Л вѣдаю, чеАо, что ВЪ брайяхЪ возмужало > 
Книжка ІУ. Г 
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Под*Ь шлемомЪ посѣдѣвъ, пріяшсшвЬ имЬешЬ* 

мало ; 

И прелести твои , во цвѣтѣ лѣтѣ младыхЪ , 
ВзирлюшЪ сЪ трепетпемЪ на зиму дней моихЪ; 
Но трудный Царскій слнЪ сихЪ прихотей не ^ 

знаетЪ , 

И рлаы на челѣ > гдѣ рядѣ заслугѣ блистаетЪ, 
Прикрыться могутЪ лишь вѢнцемЪ швоихѣ 

отцовЪ. 

Е.'Діка ты и тронѣ: вошЪ мзда моихѣ і%>удовЪ. 
Забудь гласѣ гордости, породу чти мечтою! 
Ты дщерь и мащь владыкѣ , вдздѣьшихѣ сей 

страною. 

Но царству нуженъ Царь. — Прими же мой со¬ 
вѣтѣ : 

ДІ^лисо мной престолѣ; одной — престола нѣтѣ. 

М е р о п а. 

Рокѣ, испытующій души моей терпѣнье, 

Какое большее послешь мнѣ оскорбленье! . . • 
Супруга низкій рабѣ ! ты смѣешь предлагать 
Судьбу свою сѣ моей судьбою сочетать! . .. • 
Чтобѣ сына моего наслѣдіе священно 
Сѣ невольникомъ дѣлишь я ст^лд униженно!.... 
Нѣтѣ ! сколькобѣ бѣдствіе Меропу ни гаѣло, 
Вѣнца не возложу на ратничье чело. 

ПолнфонтпЪ . 

Подобный ратникѣ мнѣ , народовъ оборона ^ 
Кошорьш троны спасѣ, искать возможешѣ шрроа. 
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Царь*- первый — щасшливый на біллвахЪ воинЪ 

былЪ. 

Чшо вЪ предкахъ для того> кшо самЪ все за¬ 
служилъ ? 

Цо мнѣ ужъ кровя нѣтЪ, огаЪ коей я родился; 
Сей вѣрной крова шокѣ за твой престолъ из¬ 
лился ! — 

увѢренЪ твердо я, —столь презрѣнный тобой,— ' 
Что стою всѢхЪ Царей, плѣненныхъ сей рукой; 
И. словонѣ : я тебо , Царица , предлагаю 
Лолшрона , коимЪ я, быть можегаЪ , обладаю. 

, М е р о я а. 

Полтронз! о тиранѣ! тронЪ сына моего! — 
Законный онЪ здѣсь Царь; ты подданной его! — 
АхЪ ! гдѣ же вѣрность та , когаору обѣщался 
КЪ Кресфонту сохранить ? — Ты НебомЪ за¬ 
клинался , ' 

Служить наслѣднику, вдовѣ его служить; 

А хочешь на себя- вѢнецЪ его изложить ! 
Сшрашися, ПолифонтЪ! БогЬ мститЪ клятво- 

рушенью! 

ПолифонтЪ. 

Чшо живЪ еще твой сынЪ , подвержено со¬ 
мнѣнью ; 

Но естьлибЪ онЪ пришелЪ со СтиксовыхЪ бре-. 

говЪ , 

Здѣсь трона требовать, передЪ лицемЪ боговЪ: 

Г о 
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Не льстпися ты мечтой; — намЪ нуженЪ днесь 

правитель) 

Созрѣлый вЪ опышахЪ, надежный покровителѣ) 
Щитѣ твердый отЪ врзговЪ; — я смѣю уповать) 
Кто скипетрѣ оградилЪ, тотЪ долженъ 

скитпрЪ пріять. 

Твой слишкомъ юный сынѣ безЪ опытовъ кЪ 

правленью 

Вотіце явитЪ права, присвоенны рожденью ; 
Не сдѢлавЪ ничего, что могЪ оиЪ заслужишь?..». 
НѢтЪ! — малой сей цѣной не льзя вѢнЦа ку* 

ііитЬ. 

ТанЪ ! права, царствовать йадЪ волею народа ( 
Не можетЪ даровать безЪ доблестей порода ; 
Путь кЪ трону — подвиги и слава на войнѣ; 
То храбрости удѣлЪ: — вѣ вѣнцѣ быійь должно 

мнѣ. — 

Воспомни оный день) день, Вѣчно незабвенный, 
Когда пыдалЪ сей градЪ, измѣной воспаленный; 
Представь супруга ты, нещастныхЪ сыновей, 
Вѣ крови, разпіерзанныхЪ огаЪ варварскихъ 

мечей— 

Представь меня, когда мечи мечемЪ встрѣчая, 
СтоялЪ я грудію, отчизну защищая; 
Представь Мицену іпЫ , спасенну сей рукой: 
Не мноюль отомщенЪСупруСЪ погибшій твой?... 
И вотЪ мои пр іва : порода, добродѣтель! 

МнѢ храбрость ихЪ дала, вЪ томѣ Небо мнѣ 

свидѣтель. 
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Пускай придетЪ твой сынѣ ; при мнѣ обых- 

нетѣ онЪ 

лавры пожинать, и какЪ блюсти свой 

трэнЪ; 

Дуешь узришЪ) праведноль вѢнцемЪ я укра¬ 
шаюсь. 

Сд цу на Алкцда кровь, но ей не покланяюсь. 
Важнѣйшихъ почестей и славы я ищу, 
А лк иду подражать я вЪ доблестяхЪ хощу. 

Я додженЪ, матери пути открыть кЪ дер¬ 
жавѣ , 

ц сыну ставЪ ощцемЪ , подать примѣры кЪ 

славѣ. 


Л( б р о п а. 

Напрасно мнишь меня притворствомъ оболь¬ 
щать, 

И сына моего щедротой унижать. 

Кодь здобныхЪ замысловъ не кроетЪ льсти за¬ 
вѣса , 

ВЪ порфиру облеки ты племя Геркулеса. 

Герой, котораго примѣромъ ты избралъ, 

Защитникъ троновЪ былЪ ; но ихЪ не похи¬ 

щалъ. 

*і предка моего духЪ горній устыдится, 

Коль хищникЪ до него посмѢегаЪ возносить¬ 
ся ? —> 

Вго величію и правдѣ подражай, 

Законнаго Царя санЪ, славу ограждай. 
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.Мнѣ сына возврати, превысь себя щедротой , 
И руку ты мою заслуживай добротой, — 

.йгисту тронѣ отдай , законы воздюбя. 

Тогда , быть можешѣ, я — и сниду до тебя , 
Тогда унижусь я. — Но силой никакою 
Не шщ, медя привлечь злодѣйству быть цѣною* 

і ф. ИвановЪ. 
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Ье$ епіап$ п’оп( пі ра$ве, пі аѵепіг, е*се^иіпе 
пои$ аггіѵе §иеге: і!$ ^иіззеп* сіи ргезспі. 

Сагасісгех сіе ТііеорНга/Іе еі сіе Іа Нгиуеге, 


Твой всзрастЪ, Миттшнька, не годы, а недѣли; 
Качаешься, мой другЪ, ілы вЪ зыбкой колыбели, 
И пиіцу легкую ошЪ груди взявЪ свою, 
Спокойно дремлешь ты подЪ баинькои баю. 

Не чувствуя вЪ ірови излишняго движенья, 
Не видишь грозныхъ сновЪ, сихЪ чадЪ вообра¬ 
женья , 

Колюры зрѣлища являюшЪ часто бѢдЪ 
Тому, кто жертвой сшалЪ печали и суешЪ. — 
ТвоихЪ понятій кругѣ до бѣдствій не доходитЪ, 
А радостей живыхЪ толпу себѣ нах9дитЪ ; 
Лобзаешь маминьку вЪ своемЪ прелестномъ снѣ, 
На ручки проситься ты кЪ ней, или ко мнѣ ; 
Иль видишь , что тебя родныя всѣ ласкаюшЪ, 
ПоютЪ, баюкаютЪ , цѢлуютЪ и качаютЪ ; 

А утромЪ,. Митинька, когда проснешься ты : 
ВотЪ на яву тебѣ ночныя всѣ мечты! 
Посмотримъ мы швой день, какЪ шы его 

проводишь! — 

ОйіЪ рукЪ ты на руки все утро переходишь; 
ПощомЪ оконча свой нетягостной обѢдЪ, 
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Ты сдѣлаешь осмоптрЪ всѣхѣ куколѣ и каретѣ ^ 
у няни на рукахЪ сЪ игрушкою, т^і скачешь* 
Смѣешься и крич^щь, а иногда и пдач^шь ^ 
Но слезы Митинвди не трудно отерещь* . 
Дашь вЪ руки яблочко и баиньки запѣть. — 
Плодѣ скоро на полу; дитя мое. зѣваетѣ: 

Бай д бай, и вѣ колыбель, — и вотѣ ужь 

почиваетъ! 

ЭСранцтелд Ангелѣ будь, мой милый другѣ, сЪ 

тобой! 

Вкушай невинной тошЪ младенческій покой, 
Которой есть удѣлѣ дущи неразвлеченной, 

И міра суетой еще неободыценной^ —. 

О дни младенчества, бдаженнц, ясны дни! 
Когда кѣ спокойствію, вщ намѣ данщ одни , 

На крыльяхЪ времени почщо. отпѢ насѣ летите, 
И меньше сдѣлать насѣ щастдивымц спѣшите? 
Почто мы сѣ возрастомъ познать осуждены. 
Что люди разными сііпрастьми заражены; 

Что бли/кыіи ближнему печаль, ц вредѣ нано- 

ситѣ; 

Что тщетно иногда у Креза нищій просишѣ; 
Что есть на свѣтѣ семѣ лукавство и обманѣ; 
Что самолюбіе нашѣ общій есть тиранѣ* 

Ошѣ. коего мы вѣкѣ томцмся, воэдыхаемѣ, 

И сами бѣдѣ своихЪ причиною, бываемѣ ? •... 
По лучше обращу я кѣ Митѣ рѣчь мою: 

Играй } мой другѣ, и спи подѣ баинькой баю ! 

ГрафЪ Грнгорій Салтыковѣ 
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Еѣ дѣтямъ, ЛИШИВШИМСЯ МАТЕРИ, 
Декабря »4 дня 1810 года. 

0 невинность дорогая , 

Пой , играй , пдящи, рѣзвись ? 
ТяжкихЪ горестей не зная,) 

Долѣ жизнью, веселись!. 

Время быстро; младость вянешЪ, 

Какѣ весенній нѣжной цвѣтѣ у 
Не увидишь, какѣ настанешь 
Время бѣдствій и суетѣ., 

Вы, птенцы мои любезны, 

Хощь нещастнѣе другихЪ; 

Но потоки льете слезны 
Обѣ игрушкахЪ дцщь однихѢ. 

Вы не знаете печадц 
ВЪ просщотѣ своихЪ сердецЪ! —. 

О ! когда бы вы то знали, 

Что вашЪ чувствуетъ ошецѣ! 

Сердце рвется вЪ немЪ и ноегаЪ,, 

НѣщЪ веселій для него; 

Духѣ невинности васѣ кроетЪ ; 

Не страшитесь ничего ; 

Возрастайте вы во благѣ, 
успокойте духѣ ошцовЪ, 

И при каждомъ вашемЪ шагѣ 
ѢогЪ да будетЪ вамЪ повровЪ \ 
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Переводъ сЪ франц . Оиапсі Іи т*аішоі$, еіс. 
Музыка шаже. 

ДкГимЪ тобой, я жизнью веселился, 

И каждой день, зрѢлЪ нову радость вЪ ней; 
ЗабытЪ тобой, я сЪ радостьми простился; 

Я счастливъ былЪ любовію твоей! 

* 

ЛюбимЪ тобой, я былЪ извЪстенЪ міру , 

И восхищ ілЪ всѢхЪ лирою моей ; 

ЗабытЪ тобой, забылЪ свою я лиру ; 

Мой дарЪ изчеэЪ сЪ любовію твоей-! 

♦ 

і 

ЛюбимЪ тобой, несчастнымъ дать отраду 
Я поставлялъ блаженствомъ жизни сей; 
ЗабытЪ тобой, бѣгу несчастныхъ взгляду; 
ДхЪ ! я былЪ добрЪ любовію твоей ! 

Д. Вслъяще^Ъ - & 
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Поэзія. 

Та , Музыка, шьі хочешь славу 

Свою предЪ мною превознесшь ! — 

Но чѣмѣ ? и по какому праву ? 

Музыка. 

ДаетпЪ мнѣ Древность право, честь! 
Безсмертна силою своею , 

Л есть сопутница Творца; 

Я вѣчность существомъ имѣю; 

Л безЪ начала и конца. 

* 

ВЪ вѣчномъ пространствѣ прежде лежало, 
МракомЪ покрыто , свѣта начало ; 

Вмѣстѣ сливались огнь и вода; 

Хлыбы земныя, камней гряда, 

ВЪ беэднахЪ эфирд быстро носились; 

Солнцы во мракѣ сЪ шумомЪ толпились; 
ЦарствовалЪ холодѣ гсрдо близь нихЪ, 

Громы дремали вЪ буряхЪ своихЪ. 

Но духѣ порядка возстаетъ; 

СЪ небесЪ: Да будетЪ свѣтЫ БогЪ рекЪ,< 

И бысгаь. Согласіе грядетЪ 
ВЪ хаосЪ, и міра зйждешЪ вѣкѣ. 
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упаяй каменья, 

Я аѣшрѣ возшумѢлЪ ; 
Воздушны владѣнья 
Царь свѣща одѢлЪ 
Злотыми лучами 
Порфиры своей. 

СЬ большими морями 
Сошелся ручей > 

Что тихо вЪ долинѣ 
Зеленой журчитЪ > 

И крошкой МалвинѢ 
Црохладу да^ишѣ. 

Міра и вѢковЪ, Начало, 
Стройность міру даровало 
Промысломъ благимЪ, чудеснымъ > 
ЧшобЪ согласіемъ небеснымъ 
Все творишь и оживлять. 

Л о. а зі я. 

Я шакЪ совѣчна міру , Богу : 
Но власть твоя ц сила вЪ чемЪ ? 

Музыка. 

Я кЪ Творчему веду чертогу 
Людей пріятнѣйшимъ путемЪ ; 

Я ихЪ способность образую, 

Я вѣрность мужеству дарую » 
Душею управляю ихЪ 
По волѣ прихотей моихЪ. 
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Захочу — в строю грады. 

Заиграетъ Амфіонѣ, — 

И гранитныя громады, 

Исполняя струнЪ законЪ, 
Стройно дѣлятся, ложатся , 
Равновѣсіе хранягііѣ ; 

ТамЪ столпы взЪ нвхЪ родятся, 
ТаМЪ большіе своды вратѣ; 

И ошЪ звуаовЪ муснкійскихЪ 
Стѣны Ѳивски возросли. 

Захочу > ** и ка Ѳракіи скиЭсЪ 

БѢДныхЪ холмахЪ > гдѣ цвѣли 
‘ГоЛько травы зеленѣя, 

Лѣсѣ чело свое взнесешЪ, 
Звуки слышатся Орфея; — 

Важный лавръ кЪ неМу идетЪ 
И ЗедетЪ сЪ собой богашыхЪ 

Лисотьемѣ и плодомъ друзей, 
И стремитЪ сЪ собой пернатыхъ > 
И влечешЪ сЪ собой звѣрей. 

Захочу “ и ВдругЪ душею 

Буду царской управлять , 
Александромъ ТиМоеею 
укажу повелѣвать. 

ОнЪ поешѣ, какЪ ЗевсЪ ко гнѣвѣ, 
На ГиганШовЪ брэсилЪ громѣ , 
И какЪ Этна вЪ страшномъ зѣвѣ 
Поглотила ихЪ пошомЪ: 

Царь хватаетъ мечъ булатный; 
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ШЪ немЪ кипигаЪ героя кровь х 
ОнЬ спѣшитъ на подвигѣ ратный ; - 
Но ПѣвецЪ воспѣлѣ любовь. 
Память времени златого, 

Какѣ изѣ пѣннстыхѣ валовЪ 
Океана голубаю 

Мать -Амура предЪ боговѣ 
ВЪ свѣтломъ образѣ предстала; 

КакЪ Олимпѣ ей скношрЪ вручилъ 
ЧшобЪ сердцами обладала. 

Чтобъ богиню весь мірѣ чпшлЪ; 
КакЪ Паллада и Соспита 
Уступили ей красой; 

КакЪ Венера — Афродита , 

Плодѣ первенства золотой 
Получила отЪ Іѣ риса; 

СЪ смертнымъ вЪ дружествѣ была 
II шЪ обЪатьяхЬ Адониса 

Сладострастіе пила .... 

Тимоѳей оставилъ лиру; 

Царь сЪ Таисой обомлѢлЪ ! 

Захочу, любви кумиру , 

Положу страстямъ предѣлѣ: 
Струны фемія златыя 
ВЪ ПенелопиномЪ умѣ 
Умерщвляли мысли злыя; 

И Эгисту вЪ адской тьмѣ 
Соблазнительнаго рока 

Можноль было бы успѣть ? _ 


I 
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БезЪ убійства Демодока 

Клийіемнесшрою владѣть? 

Поэзія. 

ВоіпЪ сила Музыки — прекрасно! / 
По ты лишь мудрствуешь напрасно? 

Та Музыка не ты была; 

Та сЪ древнимЪ міромЪ умерла» 

Не іиы совѣчна Богу , міру ; 

Гарлюніл — еще не ты. 

Она любовь , науки , лиру , 

И всѣ вЪ Природѣ красоты, 

Одна вЪ себѣ самой вмѣщаетъ; 

Она одинЪ порядокЪ есть; 

Бе звукѣ , но стройность составляешь ; 

А ты лишь стройностью вознесшъ 
Одни желаешь звуки. 

И Матем.игшка и я 

КЪ ней также простираемъ руки* 

КакЪ ты; и чаешь твоя 
Не чаешь творца, но подражанья. 

Музыка. 

Не я-ль свои благодѣянья 
Уже сЪ начала міра лью ? 

Не я ли вЪ хорахЪ птицЪ пою ? 

Свирѣлью МцрсіасЪ нещастнып. 

Давно уже людей плѣнялЪ, 

Когда Латоаы сынЪ ужасный 
СЪ златою лирою пред стадѣ» 

і 
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И о з з і я- 

ВЪ рукахЪ фригійскаго Сатира 
Когда еще свирѣль была , 

Она кЪ нему нарэдЪ влекла ; 

Но возгремѣла звучна лира, 

И выпала свирѣль изЪ рукѣ. 

Не думай местью Аполлона, 
СвирѢпсшвомЪ Марсіаса мукЪ, 

Искать постьіднаго урона 
Во славѣ истинной моей! 

Пороку страшенЪ свѣтѣ безЪ грому !• 
Искусство казнь уродству злому 
ЛучемЪ изящности своей. 

Музыки. 

Не я-ль среди огромныхъ хоровЪ 
Могу истолковать безЪ словЪ, 

Могу изобразить для вэоровЪ 
Природы ужасЪ и красы, 

И сердца Пылкое движенье ? 

Й Ь э з і я. 

О стыдѣ искусствъ! о заблужденье І 
Леи весну , и дарЪ росы 
Пролей ты жаждущей долинѣ} 

Пускай Аврорина слеза 
БЪ цвѣтахъ горишЪ} пускай гроза, 
Бушуя грозно на вершинѣ 
АлпійСкИхЪ горъ &Ъ огыяхЪ зарницѣ, 

Красу И ужасЪ образуетъ; 
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Ави ГероевЪ и ЦарицЪ: 

Пускай смычекЪ твой имЪ даруетЪ 
ВЪ уста' вдругЪ ненависть и страхѣ: — 
Будь живописцемъ шы вЪ струнахъ. 

Музыка. 

Я чувства всѣ живописую , 

Душѣ я прямо говорю > 

Я жизнь веселію дарую, 

Веселье скукою творю ; 

Мои сыны по всей вселенной 
Сбир.іютЪ вЪ дань себѣ сердца , 

СЪ начала міра до конца. 

ТамЪ Царь и Пастырь вдохновенный! — 
Во всѢхЪ вЬкахЪ, по всѣмЪ странамъ 
Еще его органы зрятся, 

Еще онЪ живЪ. Его струнамъ 
ВнимаетЪ ТотЪ, предЪ КѣмЪ родятся 
Согласны пѣнія духовЪ. 

Поэзія. 

. НичтоженЪ всякій Гимнѣ безЪ словѣ. 
Давида гусли — не плѢняюгаЪ ; 

ДавидЪ - ПророкЪ — еще вЪ живыхЪ. 
Твои всѣ чада умирлютЪ ; , 

ИхЪ жизнь есть только слава ихЪ. 

ИмЪ чужда дивна власть преданья. 

Твой музыкантѣ едва плѣнилЪ, 

И флейту вЪ гробѣ скрылЪ; 

/Его восторговъ и стенанья 

Книжка ІУ. Д 

і 
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Не слышитъ свѣтѣ. И есдибЪ знялЪ > 

То могЪ ли онЪ ксму оставищь 
Искусство, кгг.обы выраж лЪ 
Все то, чѢмЪ онЪ себя прославить 
ВозмогЬ вЪ теченьи дней своихѣ ? 

Твореніе его ничтожно 

При напряженьи устЪ другихъ ; 

.Лишь настоящее возможно 
Ему себя заставить чтить, 

А не вЪ потомствѣ жить. 

у 

Музыка. 

Пусть на Пегасѣ гордомъ, крылатомъ, 
СЪ миртомЪ ли нѣжнымъ, вЪ шлемѣ-ль бога¬ 
томъ 

Ты раздѣляешь быстро эѳирЪ, 

Иль обтекаешь стройный гдѣ мірѣ : — -* 

Я лечу кЪ святому лику 
Вседержителя міровЪ; 

И ВлздыкЪ земныхЪ Владыку 
СЪ хор. ми Его духовЪ , 

ВЪ стройныхъ арфахЪ и ормиахЪ 
Буду славить и хвзлить ; 

Я смягчу сердца вЪ тиранахъ , 

Научу людей , любить ; 

И святыя Вѣры сыну , 
устремлены у нЪ небесамъ , 

ВЪ горню восп ря долину, 

Я отверзу рая храмѣ. 
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Пусшь прёмѣняёшь вЪ прелесть младук) 
Вѣчность прошеніи у > древность сѣдую і 
Пусшь предЪ тобою вскрыла чело 
Будуіца вѣчность ; -* пусшь Облегло 
Свѣтло безсмертье вЪ тлѣнномъ семѣ мірѣ 
ГордыкЪ ПовшовЪ) мудрыхЪ на лирѣ і — “ 

А возгремлю 

ВЪ мраморныхъ сводахъ і 
И вѣ ХорсАодаХЪ 
ЁысшрыхЪ. Велю 
ЮноніаМЪ) дѢвамЪ 
Стройно Скакать ■, 

Й подражать 
Ск рынки йапѣвамѣ$ 

Грому роговЪ , 
флейты стенанью. 

ВдругЪ по сілыыО 
Гладкихъ половѣ 
Пары несутся у 
Дѣлятся у вьются, 

Нитью бѣгутъ ; 

Друга ухОдятЪ , 

Друга находятъ, 

Руки даютЪ і 
Б удто вЪ знакѣ мира; 

Дѣти зефира 
Снова потомѣ 
БЪ розсыпь Порхнули; 

А 3 
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Сшрой протянули 
Длиннымъ столпомЪ ; 
Пчелкѣ подобно, 

МедЪ что сосетЪ 
СЪ розы незлобно. 

Юноша льнетЪ, 

Розу осшавя, 

КЪ розѣ другой; 

ВсѢхЪ облетаетЪ, 

И приникаетъ 
Снова кЪ своей. . . 

Быстро, какѣ выогл , 
Или ручей, 

СЪ милымЪ подруга, 
Страстно сплетясь, 
Кругомъ несутся, 

Будто клубясь ; 

ВЪ слѣдѣ кмЪ влекутся , 
Ирки , какЪ дни. 

Легки огни , 

Что почивали 
ВЪ урвахЪ златыхЪ. 

Скорби, печали 
ВЪ звукахъ моихЪ , 
Горесть забудутЪ, 
ІЦасшливы будутъ. 
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Поэзія . 

АхЪ ! наиЪ ли , Музыка, смягчать 
Сердца людей ожесточенныхъ? 

Ступай, во храмахЪ ты священныхъ 
Благоговѣнье разливать; 

И если силою своею 
Заставишь ты слезу пролить, 
умѣй тогда довольна быть 
Безцѣнною слезой своею. 

Ступай, и весели дѣтей. 

Минутна радость вЪ жизни сей 
Душею смертныхъ да владѣетъ ! 

БлаженЪ, кто трудной дарЪ имЬешЪ 
НещаспшыхЪ вЪ горѣ забавлять ! 

Живи , о Музыка , для міра , 

ЧшобЪ души нѣжишь , восхищать ! 

Моя гремитЪ потомству лира. 

Она перунЪ злодѣю шлетЪ , 

И пальму — Правотѣ стѣсненной ; 

ВЪ струнахъ ея глаголѣ живетЪ , 

Глаголѣ, Олимпомъ вдохновенно^. 

Она одушевляешЪ прахѣ; 

НадЪ нею лучь небесна свѣта. 

Она Героя и Поэта 
Безсмертными шворитЪ вЪ вѢкахЪ. 

А . Степановъ. 
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ООДНА изъ ТРАГЕДІИ Гм, ВОЛЬТЕРА 
СМЕРТЬ КЕСАРЯ. 


Явленіе послѣднее, 
Антоній, Римляне, Долабелла. 

О дцнЪ изЪ РнмллнЪ. 

Н9 се ! Анщоній здѣсь ! 

Другой, 

Чіцо онЪ вѣщаіп» дерзаещЪ ? 
Третій. 

Смотрите , , , онЪ вЪ слезахЪ [ снѣ горестна 

вздыхаетЪ! 

Четвертый, 

ОнЪ Кесаря ДЮбидЪ! 

Антоній (возшедЪ ца воз* 
вишенное ж^сто.) '• 
ТакЪ , Римляне, дюбилЪ ! 
Д жизнью бы своей ж^знь друга искупилЪ. 
КакЪ я, вы зрѣли вЪ немЪ отца и оборону; 
Когда сЪ главы своей сложивъ вЪ сей день ко-- 

РРну , 

ЗакокацЪ равенства онЪ жерщвовадЪ собой, 

За день великаго, всякЪ вѣкѣ бы ощдалЪ свой! 
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О славѣ дѢлЪ его безмолвствую , смущенный: 
Молва о нихѣ гласитъ во всѢхЪ концахъ все- 

ленны ; 

Но горести моей не ставьте мнѣ вЪ поро .Ъ. 
Кто можетЪ удёржать о другѣ слезный токЪ? 

ОдинЪ и з Ъ РимлянЪ. 

РимЪ слезЪ достоинЪ былЪ, властителя имѣя; 
Пусть Кесарь былЪ Герой: — вЪ немЪ видѢлЪ 

РимЪ злодѣя. 

Другой. 

ТиранЪ своихЪ гражданъ ГероемЪ быть не могЪ. . 
О БрутЪ! о Кассій! вы исполнили вашЪ долгЪ! 

* Антоній. 

Ни слова не реку убійцамЪ вЪ обвиненье: 

ИхЪ душЪ великихЪ цѣль — отечеству слу¬ 
женье ; 

Стремясь Диктатора дни славные пресѣчь , 

За благость — вЪ грудь его они вонзили мечц 
И если Римляне свершили то, — безсл эвенЪ: 
Не можетЪ Кесарь быть предЪ ними не вино¬ 
венъ. 

Я долженъ мыслигаь такЪ; — виновенъ онЪ! — 

но вЪ чёмЪ ? 

ОнЪ власти своея тягчйлЪ ли васЪ црмомЪ ? 
Кому плоды побѢдЪ ГерэемЪ посвященны ? 

Не вамЪ ли Кесарь вЪ дань добычу несЪ все» 

леныы ? 
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Не ваиЪ ли златпо онѣ племенѣ земныхЪ дЬ- 

лилЪ ? 

Все, кровью куплеино, для васЪ онЪ исшощнлѣ! 
Зря токи взшихѣ слезѣ, печальны ваши дицы, 
СЪ торжественной сходилЪ онѣ часто колес¬ 
ницы , 

Соѵраждаиѣ утѣшать. — Еиу подвластный 

свѣтѣ 

Спокойнымъ Римлянамѣ покорства дань кесетЪ: 
Кхѣ счастье, слава ихѣ, Героя были виды; 
ОнЪ храбрыхъ награждалъ, врагамЪ прощалЪ 

обиды. 

О Боги! Кесарю аручивѣ надѣ міромѣ власть, 
Вы вѣдали его души великой страсть! 

ВамЪ, боги! шокмо ваѵѣ хотѣлѣ онѣ быть 

і^одобнымѣ! 

Римляне . 

ТаЛ , Кесаря никто назвать не можетЪ 

злоба ынѣ! 

Антоній. 

АхЪ! еслпбЪ духѣ его причас^пецѣ мести 

былЪ > 

Для блага нашухѣ дней, онѣ жизнь бы сохранилъ. 
Великодушенъ, щедрѣ , враговЪ благотворя* 

■ тель , 

Двукратно Кассія онЪ жизни былЪ спаситель; 
$Ь> Врушѣ! •.. гдѣ я? ... но Врушѣ! — чудо¬ 
вище ! — о страхѣ! . . . 
Друзья! лишаюсь силѣ! — нѣмѣешѣ гласѣ вЪ 

усшахѣ. . . 


I 
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Кто Кесаря сразилъ ? кто? ... сынѣ — отце¬ 
убійца! . . 

Римляне. 

ррутЪ — сынѣ его! . . . злодѣй Г 

Антоній. 

Я вижу вати лица, 

Сыоченны жокомЪ слезЪ; зрю трепетѣ вашихЪ 

душѣ! 

ТакЪ, БрутпЪ убилЪ отца! — о Римляне! сей 

мужЪ 

рласитѣ вамЪчреэЪ меня послѣднее прощанье!—* 
О еслибѣ знали вы Героя завѣщанье! 

Римляне. 

Какой послѣдній гласЪ страдальца кЪ намЪ 

сего ? . 

Антоній. 

Да будутЪ Римляне наслѣдники его: 

ВамЪ Кесарь предаетъ свои всѣ обладанья. 

И смерть не кончила его благодѣянья ! 

ВЪ Азійскіе края уже не вЪ первый разѣ 
Имущество и жизнь несЪ вЪ жертву онЪ для 

васЪ. 

О Римѣ! вѢщалЪ Герой, Царей и царствѣ вла¬ 
ститель ! • 

Владѣю міромЪ я, — будь ты мой повелитель! 
Но БрутЪ, яо Кассій, -чѣмѣ, чѢмЪ жертво¬ 
вали вамЪ? 
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Римляне. 

АхЪ! имѣли знать любовь олечееку кЪ гы< 

налѣ! 

ОдинЪ ивЪ РимлянЪ. 

ТвкЪ, Римляне вЪ шебѢ отца, о Кесарь, 

вшили! 

Антоній , 

ужь нѢшЪ его ! отца злодѣи васЪ лишили. 
Безсмертный сей Герой, героевъ слайа» честь, > 
Олѣ рукѣ измѣнниковъ былЪ долженъ смерть ! 

* понесль. 

Друзья ! ил» Д$уга прахЪ , налѣ жертва от¬ 
верженья , — 

И должнаго отЪ насѣ не приметъ погребенъ л? 

Се онЪ ! о скорбь! . . . 

{Аикторьі лриносятЪ тѣло Ке¬ 
сарево , покрытое окровавленною 
мантіею. Антоній сходитЪ сЪ 
возвышеннаго мѣста , и предЪ 
тѣломЪ повергается на колѣни ). 

Римляне. 

О видѣ, терзающій сердца ! 

Антоній. '< 

ВотаЪ, что «сталось вамЪ отЪ друга и отца! 

Се Геній, мститель вашЪ, боготворимый вами, 

Кого, какЪ божество, убійцы чтили сами ; 

Кто былѣ защитникѣ вашЪ средь мира и вЪ . 

войнахъ, | 

Кто часомЪ ранѣе — вселенныя былЪ страхѣ; і 
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КѢмЪ скоро Вавилонѣ кѣ стопамЪ упадЪ бы Рима, 
Друзья! узнаегае*лй вц Кесаря, здѣсь зрима ? 
Сочтите раны всѣ , и осяжите ихЪ, 
Пролипгу зрише кровь свирѣпствомѣ гаигровѣ 

адыхѣ! 

Здѣсь Цимберѣ поразилЪ} —« здѣсь, буйствомѣ 

изощренкы, 

Децима , Кассія рукой мечи яонзенньі! 

Здѣсь БругаЪ вЪ безпамятствѣ, здѣсь изсту¬ 
пленный БрушЪ — 

О извергѣ ! цорязидѣ отца глубоко вѣ грудь I 
И Кесарь, на него взорѣ крошкой обр щля, 
Сраженный инѣ) упадѣ, смерть лютую прощія. 
йіой сынѣ! со вздохомѣ онѣ цослѣдцимѣ про¬ 
изнесъ, 

? и м л л н «. 

Почто не упредидѣ злодѣя гнѣвѣ небесѣ ? 

Д ру е ів Римляне (смотря на 
лежащее тѣло), 

О боги! дьешся кровь, . , , 

Антоній . 

Кѣ вамѣ кровь сія взываетЪ! 
Ощѣ васѣ она, огаѣ васѣ отмщенья ожидчетѣ. 
Проснитесь , Римляне, внемлите крови гласѣ! 
Смерть Кесаря врагамѣ! — вощѣ дарѣ ему отѣ 

насѣ, 

ротѣ почесть цохоронѣ I Зі мной, друзья, 

кѣ отмщенью! 
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8 пламенекЪ костра, готовымъ кЪ всесо- 
' сженьго, 

Чертога скхЬ убійцѣ мы вЪ'пепелЪЪбратимЪ! 
ВЪ кровк предателей сихЪ длани обагримЪ I 
За мной, друзья, за мной ! — Враги сражен¬ 
іи! , мертвы, 

Отечества богамЪ да принесутся вЪ жертвы! 
Римляне . 

Смерть! смерть губителямЪ ! — порукой вЪ 

томЪ сія, 

Пролита ими, кровь. — Клянитеся, друзья! 
Смерть! смерть измѣнникамъ! 

Антоній (Долабеллі). 
Доколь кшіятЪ отмщеньемъ, 
Народа буйнаго воздользуемся рвеньемЪ; 
Раздоры воспаливъ, преклонимъ ихЪ кЪ ярму, 
И, мстя за Кесаря, наслѣдуемъ ему. 

СЬ Французскаго — КокошкннЪ . 
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ДѢТСКАЯ ЛЮБОВЬ. 

И а н л л г я, 

А г д а я и Д а м е т Ъ. 


Аглая и ДамешЪ , вечернею порой , 

СобравЪ своихЪ овецЪ надЪ іпихою рѣкой , 
На крутизнѣ горы спокойно отдыхали, 

И взоромЪ кроткой день за море провождади. 
ВЪ бесѣдахъ дружескихъ сестра и нѣжной 

братѣ 

Любезнаго отца доброты начисляютъ; 

И мысленно кЪ нему вЪ обЪятія лешяшЪ, 

И кЪ Небесамъ о иемЪ обѣты возсылаютЪ. — 
„Мы іцасшливы стократЪ! нѢ намЪ милоешивЬ 

ТворецЪ ; 

„Аглая говоритъ : — оліЪ высоты святыя 
„УслышалЪ ОнЪ мольбу младенческихъ сердецЪ: 
„Судьбы хранятъ вямЪ дни родителя драгіе: 
„ОнЪ благость Вышняго на домЪ нашЪ обра¬ 
тилъ. 

„О! хакЪ онЪ добрѣ для насЪ! 

Д а м е т Ъ. 

„Кто дни всѣ посвяпшлЪ 
уПоко» ближняго, шотЪ долженъ быть іца- 

сгаливымЪ. 

(Такѣ частно мой отецЪ бесѣдовалъ со мной.) 
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„Любовь — награда іпѢмЪ сердцамъ Миролюби¬ 
вымъ , 

„Которыя жйвушЪ добротою ОДНОЙ. ** 

Однажды НашЪ ошецЪ , трудами утомленной * 
Подѣ липой на лугу покоился вЪ тѣни, 

СномЪ мирнымъ осѣненной, — . 

Лице являло видѣ душевной шишины; 
Тихонько я приникЪ кЪ челу его устами, 

И нзЪ моихЪ очей 

ВдругЪ слезы радости излилнся струей : —* 
Какими сладкими питался я слезами! 

О добрый нашЪ ошецЪ! и вЪ саМомЪ снѣ , 
Мечтаетъ вѣрно тьі о дочери, о мнѣ; 

Ты іцасшьемЪ н во снѣ дарить дѣтей умѣешь — 
ИхЪ благу и во снѣ радѣешь ! 

А г Л а Лі 

Вчера гуляла я при ближнемЪ ручейкѣ. 

ВдругЪ слышу шумЪ .. * смотрю — и вдалекѣ 
Увидѣла. . . . АхЪ , чшожЪ ? родитель нашЪ 

согбенный 

ПодЪ бременемъ трудовЬ, заботѣ и бѣдѣ — 
Едва шелЪ кЪ хижинѣ, ослабнувшій ОШЪ лѣтѣ! 
Ть» плачешь ..... 

Д а м е т Ъ* 

АхЪ ! какой ошецЪ неоцѣненный! 
ЧѢмЪ можемЪ мы ему за это заплатишь ? 
Послушай шайну ты: — но чурЪ ее храните! 
Я сдѣлалъ клѣточку, — м утренней порою 
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Я вЪ городЪ побѣгу, кому нибудь продамЪ ; 

А послѣ сЪ деньгами пойду я кЪ пастухамъ* 
Куплю у нихЪ овцу ; — — я сЪ радостной 

душою 


Дамону подарю. 


Л е л а я. 

И я, ДамешЪ, и я 
ОшдамЪ любимаго Дамону соловья. 

$му когда нибудь случится горевать, 
ТакЪ пѣснями его онЪ будетъ утѣшать* 


ВЪ сей самой МигЪ ДамоыЪ за ближними 

ну стами 

ВЪ прохладѣ сладкой отдыхалЪ, 

Й, шкхо преклонясь, словамъ дѣтей внималЪ т 
И щеки блѣдныя росилися слезами. 

,,0 Боже всеблагій ! онЪ кЪ небу возопилЪ*: 

„Продли ихЪ дней теченье; 
„Простри аадЪ ними Ты Свое благословенье! 

„Будь свыше ихЪ ОтцемЪ,-иль дай мнѣ 

* болѣ силѣ! 

Сергей СаларсеЪ, 
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ПОСЛАНІЕ 

ОТЪ ПЕНЕЛОПЫ КЪ УЛИССУ- 


Гдѣ медлишь иы, улиссЪ? — прочти печаль^ 

вы строки 

Пенелопы своей. — Гдѣ медлишь ли, жесто¬ 
кій^ - 

Отвѣта не прошу; отвѣтомъ будь мнѣ самЪ.— 
Увалѣ градѣ гибельный всѣмѣ ГреческнмЬ 

жеыамѣ. — 

Но Троя , но самѣ Царь сѣ великими сынами 
Не сшояшѣ горькихъ слезѣ, пролитыхъ сиро* 

тами! 

О ! еслибѣ нѣкогда, — стыдѣ Еллинскихѣ-бре- 

ѵ говѣ, . 

Коварный сей Парисѣ, корыстью былѣ валовЪ, 
На ложѣ хладномѣ я одна бы не стенала, 

Ни дней медлительныхъ тоской не укоряла, 
Ни вѣ ночи зимнія, сердечныхѣ жертва мукѣ, 
Л ие терзала бы иглою вдовьихЪ рукЪ !... 
Увы! смущенный умЪ и сердце, полно страсти. 
Способны вымышлять себѣ самимѣ напасти! — 
Любовь себѣ тиранѣ , заботлива, робка: 

МнѢ мнилось иногда, какЪ бурная рЬка , 
Трояне злобное улисса окружаюшЪ ; 

О ГехшорѢ ли рѣчь: всѣ чувства эпмираютЪ; — 
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ПридётЪ ли вѣсть, что имЪ АНтилохЪ юШй 

* лалЪ, 

Я думала* мой другЪ! — ты ближе кЪ смерти 

сталЪ; 

ІбронеЮ чуждою Патроклѣ неогражденной ,, 
Казалось , говорилъ душѣ моёй смятенной : 

И хитрость невсе^а Герою вѣрной щитЫ 
Тлеэшполема-ль кровь Лицейску сталь поитЪ* 
Я новыми себя заботами терзаю , 

Й сЪ смертью каждаго я Грека— Умираю!..; 
Теперь гроза прошла!—Любовь, Любовь сЪ небесЪ 
услышала нашЪ вопль $ узрѣла шоки слезЪ; 
Разрушенъ ИліонЪ, — и живЪ супругЪ мой 

славный. — 

Вспять шествуютЪ вожди Арголиды державны) 
Дымятся олтари, влекутся вЪ пышной храмѣ 
Корысти варваровЪ отеческимъ богамЪ $ 
Супруги нѣжныя несутЪ благодаренье 
За дни возлюбленныхъ, за дивно ихЪ спа¬ 
сенье ) — 

Герой, вЪ кругу родныхЪ, срёдь мирной тишины* 
О Троѣ говоритъ * обѣ ужасахЪ войны \ — 

И старцьі, сѣдиной украшенны , младѢютЪ , 

И дѣвы робкія , безмолвны цѢпенѢютЪ ; 
Подруга милая чуть дышётЪ при словамъ : 

И сердце и дута драгаго на устахЪ ! — 

ТотЪ перстомЪ на столѣ чертишЪ движенье 

боя,. 


і • * 

Книжка ІУ. 


Е 
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И каплею вина означена вся Троя. — 

ТамЪ СимоисЪ шечетЪ; Сигійскій здѣсь утесѣ; 
Тамѣ Царской пышной домѣ главу свою воз- 

несЪ ; 

ТамЪ ратовалЪ улйссЪ, а здѣсь Ахиллѣ над- 

мѣннсй; 

Страшилѣ и гналЪ коней здѣсь Гекторѣ из¬ 
можденной ! . • • 

— Чудишься , какѣ сіи кѣ намЬ вѣсти при¬ 
текли ! — — 

Твой сынѣ $ тебя искавѣ ) во всѣхѣ краяхѣ 

земли; 

0т1> Несйюра ихѣ внялЪ, и не сокрыЛЪ предѣ 

Мною. . . 

Онѣ рекѣ, что Долонѣ, Резѣ, поражены тобою* 
Измѣна одного, другаго сонѣ сгубилѣ. — 
Жестокой ! — ни себя, ни насѣ ты не щадилЪ!-*' 
Жестокой! ты одинЪ * — одйнѣ на опол¬ 

ченье у 

ВЪ коварной ночи мглѣ , понесЪ опустошены^ 
И люшу смерть ! . * . увы ! не такѣ былѣ пре¬ 
жде смѢлЪ * 

Й болѣ поАінилѣ насѣ , и болѣе жалѣлѣ! 

А я . . . а я, вѣ тотѣ мигѣ, обѣяпіа стра- 

хсмѣ хладнымЬ, 

Терзалася еще, когда предѣ строемѣ рат- 

нымѣ 

На коняхѣ Исмара, сѣ побѣдой шы леталѣѢ-* 
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Что пользы для меня , чшо гпронЪ ПріамовЪ 

палЪ , 

И стѣны Иліи горами стали праха ? 

Л та же, что была: все — жертва слезѣ и 

страха ! .... 

НѢтЪ бІ дствіямЪ конца , хоть кончилась вой¬ 
на ; — 

Для всѢхЪ разрушенъ градЪ, но живЪ одЪ для 

меня. — 

Дуешь мирный земледѢлЪ подЪ лавромЪ и 

хв лами, 

Проводитъ тамЪ бр;з/»ы ^Годными руками; — 
Пусть нивы, кровію ѵіл і .а зр; говЪ , 
ДаюшЪ сторичнол плодѣ )Ѵ ія і'реческихЪ сер¬ 
повъ ; 

Пусшь кости воинозЪ , чуть прахомЪ покро- 

венны , 

Дробятся и стучатЪ подЪ плугомЪ искривлен¬ 
нымъ ; 

Пусть всѣ развалины травою поросли : — 

Мнѣ нуженЪ ты одинЪ. — Гдѣ ты, вЪ какой 

земли «. 

Чшо медлишь ? — иль того не можно знать 

супругѣ)? 

Ты могЪ ее забыть ? — а я, о миломЪ 

другѣ 

Томлю вопросами притекшихъ кЪнамЪ на брегЪ, 
ЭаЬрлю письма всѣмЪ, молю о миломЪ всѣхЪ! 

Е а 
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уже ли и сіе безЪ пользы мнѣ посланье ? —; 
ХодилЪ отЪ насЪ посолЪ Нелея вЪ достоянье, 
ВЪ градЪ НесшоровЪ, ПилосЪ; — не вѣрна вѣсть 

дана; — 

II вЪ Спарту досланъ былЪ ; — и Спарта не 

вѣрнаI 

ГдѢжЪ шы, вЪ ; какихЪ моряхЪ, вЪ какихЪ зем¬ 
ляхъ , ненастной ? 

АхЪ! лучшебЪ и теперь сшоялѢ сей градЪ 

ужасной I — 

Безумная! почто ему желала бѣдѣ ? — 

Тогда бад знала я, гдѣ другЪ мой брань ведешЪ; 
ТогдабЪ грозили мнѣ одни мечи жестоки; 
Тогда бы не одна лила я слезны токи! — — 
Теперь, не знаю что, но все меня стратитЪ* 
Смущенная душа сама вЪ себѣ родетпЪ 
Мученія свои .... мнѣ кажется, что море, 
Что небо и земля сЪ тобой вЪ свирѣпомѣ спорѣ; 
1^10 кажется .. • . увы! .. .. чего не можетЪ 

быть? .... 

ИоэволилЪ шц себя Любови уловить I — 

Ц } можетЪ быть, вЪ сей часЪ шутя> своеі^ 

подругѣ 

ВѢщаеціь о простой , безхитростной супругѣ», 
Которой знанье все. — лишь волну отдѣлять!.... 
|Ірочь мысль преступная! улисса-ль унижать?— 
Свободенъ .... вѣренъ ты .... свободенъ ? —. 

а не сЪ нами! . *... 
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ужъ числщпЪ твой ошеі^Ъ іпрбя между тѣнями, 
^1 ложе вдовье мнЬ оставить онЪ велитЪ! 
Чего ты ждешь еще ? со гнѣвомЪ говоритъ. 
Пусть с^рдцгпся; — твоя твоей быть не прег 

станешь, 

улиссовой жерой Пенелопа увянегаі^! 

Вотѣ весь ему отвѣтъ .... Но блЪдной образЪ 

Мой 

Смягчает]} гнѢвЪ его . . . . орЪ плачещЪ самЪ 

со мной. — 

ОгаЪ Зашла , Самоса явилися толпами 
Искатели, твоей супруги цредЪ очами; — 
Развратно сонмище твой сирой грабит'Ь домЪ, 
И безбоязненно я^ивешЪ твои^Ъ добрэмЬ; 
ПизандерЪ , злой МедощпЪ, ЦолибусЪ развра¬ 
щенной , 

И алчный ЕцримахЪ, и Ангарной надменной , 
КакЪ Гарпія слегаясь, — на чуждый жадны 

плодѣ, 

ЛіющЪ сокровища, цьющЪ кррчь твою и пошЪ! — 
Доколь еще терпѣть? — уже МелантЪ ковар¬ 
ной , 

уже несытый ИрЪ, сей гость неблагодарной, 
Вселцли вЪ твой чертогЪ и нище.пу, и стыдЪ. 
НасЪ трое, — слабая! — у слабыя Ь слезц 

щитЪ! .... 

Везсильная усена, огаецЪ твой престарѣлой 
И милой Телемахъ , во мдадости незрѣлой. — 
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ОнЪ былЪ одинЪ мой другЪ. -^-Злость хочешЪ 

и его 

Послѣдняго отнять ошЪ сердца моего .... 
Здость хочртЪ надо мной и домомЪ воцарить* 

ся .... 

Р боги { расѣ модю « . , . да жизнь его про¬ 
длится , 

И да возможетЪ онЪ ? среди спокойныхъ дней ? 
Закрыть глаза отца и матери своей! — 

ВотЪ царства твоего ? мой другЪ, и^обра* 

женье! -=г 

Лаерта бременищЪ стодь трудное прав-. 

ленье. ггг 

АхЪ| старость и враги во гробЪ его влекутЪ 
И отрокЪ - ТелемакЪ, г- Когда дѣта приг 

дутЪ, 

ОнЪ можетЪ самЪ изгнать рушишелей цо-г 

кою: 

Теперь покрой рго родительской рукою! . < « 
Жена , . . могу ли я разрушить хитрой ковЪ?... 
Приди , приди , рашЪ другЪ, надежда и по-= 

кровЪ! — 

Приди , г . гпвоц сынЪ кЪ тебѣ обѣятья про-: 

стираетъ ? 

И мудрости твоей дута его желаетЪ ! .,. 
Воззри на родшаго . . ? онЪ гаснетЪ каждой 

• мигЪ, 

И смерть рго щѢснитЪ вЪ обЪяшіяхЪ своихЪ} 
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ОіА борется еще . . , . онЪ хочетЪ, чтобъ 

тобою 

Закрылся взорЪ его , ослабленный тоскою . . .. 
АхЪ ! можетЪ быть, и я тебѣ явлюсь не 

та ! . . . 

0тЪ слезЪ и горести старѢешЪ красота. 

МерзлякоіЪ. 
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Р Ты у счастливый Властелинъ ^ 
Надменный , страшный исполинѣ ^ 
Кому нѣтѣ спорника во брани , 

Кому народы и Цари ^ 

Какѣ Богу, старяшѣ олтари , 
Прмносятѣ жертвы , плашяшѣ дани ! 
№тць глаголу моему, 

Пакѣ громозвучному органу, 

Взнестись кѣ престолу твоему, 

И молвить правду вѣ слухѣ пшргку ! 

Почто, мечщаньемѣ обольстясь , 
Огромнымъ счастьемъ возгордись, 

Ты злобой хвалишься предѣ наіуи ? 
Для временной молвы одной. 
Тревожишь цѣлый мірѣ войной, 
Дерзаешь спорить сѣ небесами ? 
Законовѣ Божьихѣ а не хранишь , 
Проводишь время вѣ своевольствѣ, 
Добра не мыслишь, не творишь, 

Хотя и плаваешь вѣ довольствѣ ? 
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Твой вредный, дерзостный языкѣ 
Неправду говорить привыкЪ , 

Не уважать самой святыни; 

Ты лесть , какЪ бритву изострилЪ ; 
ВсѢмЪ помышленьемъ возлюбило 
Злодѣйство больше благостыни : 
рбширнымЪ вамысламЪ своимЪ у 
Не знавЪ ни мѣры, ни препятства, 
НасильствомЪ думаешь однимЪ 
« Присвоить всей земли богатства. —. 


Ва то — небесный, грозный Царь ^ 
УдаритЪ громомЪ вЪ твой алтарь , 
СозжетЪ ласкательства кадиды } 
кумирѣ тщеславья сокрушитЪ, 
Позорны жерщвы изтребишЪ , 
Трофеи превратитъ вЪ могилц! . . 
КакЪ легкій прахЪ сЪ лица земли ^ 
РнЪ сдунепхЪ гордую державу, 

И погребешЪ навѣкЪ вЪ пыли 
Твое величіе и славу ! . . . 


Тогда владыки и рабы, 
у зря вонецЪ твоей судьбы, 
Невольно вздрогнутъ, ужаснутся. • 
ПотомЪ — отЪ страха свободясь , 
ТвоимЪ паденьемъ веселясь, 
Тиранской злобѣ посмѣются} 


9 ° 


День гибели швоей почтушЪ 

БлагимЬ , торжественномъ , счаст^цвымЪ ^ 

И такѣ между собой рекушЪ, 

ВЪ укорѣ владыкамЪ горделивымЪ: 

Се I тошЪ ужасный человѣкѣ, 

Который зло шворилЪ весь вѢкЪ , 

Не зналЪ ни Бога, ни закона, 

ГлаголамЪ правды не вниі^алЪ, 

Тщеславью мѣрѣ не полагалЪ , 

Домогся чрезЪ коварство трона, 

Вселенну превозмочь хотаѢлЪ ! — 

Но вдругЪ. всѢхЪ жертвѣ своихЪ лишился, 
КакЪ дубѣ вѣтвистой облетѢлЪ , 
Сотрясся, палЪ, и — сокрушился! — 

А мы, какЪ маслина, цвЬтемЪ, 

КакЪ пальма гордая , ростемЪ , 

Во всѢхЪ дѣлахѣ преуспѣваемъ ; 

И вЪ грозный день случаевъ злыхЪ , 
ужасныхЪ перемѣнѣ земныхЪ , 

На милость Бога уповаемЪ ; 

Готовы противъ всѢхЪч враговЪ 
Безтрепетно летѣть вЪ сраженье ! 

Для БожъихЪ истинныхъ рабовЪ 
Не страшно свѣта ополченье ! 

Хвала Тебѣ , Всесильный Царь ! — 

Тобой однимЪ вся дышешЪ тварь , 
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Тобой однимъ — и мы счастливы; 
Распространи и на враговЪ 
Благотворящій Свой покровѣ ! 

Смири , смири умы строптивы ! 

О Всемогущій ! . . . повели, 

Да умолчитЪ война кровава ! 

Да возгремитЪ по всей земли 
Твоя одна хвала й слава ! . . . 

И нк. ШатровЪ* 


КОНЁЦ Ъ ВТОРОЙ ЧАСТИ, 
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